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afflntar en af Pietiſten, will jag i ſäga 
i han hulpit mig jä langt. Men tillita bebder jag att jä uttala ett tat | 
3 fom pa ett eller annat ſätt wiſat ſitt intresſe för mitt arbete. Det 
att mina läjare förſt och främft framlägga ordaförſtändet 
ij de terter, lat, jamt i andra rummet därut draga de lärdomar, jon 


Maltaren i alla titer warit en for Guds förfamling tar bot, ben frat: 
af alla gamla teſtamentets böcker, och ju mer man Igajellätter ſig med denſamma | 


beito färare blir den. 
Med näſta ärgaͤng 1907 ) hoppas jag tunna affluta de betraktelſet öfwer pſal⸗ a 
mänga är. Och jag tilläter mig att bos gamla wänne | 

umeranter tekommendera denna ärgäng till ſamma wälwilliga mottagande jou: 

det. ana ve ‘gots, hwad de lunna, for att bereda 
tiften allt force pridn 
ma Guds wälfignelie rikli en utgiuta ſig 
uppfylla edra biärtan. Ma hans ord blijwa eder allt kärare och 


Boer ebect haus ud 
färare. Lätom of} 


orubbligt pan gd wid Guds ord. Det Gr en Hippfaft r att fii pi. Släppa w 


wi jajom en ſieppare, ſom oifwer ſig ut till utan rober eller 
. Ar tort efter betta. M& wi wara Herten PER Den fom baller at 


intill inden, ſtall blifwa fralft, Jeſus. Lhtom of balla ut. Han är trofaſt. 
atom of tro. Lätom of. werka werk och fifa hans ära. Wi jlola alla 
inom fort uppenbaras infér Kriſti domſtol för att fä igen waͤta egna gärniuger q 
O, ma ingen bli tillbala. Herre tia ewigt We 


- | | 
dalla boklädor finnes till alu — utgifna ‘bok: 
Davide 103:dje Psalm. _ 
Pris 60 öre.  OÖfveratt och förklarad af Waldenström. 
Sprid Väckelseskrifter. 
MM Du 1 behöfver frälsas. - Det skedde fOr dig. - Härär 
. ve Manu rum, - Bi jag star für dörren och klappar. _ 
vill Ju till himmelen. - Kom du, 
* Vet du, hvad du vagar? Han gick förlorad, 


Hvar och en af dessa skrifter ir försedd med en vacker teckning. De siljas 
i paket om 25 st, Hivarje paket kostar en krona. 


Ora un väokelse och tröst af P. Waldenström. 
paket ore. 


100 blad 
| Aktiebolaget Normans Förlag. is 


‘ PR 
| | * * 
oF 
| 
>» 
ER 
* | 
7 4 3 2 
- ; 
ORF * 
— 
— 
8 
2 
17 
* 
— 
A 
+ * 
2 
a 
| 
3 
de 
10 
* 
g* 
* 
* 
x 
€ * a 
on 
“<> 
42 
ar 
we 
1 2 j 
? 55. 
1 4 
7 
2a 
| 
; 
LAT: * 
x. 
+ 
Br © 
-@ * | “4 
- 
— ? 
d % 
* 5 
* 
4 * * 
¥ 
ku 3 
4 
“4 
* 
x 
| 
> 
N 
* 


\ 
ER 
1 * 1 — 
* 
* 
€ 
* 
* 
8 
* 
m 
* * * 
— — 


— 
? 
K 
* 
ne” y 


och Nya Testamentet 1 med 


Bibeikommissionens Normalupplagor. 


OBNTRAL ANTIQUA. (Latinak stil.) 


14½ K 20½ cm. med versar parallellspräk 
och bibelk onkordans m. W 


banden i skinnband med heit Kr. 
B 


imit. chagrinband, röd suitt. ~ 


» mjukt chagrinband, öfvervikta kanter och röd suit | 
mjukt chagrinband, Ofvervikta kanter och guidsnitt . .. 
„ mjukt band m. galdsnitt, el Ofvervikta kanter....... » 


vilja särskildt ; DOREEN hurusom upplaga, enligt par 

unden 1 tidningspressen, | 
Ba »torde utan öfverdrift kunna alzes vara den finaste och meet 
Be praktiska bibeledition, som hittills blifvit utgifven». 


»Föorutom la och Nya testamentets kanoniska bicker den en 1 
för predikanter söndägsskollärare virdefull en kronologisk Ofversikt af 
. evangelisternas berättelser; en beskrifning af det herodianska temp lat tabeller öfver mynt, mAtt 
doch vikter, som fürekomma i den hell en grafisk tabell af tiderna för profeternas 
samhet; en sammanställning af alla i Eben forekommande benämningar pA var frälsare; en 


teckulng öfver kyrkans och evangelier samt teenne Ärgängar nya predikötexter ; 


ra ‚ kartor ofver dibelns land en ofver det herodianska 
| 


BIBELN 


ml. och N ya Testamentet i ötverensstämmelse med 


Bibelkommissionens Normalupplagor. 


Trrekt pa nat engbiskt papper, skilds. verser oh parallellspräk. 


5: 00 

» med inskjuten klaff, guldsnitt 
„ Ükta chagrinband och guldsnitb . 8 00 
Chsgrinband, guldsnitt och fodrad med 050 
>»  » mijukt chagrinband med Ofvervikta Kanter » 6; 50 

> » kaltskinnaband, 00 


Testamentet och Psaltaren 


med den af Bibelkommissionen utgifue 


| Pris inb. 1 mjükt klotbaned . Kr. 1. 00 
Testamentet och Psaltaren dtvervatta af P. WALDENSTROM. 


| . Pris i klotb. ..„..... Kr. 2. 00 


‚med aging af Wäldenström. Anise delen. 
Davids med sjette häfter für 1904 nm dete: i-n 


Pris 6 kr. 


x u Löse kloipermar till andra delen finnas till ett pris af 75 bre pr st. 
‚Rekvisitioner torde insändas, till Aktiebolaget Normans 
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Adamsson. 


ENNA af p. Waldenstrom som vid sitt forsta 
framträdande ar 1863 väckte sä oerhördt uppseende, har 
( sedan dess varit utgifven i flera nya upplagor. Den senaste, del- 
vis omarbetade upplagan, var försedd med - fina illustrationer, 
Nu är den .längesedan utgängen. Emellertid blir den 4ter och 
ater efterfrägad. Med anledning däraf ämnar Normans fdrlag nut- 
gifva ännu en upplaga, fin och illustrerad säsom den förra, af 
författaren genomsedd. Men för att kunfa bestämma upplagans 
storlek vill förlaget hirmed utbjuda arbeitet pä subskription. Priset 7 
pä förra upplagan var pr exemplar, fint bundet i klotband, Kr. 


3: —. Detsamma kommer att bibehällas oforandradt. . Men för | 
subskribenter lämnas nu bundet exemplar tor Kr. 2: — och sub- 1 
skri bentsamlare erhälla dessutom 25 % n for sith hesvär- MW 
Insund rekvisition till i 

 Aktiebolaget | Normans Förlag, Stockhoim, 
| wed 1906 al wextlotomte TI forma och Mr den me 
vad den varit lr 1905. Dess innehäll-&r. uteslutande uppbyggelseartiklar Sfver 


Davids Psalmer. 


PA omslaget intagas sver pA frägor och utredningar 1 andliga imnen m. m. d. 72 
Ph grund af eändrade bestäinmelser rörende vilkoren für tidningars befordran med poster 
— frin och med Ar 1905 mist höjas med 10 Ore für dew yom 


| Pletistens expedition ur priset. fortfarande 1 Kr. 
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Herren har fwurit en fann ed. 


Bi. 132: 11—18. 


11. Herren har fwurit David en fann ed, den flall han ide 
yoga: Af ditt lifs frukt flall jag ſätta fonungar pd din tron. 12, 
Om dina barn Halla mitt förbund och mitt wittnesbörd, fom jag tall 
lara dem, fa ffola od deras barn till ewig tid fda fitta pd din tron. 
13. Ty Herren har utwalt Sion, han har luſt till att där hafwa fin 
boning. 14. Detta är min hwiloſtad till ewig tid; här ftall jag bo, 
ty till detta ſtälle har jag luft. 15. Deh förraͤd ſkall jag rikligen wäl⸗ 
ſigna, def fattiga ſkall jag mätta med bröd. 16. Och deß präfter ſkall 
jag kläda i frälsning, och deh fromma ſkola jubla högt. 17. Dar 
ſtall jag laͤta ett horn ftiuta upp dt David; där har jag tillredt en 
lampa dt min ſmorde. 18. Hans fiender ftall jag tlida i jlam, men 
pa hon om ftall hans krona glänſa. 


Det wore wäl nog, om Herren hade talat, utan att han behöft bekräfta 
ſitt tal med en ed. Gud är icke en männiſka, att han ftulle kunna Ijuga, 
eller ett Adams barn, att han ſtulle kunna naͤgot aͤngra. Skulle han 
ſäga nägot och icke göra det? Skulle han tala nägot och ide balla det? 
(4 Moſ. 23: 19). Likwäl har Gud wid flere tillfällen bekräftat fitt ord 
med ed. Han har ſwurit wid ſin helighet (Pſ. 89: 36), wid ſitt ſtora 
namn (Jer. 44: 26), wid ſitt lif: Sa ſannt jag lefwer (Hej. 33: 11). 
Da han icke hade naͤgon ſtörre att ſwärja wid, ja ſwor han wid fig ſjälf 
(Hebr. 6: 13). Men hwarför Gud fa gjorde, därom ſäger hebreerbref- 
wet: Dä Gud wille i mer öfwerflödande matt wiſa arfwingarna till löf⸗ 
tet orubbligheten af ſitt rad, trädde han emellan genom en ed, pd det 
att wi genom twä orubbliga ting, i hwilka det är omöjligt att Gud 
ſtulle Ijuga, mä hafwa en ſtark uppmuntran (Hebr. 6: 17 f.). Icke för 
fin ſtull utan för wär ſwaga tros ſtull har han gjort det, pd det att 
wi ma bli riktigt wisſa. Gd angelägen är han om wär tro, att han 
nedlaͤter fig till att med ed bekräfta fitt ord, jajom wore han en annan 
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11, Herren bar ſwurit David en ſann ed, den man hau icke 
rygga: Af ditt lifs frukt ſtall jag ſätta konungar pd din tron. 12. 
Om dina barn Halla mitt förbund och mitt wittnesbörd, fom jag ſkall Hi! 
lara dem, fa ſtola od deras barn till ewig tid fa fitta pa din tron. 1 4 
13. Ty Herren har utwalt Sion, han har luſt till att där hafwa fin ‘i 


boning. 14. Detta är min Hwiloftad till ewig tid; här ftall jag bo, 
ty till detta ſtälle har jag luſt. 15. Deh förräd fall jag rilligen wäl⸗ 
ſigna, deß fattiga ffall jag mätta med bröd. 16. Och deh präſter ſkall 
jag kläda i frälsning, och def fromma ftola jubla högt. 17. Där 
ſtall jag laͤta ett horn ſtjuta upp dt David; där har jag tillredt en 
lampa dt min ſmorde. 18. Haus fiender ſtall lag tlada i ſtam, men 5 08) 
pd honom ſtall hans trona glänſa. 


Det wore wail nog, om Herren hade talat, utan att han behoft belrüfta 
ſitt tal med en ed. Gud är icke en männiſta, att han ſtulle kunna Ijuga, 
eller ett Adams barn, att han ſtulle tunna nägot ängra. Stulle han N ae 
ſäga nägot och ide gira det? Skulle han tala nägot och ide balla det? i ‘Mi 
(4 Mof. 23: 19). Litwal har Gud wid flere tillfällen befräftat ſitt ord 1 
med ed. Han har ſwurit wid fin. helighet (Pſ. 89: 36), wid ſitt ſtora 1 
namn (Jer. 44: 26), wid ſitt lif: Sa ſannt jag lefwer (Hef. 33: 11). ea 


Da han icke hade nägon ſtörre att ſwärja wid, ſä ſwor han wid fig jjälf — 1 
wet: Da Gud wille i mer öfwerflödande mätt wiſa arfwingarna till löf⸗ ll 
tet orubbligheten af ſitt raͤd, trädde han emellan genom en eb, pa det el 
att wi genom twä orubbliga. ting, i hwilka det är ombjligt att Gud | 1 
ſtulle ljuga, ma hafwa en ſtark uppmuntran (Hebr. 6: 17 f.). Icke foe rtr 
fin ſtull utan för wär ſwaga trod full har han giort det, pa det att BR Bi 
wi ma bli riftigt wisſa. Od angelägen är han om wär tro, att han 5 1 
nedläter fig till att med ed bekräfta fitt orb, fajom wore han en annan h 
= | | | 
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9. 182: ı,m Herren har ſwurit en fann eb. 
opalitlig männifla. Lätom of dä gira honom till wiljes och tro. Det är 


ju ohyggligt, att wi genom wär otro ſkulle gira honom ide blott till 
ljugare utan ock till menedare. Om han än dröjer, ja kommer han dock 
ihäg ſitt heliga förbund od fin ed, jäjom den gamle Sakarias ſjöng 
Har i wär tert talas om den ed, fom Gud ſwurit ät David. Det 
är en fann ed, och den flall Gan ide rygga, beter det. Om denna ed 
beter det pa ett annat fälle: Jag har flutit ett förbund med min ut- 
walde, med ed har jag lofwat min tjänare David: für ewig tid flall jag 
befäfta din fad och bygga din tron fran ſläkte till fläkte. Jag flall ide 
obelga mitt förbund, och hwad ſom bar gätt ut ifrän mina läppar, flall 
jag icke förändra; en ging har jag ſwurit wid min helighet: Sannerli⸗ 
gen för David flall jag ide juga (P. 89: 4 f., 35 f.). 
Dm edens innehäll beter det här förſt: Af ditt lifs frukt ftall jes 
ſätta konungar pad din tron. Om dina barn bila mitt förbund och 
mitt wittnesbörd, fom jag jlall lara dem, {a jlola od deras barn till 
ewig tid fa fitta pa din tron. Detta löfte talar om Davids trons be- 
ſtändighet. Hade Davids efterkommande warit gudfruktiga, jä hade de 
od fätt behälla fin faders rike. Davids tron hade alltſä kunnat aga be- 
ſtänd Annu den dag, fom i dag är. Men Davids egna barn giorde det 
genom fin ſynd ombjligt. Det war ide deras fiender utan de ſjälfwa, 
fom ſtörtade denſamma. Gud hade ett oändligt tälamod, men be. föral- 
tade hans godhets, tälſamhets och längmodighets riledom och wille ide 
beſinna, att hans gobbet ſökte föra dem till ſinnesändring. Till ſlut 
mäfte domen komma. Men därmed war löftet ide om intet. Efter en 
lang, mycket ling tid af förnedringens ſtraffdom öfwer Davids bus upp- 
wädte Gud af Davids fad en konung, den konung om hwillen det war 
profeteradt: Ett barn warder of födt, en fon oß gifwen, hwillens berra- 
dome Gr pa hans axlar och hwilkens namn ür Underbar, Räd, Wäldig 
Gud, Ewig fader, Fridsfurſte. Pa ſtorheten af hans herradöme och pi 
friden ſtall ingen ände wara uppä Davids tron och i hans rife, att han 
Hall upprätta och ſtärka det med dom och rättfärdighet ifrän nu allt in⸗ 
till ewighet. Herren Sebaots nitälſtan ſtall gira detta (Ef. 9: 
Ja, Herren Kriſtus kallas direkt i profetian für David. Sa fäger 
‘ven: Jag flall rena dem och de flola wara mitt folk, och jag flall ware - 
deras Gud. Och min tjänare David fall wara konung öfwer dem, och 
de flola bo där, de ſjälfwa och deras barn till ewig tid, och David, 
min tjänare, fall wara deras furſte ewinnerligen (Hef. 37: 23 f.). Och 
Jag Fall öfwer dem ſätta en enda herbe, 
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Herren har ſwurit en fann eb. Pf. 182: 15. 
ligen min tjänare David. Hau fall föda dem och han ſtall wara deras 
herde och jag Herren ſtall wara deras Gud och min tjänare David ſtall 
wara furjte ibland dem. Jag Herren har talat (Heſ. 34: 23). Desſa 
ord fro talade flere hundra är efter Davids död och gälla ſälunda icke 
David, Fats fon, utan den rätte David, Guds Son, född af Davids 
fad efter kött (Rom. 1). När ängeln förkunnade Maria, att hon ſtulle 
föda denne fon, jade han: Herren Gud ſtall gifwa honom hans fader 
Davids tron, och han flall wara en konung öfwer Jakobs bus till ewig 
tid, och pa hans rike ſtall ingen ände wara (Luk. 1: 32 f.). Att juda⸗ 
folfet ockſä wäntade profetians uppfyllelſe pa detta jätt, det ſynes af 
fariſcernas ſwar till Jeſus, dä han frägade, hwems fon Kriſtus ſtulle 


wara. De ſwarade: Davids (Matt. 22: 42). Och när Jeſus red in i 


Jeruſalem ſjöng folket: Hoſianna, Davids Son, wälſignad ware han, ſom 
kommer i Herrens namn; wälſignadt ware wär fader Davids rike, fom 
kommer i Herrens namn (Matt. 21, Mark. 11). Alltſä gick nog Her⸗ 
rens löfte till David i fullbordan. Ty Herrens ord kan icke warda om 
intet. Men det gick i fullbordan pa ett ‘Wiha Sürligere ſätt och t wida 
härligare mening, än folket wäntade. 

Nu ſitter denne konung där, ewig, odödlig, utruſtad med all makt 
i himlarna och pa jorden. Ingen malt flall ſtörta honom frän hans 
tron wid Fadrens högra ſida i himlarna. Och denna malt flall han be ⸗ 


underlagd, och Gud ſtall wara allt i alla (1 Kor. 15). Saliga aro 
alla de, fom höra till detta rike. Om dem fäger Herren Jeſus: Den 
ſom öfwerwinner, honom ffall jag gifwa att ſitta med mig pad min tron, 
ſaͤſom od jag har öſwerwunnit och fitter med min Jader pa hans tron 
(Uppb. 3: 21. 

Sercen bar utwalt Sion, han Gar Tu til att bär fin bo 
ning. Detta ar min Hwiloftad till ewig tid, där ital jag bo, ty till 
detta fille har jag lust. Detta war en ftor dra för Sion d. ä. für 
Jeruſalem. Men det war allenaſt en förebild. Israels folk war Guds 
folk, och Sion war dei medelpunkt, fa att ſäga deh hjärta. Sa will 


Där ür hans hwiloſtad, hon är det ſtälle, till hwilket han har ſin Luft. 


— — ? 


halla, ſäger Paulus, tilldeß han lagt alla fiender till ſin fotapall. Sedan 
fall han öfwerlämna riket och makten ät Fadern och ſjälf warda Fadern 


Gud bo i fin förſamling, fom Paulus kallar Guds Jorael (Gal. 6: 16). 
on är det tempel, fom af lefwande ſtenar uppbygges till en boning at 


Petr. 2: 4 fh. Ve 
Kriſtus Jeſus. 
ür ett ub ie, Gan vn 
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Pi. 182: 12, 14. Herren har ſwurit en fann ch. 


bo hos de fina, icke bara beſöka dem, ja icke ens ofta beſöka dem, dag: 
ligen beſöka dem, utan bo hos dem. Sälunda ſäger han genom Moſes: 
Jag will bo midt ibland Israels barn och wara deras Gud, och de ſtola 
förnimma, att jag är Herren, deras Gud, ſom förde dem ut ur Egyptens 
land, pi det jag ſtulle bo midt ibland dem. Jag är Herren, deras Gud 
(2 Moſ. 29: 45 f). Och os profeten ſäger han: Jag ſtall gira ett 
fridsförbund med dem, ett ewigt förbund ſtall det wara med dem, och 
min boning ſtall wara hos dem och jag ſtall wara deras Gud, och de 
ſtola wara mitt folk (Hef. 37: 26 f.). Han jer nog ſtröpligheter bos 
dem, mycket mer än de ſjälfwa fe. Men han har dock luſt att bo hos 
dem. Märk, det är ide ogärna eller med oluſt utan med Luft han gör 
det. Det är hans eget hus och tempel. 

Men om wi detta weta, da bör det mana of til att wandra i be- 
lighet, pa det wi mä wara en ren boning ät honom. Om nägon finge 
bud, att den jordiſte konungen wille komma i hans hus och bo där en 
dag eller twä, tant hwilket ſopande, twättade och dammande det ſtulle 
blifwa i det huſet, att allt mätte wara rent och fint, när konungen 
komme. Huru mycket mer böra dä ide wi winnlägga oß om att rena 
of frän all köttets och andens beſmittelſe (2 Kor. 7: 1). Till Israels 
folk ſade Gud: Orenen ide det land, där J bon, och där äfwen jag will 
bo, ty jag är Herren, fom bor midt ibland Israels barn (4 Moſ. 35: 
34). Och det mä wi tillämpa p& of, att wi icke genom ſynd orena det 
Guds tempel, ſom wi aro, om wi annars tro pi Jeſus. 
Hwilten helighet, hwilken gudsfruktan, hwilken glädje ſtulle ide 
genomtringa Guds förſamling, om hwarje dei meblem lifligt behjär⸗ 
tabe, att han är i Guds tempel, när han är i förſamlingen. Huru ange ⸗ 
lägen ftulle han ide blifwa att fa wara med där, att ſä bjälpa till och 
tjana där! O gode Gud, gif of alla detta förſtänd, detta ſinne. 
Men, ſäger naͤgon, det är fi mycken ſtröplighet i förſamlingen, 
alt en allwarlig kriſten har ſwärt att trifwas där.“ Ja, det är fannt. 
Dur ſinnes mychen ſtröplighet. Och du är en bland de ſkröpliga, du 
ſialf. Men om nu Gud och wär Herre Jeſus har fin luſt att bo i detta 
ſtröpliga tempel, bwem är dä du, att du icke ſtulle wara glad att fi wara 
med? Hurn har du blifwit ett jäbant belgon? Kan du icke mißtänka, 
att det torde wara rigot wäſentligt fel i din helighet? Och för reſten: 
juſt därfor att i förſamlingen är j& myden ſtröplighet, juſt därför be 
höfwa alla wara med och hiälpa till, att det mä blifwa bättre. Eller 
buru gör du i ditt eget hus, om där är dammigt och orent? Löper du 
N wüg Lu lämnar huſet ode? Mei, du ſopat och dammar och 
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Herren har ſwurit en fann ed. Pf. 182. 16. 


ſturar och twättar och gifwer dig ingen ro, förrän det är rent och fint 
igen. Nuwäl, hwarför will du ide göra detſamma i Guds tempel? Ar 
det mindre wärdt än ditt eget hus? Och om medlemmarna af din fa ⸗ 
milj icke i alla jinden Gro jädana, fom de borde wara, huru gör du da? 
Springer du din wäg och lämnar allt och förſwarar dig därmed, att din 
huſtru eller man och dina barn och tjänare Gro fa ſtröpliga? Hwad 


ſtulle wal Gud ſäga om din fromhet, däreſt du gjorde fa? Nej, du gir 
det icke. Du förblir där och du gir, hwad du kan, för att genoni bön, 
genom förmaning och exempel hjälpa allt till det bättre. Nuwäl. Gör i 
ſammalunda i Guds hus, i den ſtora flaran af hans barn. Där Herren Hh 
Jeſus har fin luſt att bo, där är du ide för helig att wara med, ifall Hy 
annars din belighet är af ſamma flag ſom 1 ae 
Men lätom of nu läſa widare i pjalmen. Deh förrad ftall jag TSE 
rikligen wälſigna, deh fattiga ffall jag mätta med bröd, Detta är att Wola 
fatta efter orden, jajom ett löfte om rif lekamlig wälſignelſe. Och wi 
hafwa rättighet att tillämpa det äfwen pa oß. Om ſwenſta folket wore IE 
ett gudfruktigt och beligt folk, ſom förſakade all ogudaktighet och wärlds⸗ HAN! 
lig luſta ſamt lefde i alla ſtycken gudaktigt, rättfärdigt och tuftigt, W 
fa ſtulle det wara ett ofantligt rikt folk. Gud ſtulle ockſa wälſigna 
landet med rika ſtördar i ſtället för, att han nu ofta mäfte tutta 
folket med mißwäxt. Af fattigdom ftulle knappt finnas fa mycket, ſom 
behöfdes för att Halla den kriſtliga barmhärtigheten wid malt. Nägon 
fattigwaͤrdsbörda ftulle wi ide weta af. Detta kunna wi äfwen fe i den 
kriſtna förſamlingen. Wälſignar ide Gud bei medlemmar rikligen, ja Il 
att de hafwa allt, hwad de behöfwa? Wißt finned det fattiga bland Wo 
dem. Men till ftörfta delen beror deras fattigdom pa fonder, ſäñſom A 
lättja, dryckenſtap, otukt, värlighet under deras otrostid, hwaraf de ännn 1 
Ja, 508 ſomliga kan wal fattigdomen bero pa 


fa 4ſtörda frukterna. 
lättja, wärdslöshet, flarf, oförnbjſamhet, öfwerflödigt lefnadsſätt o. d., 
jedan de blifwit troende. Och att de fa tanita följderna däraf, det ür ii 
icke f em mot Guds löfte. Men taga wi undan desſa fall, ja gif- is 
wes det wisſerligen fattiga kriſtna, hwilkas fattigdom är alldeles oför⸗ 

wällad. Men desſa Gro fa fa, att om förſamlingen wore enfant med eee 


dem, fa ftulle hon alls ingen nöd weta om, utan räkna det für en glädje 
och dra att fa hjälpa dem, ſä att de ide lede nägon briſt. 5 
Dek präfter ſtall jag tlida i frälöning. J v. 9 beter bet: Ma Wa 
dina präſter kläda fig i rättfärdighet, och här lofwar Gud att kläda dem ey 
i frälsning. Likaſom rättfärdigheten kallas en klädnad, när den fram⸗ N 
trader i ett för alla ſynligt, heligt och lefwerne, ja kallas | 
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Pj. 182: 16—18. Herren har ſwurit en ſann eb. 


frälsningen en klädnad, när den framträder i den för alla ſtapade wa- 
relſer ſynliga härlighet, jom Gut har lofwat ſitt folk i himlarnas rife. Det 
är denna härlighet, ſom i uppenbarelſebolen afbildas genom de fotſida, 
hwita mantlar, hwari Johannes fig de faliga klädda. De woro alla ko⸗ 
nungar och präſter för Gud, fin Fader (Uppb. 1: 6), och deras klädnad 
i öfwerensſtämmelſe därmed. O, hwilken dag flall det ide bli, nar 
kläder fina heliga i desſa ſalighetens fader, dä pilgrimsdräkten med 
deß fläckar och ſtrunkor är för ewigt aflagd, dä den nya jorden och 
de nya himlarna Gro fullbordade och de fa träda in genom pärleportarnn 
in i det nya Jeruſalem för att ewigt bo där wid lifwets älf. Broder, 
ſyſter, är du med! War walken. Dé flola Sions fromma jubla boat, 
jajom här ſtär. Deras jubel flall wara vändligt, det ftall warn fafom 
daͤnet af ett tordön och af manga watten (Uppb. 14: 2 f.. 
Dar ſtall jag lata ett horn ſtinta upp dt David, där har jag till 
redt en lampa it min ſmorde. Horn är en afbild af kraft, lampan af 
lius, majejtät och härlighet. Och hwem är detta horn? Den gamle Sa ⸗ 
karias ſwarar, daͤ han om Herren Jeſus ſjunger: Wälſignad ware Gud, 
att han har beredt en äterlösning ät ſitt foll och har uppwäckt ett fräls⸗ 
ningshorn ät of i fin tjänare Davids hus (Luk. 1: 68). Ett frälsnings - 
horn, d. w. ſ. en kraft till frälsning kallas Jeſus, emedan han kan full 
ſtändigt och ewinnerligt frälſa ella dem, fom genom honom komma till 
dens ljus, den fom. följer mig, han ſtall ide wandra i mörkret, utan 
han ſtall hafwa lifwets ljus (Joh. 8: 12). Men att Gud ſäger, att 
det är i Sion eller Jeruſalem detta horn ſtall ftiuta upp och denna 
lampa ſtall beredas, det ſter därför att det war i Jeruſalem fom Herren 
Jeſus genom fin död och uppſtändelſe fullkomnades till att wara wärl · 
dens frälsning och lius. 
fiender. flall jag 
ging blir förfärlig, da de 
i elden för att brinna. 


+ 


{lida i.flam. Ja, we dem. Deras under ⸗ 
efter allt ſitt gudlöſa trots kaſtas jäfom agnar 
Men pd Honom, pi Kriſtus, ſtall hans trona 
Den flall himmelſt glans frän ewighet till ewighet, och 
deß ſten ſtall uppfylla he lſta flava meb oändlig ſalighet. Bro⸗ 
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endräkt 
“Bj. 188: 1-8. 

T En uppgängsſang; af David. Se, hurn gebt och Ijufligt det 
ir, att bröder bo endräktigt tillſammans. 2. Det är litt den koſt⸗ 
bara oljan, fom fran hufwudet flyter ned ¢ flägget, ned i Arons liga, 
ſom flyter ned Sfwer Sppntugen af hans fader. 3. Det ar litt Her⸗ 


mons dagg, fom faller ned da dir har 
förordnat wälſignelſe, lif til ewig Hd. 


Det är fa ſaker, ſom iro wiltiga — — 
pſalm handlar. Det är David, fom har ftrifwit pfalmen, och han hade 
gick ända till brodermord. Men kanſte hade han ofa ui fin faders bud 
ſett endräkt mellan atta 
en bild däraf. 
Se, huru gebt och liafligt bet it, att Sröber be endrattigt 
Lit of börja wära underſökningar inom familjen. Det finnes mänga 
hus, där rikedom har ſamlat allt, hwad ſom är ägnadt att göra ett hem 
trefligt: dyrbara möbler, ſpeglar, mattor, gardiner, taflor m. m. När en 
främling kommer där in, är hans förſta känſla: Huru lyckliga avo icke de, 
ſom kunna hafwa ett ſädant bo. Men für dem, ſom bo där, är kanſte 
detta hem en ölen, där de ide kunna ha nägon trefuad, emedan familje- 
bandet * bo fttes i ſtycken genom twebrält. Där räder twebrält mellan 

& att de icke tunna fe wänligt pd hwarandra eller tala wän⸗ 
m hwarandra. Där hagla bittra och ſnäſiga ord, beſkyll · 
kaufte ſtundom handgripligheter. Bägge malarna dro 

8 bundna wid hwarandra, och de förbanna 


‘Boro. de. ide tittigh | 
be in une be? Jo. Och de tänkte, 
rittig frideng boning. 
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| le, fom dog i f& ſpäda är, att hon ide hann göra dem nägon ſorg. 


deras hem blef ett helwete für dem. Nägon bot war ej ufig, ge 


Th» 


pf. 192: 1. Broderlig enbräft. 


“nurra pi träden“, fom man plägar ſäga. Han mißförſtod henne eller 
hon honom. Han gjorde nägot, ſom hon ide tyckte om, eller twärtom; 
hon hade nägot fel, ſom han ide förr hade känt till o. ſ. w. J ftället 
för att wara pa fin wakt emot diäfwulens liſt och fe till att denna gniſta 
blef fladt, ja bläſte de pa henne, ſä att hon hölls wid lif. Det kom en 
gnifta till. Det blef en eld, en förfärlig wädeld, hwari deras husliga 
lycka alldeles brann upp. Och ſedan fortſätter det att brinna. ‘Djafwu- 
len gjuter alltjamt ny olja pa elden, i det han hwiſtar till dem bägge: 
„Det är du, ſom har rätt”. Hwem kan räfna alla de hem, där det gir 
ja till? Men i troendes hem kan det wal aldrig wara ſä? frägar nägon. 
Gud gifwe, att wi pa hwarje ſaͤdan fräga kunde ſwara: Nej, aldrig. 
Eller om makarna lefwa i endräkt och frid, fi är kanſte den 
husliga lyckan förſtörd genom twedräkt och hat emellan föräldrar och 
barn eller emellan ſyſkonen inbördes. Nar desſa barn föddes, kände de ⸗ 
ras föräldrar en lycka, ſom ide later jig beſkrifwas. Och nar de woro 
imä, bwilfa änglar woro de icke! Hwilken glädje fyllde ide föräldrarnas 
bjärtan, när de jägo pa dem, nat de lekte med dem, nar de buro dem 
pͤ - fina armar? Men tiden gid. De blefwo wanartiga. De blefwo 
inbördes fientliga. De började göra fina föräldrar ſorg. Deras för. 
maningar föraktade de. Ställningen blef wärte och wärre. Familje - 
bandet war fönberflitet: Barnen trifdes ide med hwarandra, icke med 
föräldrarna, icke i hemmet. Och föräldrarna önſtade, att de inga bam 
haft. Af all deras föräldralycka ſtod ej mer kwar än minnet af den 


„Detta är ju en förfärligt mörk tafla“, fager du. Ja, och det 
ubrtaſt är, att hon är en fann tafla ur lifwet. Det började fa ſmaͤtt. 
Det war ingenting att gira affär af. Det war ett obetydligt far, all: 
deles ofarligt, jäjom det tycktes. De refwo däri. Det war wäl icke far ⸗ 
ligt. Men fa inträdde blodförgiftning, d. A. barnakärlelen och ſyſtonlär · 
leken förgiftades, i bitterhetens feberhetta förbrändes blodsbandet. Och 


alla hade rütt och rätt mäſte blifwa rätt. 
willen annan bild företer icke ett — of 
Dor ar kaufte ide ſä fint. Familjen har kanſte nätt och jamt, 
den behöfwer. Allt är enkelt, ja, kanſte tarfligt. Men där rider den 
unerligaſte kärlek och förtroende mellan makarna. De lefwa för att 
tjäna hwarandra. De tunna bära hwarandra pi händerna. Det finnes 
ingenting, ſom de iche wille göra för att Latta lifwets börda för hwar 
Omkring dem uppwäxer en flara barn, fom med den 
392 
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Broderlig enbräft. 188: 


kärlek Gro bundna wid dem och göra dem en ſtändig glädje, ſyſton, 
fom med en jädan kärlek aro füäſta wid hwarandra, att nägra jlitningar 
mellan dem aldrig funna förekomma — möjligen nägot tillfälligt gnabb, 
hwaraf de alla ſtrax mä illa och fom därför fnart utjämnas. Alla trif⸗ 
was hemma. Alla känna fig lyckliga där. Frid afſpeglar fig i deras 
anſikte, när de efter flutadt dagsarbete ſamlas i hemmet. För dem är 
det full fanning, hwad ordjprafet ſäger: Borta bra, hemma bäſt. Huru 
ſtön, buru härlig är icke en ſädan fon bade för Gud och alla änglar 
och männiſtkor! Men förſökte dä icke djäfwulen ſtöra den husliga lyckan 
äfwen hos dem? Jo, men de gäfwo honom intet rum. J Guds kraft 
ſtodo de honom emot, och när en eldgniſta fran honom föll ned i deras 
krets, ſä jlädte de den ftrag. Broder, ſyſter, war pa din walt: Satan 
har ingen förſyun för kriſtna familjer heller. Twärtom. Därför bed Gud 
bewara dig. Ar det warmt i familjen i dag, fa tada Gud och bed, att 
han genom fin: ſtora näd mä bewara denna wärme. att 
gar af fig ſjälf. Nej, Guds nad allena ftall gira det. 

Men wär pjalm har en mydet wiktig tillamptiing: den teiftna 


förſamlingen. Alla de, fom genom tron pa Jeſus blifwit födda af Gud, iM 
iro bröder. De aro Herren Jeſu bröder, emedan hans fader är devas Hat 
fader. Saͤſom ban ſade till Maria: Ga och fig mina bröder, att jag | N Ih i 
far upp till min Fader och eder Fader, till min Gud och eder Gud. Och | 1 
detta broderffap är wida förmer än det lekamliga broderflapet. Det wir Pont 
jade Herren Jeſus jjälf, da man en gang fade honom, att hans moder 


och bröder wille träffa honom. Han ſwarade: Hwem är min moder, och 


hwilka äro mina bröder? Sedan räckte han ut handen mot fina lürjun · 
gar och ſade: Se, min moder och mina bröder, ty hwar och en ſom gor 
wilja, är min min ſpſter min — | 
Io wi alliſa 4 6 Gud bröder, Ilton balla 
Satan wet alltfor wäl, att om han bara kan ftöra endrütten 1 
förſamlingen, ſaͤ har han wunnit ſpelet. Stilj kolen frän bwarandta, 1 
och de ſtola fnort flodna. Slilj lemmarna fran hwarandra och . 
kaſta dem hit och dit, och kroppen ſtall ſnart wara död. Rif i far a all 
ftenarna i ett hus och ſtrö dem wida ombrings “Gwar biie dä huſet?) elit 
Stenarna fro kwar. Dem fer hwar och en. Men huſet? Rit oß taga ; 
derma ſak pa fullt allwar. Lat of Halla ihop i endrält och frid. Saliga 
de feibftiftanbe,; ty de ſtola kallas Guts’ barn, ſäget Jeſus. 
Huru apoftlarna uppmana de troende till endräkt, weta alla, ſom 00 
lain nya tRementet fager apofteln Paulus: Winnläggen eder ih 
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ger han, d. ä. en och ſamma Guds Ande 
wa äfwen den onde anden rum till att be- 


kallelſes hopp 


, renſa o. f. 


eller jäga nägot, fom 


och 
i nebtrampab, att ingen ma falla 


a Huru förſträckligt flamlig blir ide all 


i tro, i kärlek, i hopp, i wert. 


a ſalighet 1 en och ſamma himmel 


band (Ef. 4). Andens enhet ar den en- 
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ut ögat; om munnen börjar att bita armen o. 


en enda ande, tilläg 


bor i 3 Skolen J da gi 


omſorgsfullt undwika att gira 
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mäfte älermannen plöja, gödſla, fa 
alla förſamlingens medlemmar till 
att 


ar att rifwa 
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— 3 
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Bi 
t i fribens 
ar | | friden, ſäger apoſteln, Hall wara lif. 
ME omfluter dem alla och behäller dem i ſädan enhet. 
ae a. om friden i ſtri 
upplöſes i ſtrid, fa faller allt ſönder 
# Därför jäger apofteln, att wi flola winnlägge of 
ae och enheten, och han begagnar ett orb, fom beted- 
= 
11 innlägga fig. Ingen mä tanta, att detta ür en fat, 
— 1 f utan nägot wärt ätgörande. Nej, det är pä det 
| 
| jeled ſom pai det naturliga: det är endaſt ogräſet 
ae männiſtor behöfwa göra nägot därät. Stall abel 
4 | Där⸗ 
kan 
1 tt adra all fa 
i | ult, ſom tan wara egnadt att bewara och 
1 utjdmna mißhälligheter, fom af en eller annan an- 
Gir du det, du juft du? Tank allwarligt därpa. 
ver Denna fürmaning, fé illi 
aning, ſaͤ frambäller. han tillika den 
I. J ären en enda kropp, ſäger han. Hwart ſtall 
| om lemmarna i den ena och ſamma kroppen börja 
| 
| a, om foten börjar att trampa pi handen och han⸗ 
2.8 
en och ſamma wig TH denna Hummel. Ar Det Di 
Bal wägen ſtolen ftöta och tnuffa och trünga undan 
ee ibe det att bindra hwarandra att komma fram? 
Bia balla ihop, a 
Bil att ingen ma bl 
= se 
bli 
. 
Pi wibare: J hafwen en enda Herve, nümligen Her- 
Bite alla hällen eder till fa it 
ſaͤſom eber frälſare. Han 
willen J alla ligg ebra kn 
Bis en pa än, genom hwillen 
Bile frälsning. Küre, Gillen da frid inbördes och be ⸗ 
Bi genom ftrid och flituingar. Om J med ebra 
| 


Broderlig endräkt. Pf. 188. 2. 
lekamliga ögon ſägen honom ſtä midt ibland eder och eder jjälfwa ligga 
rundt omkring honom, ſtullen J dä kunna kifwa och je elakt pa bwar- 
honom. 
3 en inte tro, fortfar apofteln, en och jamma 

tro pä Herren Jeſus, ett enda dop d. ä. J hafwen alla blifwit döpta 
till Faderns, Sonens och den helige Andes namn. Tänken allwarligt 
därpä och beſinnen, huru orimligt, huru owärdigt, huru alldeles i ſtrid 
med Guds frälsningsräd det är, om J dä börjen att kifwas, ſäſom om 
J hörden wärlden till. Slutligen hafwen J ock en enda Gud och allas 
Fader, fom är öfwer alla och genom alla och i alla, d. ä. fom är upp: 
höjd öfwer eder alla, ſom med fin Ande bor i eder alla och genomträn ; 
ger eder alla. Hwad fall wal denne eder Fader tänka och ſäga, om 
förhärligen hans nam. 
En af mina en resbitent; berüttabe e en wie 
Han hade reft genom en flog. Fran wägen hörde han kif och otidigheter 
där inne bland träden. Han gid dit och fid dä je twa tiggarepojkar, | 
ſom höllo pa att flap. Och fom tillhyggen begagnade de fina med goda iat 
manniffors almoſor fyllda tiggarepäſar. Han grep dem ſtrax i armen Thy 
och ſtakade om dem och bannade dem. Men tillifa ſtämdes han wid tan- if 
len pa, huru de, fom berömma fig af barnaflap hos Gud, och fom bero Ha 
af hans nad, ofta inbördes bete fig. Ack gode Gub, förbarma dig öfwer AW 
och fräls of. O, hwad aro wi? 
je ned pd of med wälbehag? 2 1 


Pad ett annat ſtälle ſäger apoſteln: Jag der. mina bröder, i 
wid wär Herre Jeſu Kriſti naum, att J man alla tala ett och detjamma, 1 
och att ibland eder icke mä wara ſöndringar, utan att J man wara } 
fullkomnade i ett och ſamma finne och i en och ſamma mening (1 Kor. eet 
1: 10). Och när han ſtildes fran förſamlingsföreſtändarne i Efeſus, fa ll 
förmanade han dem bland annat: Hafwen akt p& eder ſjälfwa och pa 1 
hela hjorden, i bwilfen den helige Unde har ſatt eber till biflopar att 
wara herdar för Guds förſamling, hwillen han har förwärfwat at fig 
genom fitt eget blod. Jag wet att efter min bortgäng flola jwära war- 
gar komma in bland eder, hwilka ide ftona hjorden, och ur eder ſjälfwa 
ſtola man uppftä, fom tala förwända ting för att draga bort lärjungar 
efter fig (Apg. 20). Ja, ingenting lig honom mer Smt om hjärtat, an 


djafwulens anlopp för att ſöndra och 
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Pf. 183: 2. Broderlig endräft. 


» Gamma fume hade äfwen Petrus, da han fürmanade: Waren alla 
likſinnade, deltagande, brödraälſtande, barmhärtiga, ödmjuka (1 Petr. 
3: 8). Finns där bara en kärlek, ſom är barmhärtig i fina domar och 
har deltagande med dem, ſom fro ſwaga och ſkröpliga, ſamt en ödmjuk⸗ 
het, fom känner fin egen ſwaghet och fkröplighet, da gar det alltid bra 
Da kan det aldrig bli nägon jlitning. Nei, ſtrider uppſtä dä, när kär⸗ 
leken ſwalnar och Gwar och en börjar att tycka om fig ſiälf. ne 

Jag ma här äter omtala en gammal legend, fom jag nägon gang 
förut berattat. Det war en i ſina egna ögon from munk, ſom icke 
kunde trifwas i det kloſter, där han war, emedan de öfriga munkarna 


ſtändigt woro elaka och retade honom. Han begaf fig till ett annat 


Hofter: Men där woro bröderna lika elala. Han beſlöt da att flytta 


ut i ölnen för att ſä wara enjam med Gud och öfwa fromhet. Han 


gid en dag för att hämta watten. Det war förenadt med mydet beſwär, 
emedan källan läg diupt. När han kom upp, ftällde han krukan pa jan- 


den. Hon föll omkull, och wattnet ſpilldes ut. Han hämtade nytt wat ⸗ 
ten. Nu ſtulle han bedja och ſatte krukan ifrän ſig. Under bönen kom 


han att ſtöta till henne med fin fot. Hon föll. Wattnet ſpilldes ut. 
Da wardt han fa förbittrad, att han fattade krukan och ſlängde henne 
emot en ften, ja att hon braſt i tuſen bitar. Men nu öppnades hans ögon, 
och han upptäckte, att det war han ſjälf, ſom war elak. Förkrosſad och 
ödmjuk wände han ater till kloſtret, och där gjorde han en annan lika 
wiktig upptäckt, nämligen att bröderna woro fa ofantligt ſnälla. Och 


ſedan gick det lätt att lefwa i den ſtörſta endräkt och frid med dem. 


Men om apoſtlarnas uppmaningar till endräkt böra gä of djupt till 
bjärtat, böra Herren Jeſu förmaningar och böner göra det ändä mer. 
Nar han hade med fina lärjungar firat den förſta nattwardsmältiden 
ſamt förmanat fina lärjungar, ſä wände ban fig till fin Fader och bad och 
ſade: Jag beder för dem, att de alla mä wara ett, ſäſom du, Fader i 


udt mig. Och jag har gifwit dem den härlighet, ſom du 
ig, pa det att de mä wara ett, ſäſom wi äro ett — jag 
as pa det 
forst, att du har jändt ut mig och har älſtat dem, m 
mig (Joh. 17° 21 f.). Kan det finnas nägot mer gri-⸗ 
a bin? Han har ide blott blifwit männiſka för of, lidit 
tt upp fran de döda för of, utan han har ock gifwit oß “5 
pi det wi mä wara eit, ide bara förenade i en oſynlig 
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aldrig rubbas eller ändras. Erfarenheten bekrüftar ockſä alltjämt, hwad desſa 


Broderlig endräkt. Bf. 183: 8. 


däraf förſtä, att Jeſus, war frälſare, är find af Gud. Ma wi ide lata 
fatan förwilla of med talet om en ſ. k. “andlig” endet, ſom ftulle wara 
orubbad, medan han fliter förſamlingen i tujen ſtycken. Nej, den enbet, 
ſom Herren talar om, beftär däri, att hans lärjungar balla ihop ſäſom 


en enda kropp pa den grunden, att de Hira honom till. Sa fnart man 
fran förſamlingens gemenſkap uteſtänger eller utefluter nägon, fom hör 
Jeſus till, fa fliter man ſönder hans kropp. Man mä med huru wackra 
urſäkter och förklaringar fom helft ſöka att öfwerſtyla det — det förbätt⸗ 
rar icke ſaken, det förwärrar den. Och Herrens dom kan icke uteblifwa. 

Men lat oß här märka ordet be. David menar icke den wänlighet, 
fom männiftor kunna i ord och blick wiſa hwarandra, när de tillfälligt ⸗ 


medlemmar af ſtilda ſamfund, fa att ſäga, klifwa upp pa ſtegar ſämt 
ofwanom ſtiljemurarna ſtaka hand och nicka ät hwarandra, för att ſedan 

klifwa ned igen och je till, att muren icke mä bli nedrifwen, ja, att det icke 
ens mä bit nägon Sppning pa denſamma. David menar ett ſamman⸗ 
boende i en förſamling ſäſom i en familj, och det är nägot belt annat. 


Hwad fkulle man ſäga om ett par afta makar, fom omöjligt kunde bo 
tillſammans utan hade hwar fitt hus men nidade wänligt ät hwarandra, 
när de nägon gang träffades ute? Skulle nägon kalla det enbräft? 


Ne. 


Men kan dä nägon tro, att Gud och wär Herre Jeſus tallar det 
endräkt, när de, fom falla fig hans barn och lärjungar, göra juſt fa? 
Nej, Herren will, att de, fom dro hans lemmar, flola wara en kropp, 
en förſamling, fullkomnade till ett, och det ſä, att wärlden därp kan 
je, att be äro hans. Mä ingen ſjjälf elles med at 
om en annan enbet. 

David ſäger nu, att det är godt, att bröder ‘ns enbeättigt tllam 
maus. Det är godt, en god gärning inför Gud, och Gud har ett fyn- 
nerligt wälbehag därtill. Det är godt för dem ſjälfwa, emedan, ſaͤſom 
det beter i v. 3, Herren har förordnat wälſignelſe, där ſädan enbräft 
är rädande, wälſignelſe öfwer den enſkilde och wälſignelſe öfwer förſam⸗ 
lingen. Denna wälſignelſes innehäll ſammanfattar han i ordet lif. Wi 
ſtola hafwa ewigt lif, och det innebär allt godt för tid och ewighet. 


Mart widare ordet förerdnat. Gud har förordnat och befallt, att det 


fall wara fi och förblifwa ſä till ewig tid. Denna förordning kan 


ord ſäga. Hwilken wälſignelſe läter ide Gud tillflöda, ja öfwerflöhn 
öfwer den förſamlingen, hwars medlemmat wandra i kärlek och ödmjuthet 
* broberlig endräft? — glädje, hwilket lif, bwilten framgäng är 


wis träffas, en ſädan wänlighet ſom förekommer pi alliansmöten, dä 
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allra fténafte ſyn, fom gir hwarje betraktare godt i hjärtat. Gud, wär 


ar litt den koſtbars oljan, fom 
nu en bild, fom ür främmande för of. 


fromme 


Pf. 133: 3. Droderſig end: alt. 


dar ide? Men fa fuart endräkten upphör, ſä witer wälſignelſen, och 
den träbgärben. bli ſäſom en torr ölen. Därför lat of 
Of ſiälfwa godt och wilja behaga Gud och 


frälſare. Och tint, — — galet, brottsligt det mäſte wara, 
om wi ſtulle genom twedräkt lägga binder i wägen für Guds werk till 
wärldens frälsning ſamt motarbeta wär egen misſionswerkſamhet! Hwad 
ſtulle wi ſäga, om wi finge fe en äkerbrukare, four plöjbe, gödſlade och be · 
ſäbde fin ler, men pa ſamma gäng öfwer denſamma utkaſtade frön af 
Gubds aterfalt. 
Men David blott: &, godt, Se burn 
Uufligt det är, att bröber bo endrüktigt tillſammans. Det är en den 


53 


Fader, och Jeſus Kriſtus, wär Frülſare, och alla heliga änglar hafwa 


fin förnöjelſe i att fe därpd. a. ſtulle wi ide gira dem den glädjen? 
Aro de det icke wärda? Aro 
nom inbörbes kärlek, m 


ide fader och moder wärda, att barnen ger 
och endrükt gira dem gladje? * 
När David fkall beſtrifwa, hurn ljuflig 


t det är, ſaͤ ſäger ben: Det 
| fruͤn hufwudet flyter ned i flägget, ned 
i Urons flägg, fom flyter ned Ifwer zypningen af haus Mader. Detta är 
Wi ſtulle i en ſaͤdan ſmörjelſe ide je 
den fromme iSracliten tog fig ſalen belt 
Aron med den heliga, dyrbara oljan och 
belgade honom till präft ät Gud (2 Mof. 30: 23 f.), da war det für 
foltet en helig handling, ſom uppfyllde detſamma med wördnad och till 
bebjan. Och nar oljan utgöts Sfwer Arons hufwud, fi att den rann ned 
haus ſtägg och i halsöppuingen pa hans kläder, di mar bet for den 


liten en 


nägot ſtönt eller ijufligt. Men för 
annorlunda ut. Nar Moſes ſmorde 


finncbitd af den rita wülſignelſe, fom Gud lat 
att 


israe 

ned öfwer Aron für ſedermera genom honom utgjuta ſig 
tet. — 
— BB — 
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lligga widt ätjlilde. Hermon är ett mycket högt berg, hwars toppar be- 


äſynen af en förſamling eller en familj, där alla medlemmar n 
wandra i kärleken inför Gud. 
En annan bild anwänber David oa, da han ſäger: Det ür litt 


Hermond dagg, fom faller ned pai Sionäbergen. Hermon och Sion 


täckas af ewig nö. Därifrän uppftiger under ſommarhettan en ſtändig 
dimma, ſom af winden föres wida omkring ſamt under natten faller ned 
i form af dagg. David ſer denna dagg falla ned öfwer Sionsbergen, 
d. w. ſ. de berg, pa hwilka Jernſalem ligger, ſamt upplifwa den torra 
marken. Möjligen tinker han odjä pa de berg, jom omgifwa Sion, ſär⸗ 
ſtildt Oljeberget, efterſom han icke ſäger berget Sion“ utan Sions⸗ 
bergen“. Säſom nu denna dagg är en härlig ſyn, när dei droppar fa- 


ſom diamanter glittra pä bwarje gräsſträ och hela naturen upplifwas 


och uppfriſtas genom den, fa är det od en härlig fon, när kärlek och 
endräkt räder mellan dem, fom af naturen eller af näden höra tillſam⸗ 
mans. Ty där har Herren förerdnat wälſignelſe, lif till ewig tid, ſä⸗ 
ſom här till ſiſt ſtär, och hwarom wi firut hafwa talalt. 

O, Herre Gud, hjälp och fräls din förſamling undan ſatans wäld 
och lift. Förlät of wära manga och ftota fonder och uppfyll din ſör⸗ 
ſamling med kärlekens, fridens och endräktens ande. Genom din en 
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Pf. 134; 1—3. 
en Ste, wälfignen Herten, alla 3 Herrens 


tjänare, J fom Hin 1 Herrens hus om nätterna. 2. Lyften edra hän- 


der upp mot helgedomen och wälſignen Herren. 3. Herren wälfigne 
dig frän Sion, han fom bar giort himlar och jerd. 


Siſom wi förut mebdelat, är det manga bibeltoltare, fom 


att ordet uppgängsſäng“ betyder en fing, fom ſtulle ſjungas af dem, 


ſom Drogo upp till Jeruſalem till de ftora högtiderna. Om detta an- 
tagande är riktigt, j& är det ganffa ſannolikt, hwad ſamma bibeltolkare 
förmoda, nämligen att Bj. 134, den ſiſta af de femton uppgängsſängerna, 
utgör de feftfirandes afffed den ſiſta feſtaftonen till de präſter och leviter 
fom ſtanna kwar i helgedomen, nar folket tägar ut och portarna ſtängas, 
Folket ſjunger dä till desſa preſter: Wälſignen Herren. Och präjterna 
ſwara: Herren wälſigne dig frin Sion (v. 3). Det är ju en mycket 
ſtön afflutning af feſten. Det ſtulle odjä wara en uppbygglig och pas⸗ 
Sande afflutning af den (ciſtna gudstjänſten, om förſamlingen reſte fig 
och ſiönge till Sn paftor: “Upp, wälſigna Herren“, och denne ſwarade 
med att läſa eller ſjunga wälſignelſen. 

Pfalmen begynner med ordet: Se. Det är ett ord, ſom mycket ofta 
anwändes för att pälalla uppmärkſamhet. Sälunda ſäges: Se, din konung 
kommer; Se, Guds Lamm, ſom tager bort wärldens ſynd; Se, jag kom⸗ 
mer jnart o. ſ. w. Det motjwarar det ſwenſta militäriſta fommando- 
det: Gif akt! Den ſwenſta bibelöfwerjättningen ätergifwer det här 
med ordet: Upp! och det gir pa ett ut. i 

Wi dro af naturen tröga och ſömniga och behöfwa ofta ett upp- _ 
todande “gif akt“. Det Geter i Frälſarens liknelſe om de tio jungfrurna, 
att de blefwo ſömniga och ſomnade. Blörsligt hördes anſtriet: Se, 
brudgummen kommer. DA waknade de, ruſade upp och gjorde fina lam ⸗ 
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Bi. 134; 1. 


por i ordning. Lätom of ide ſomna. Men om det flett, ja lätom of 
lyßna till wäckelſeropet: Upp, upp, gif akt; upp till att wälſigna och 


tiäna upp till att werka werk, medan det är 


Alla 3 Gerten tiänere, Rin. 3 hus om 
Med Herrens tjänare menas här präſterna och leviterna. 
let i öknen inrättades, ſä förordnade Gud, att Aron och hans ſöner 
ſtulle ſtöta lamporna i tabernaklet frän aftonen intill morgonen infor 
Herrens anſilte. Och detta ſtulle wara en ewärdelig ſtadga för deras 
efterkommande bland Israels barn (2 Moſ. 27: 21). Tillika med dem 
ſtulle odjä leviterna tjäna (1 Krön. 23: 28 f), Nu ljuder i denna pfalm 
folkets fang till desſa präſter och leviter: Se, wälſignen Herren. Men 
att wälſigna Gud det är att priſa honom för hans ſtora nib och för 
allt det goda, ſom han gir med of. Saͤſom det beter i Bj. 92: Det 
är godt att tacka Herren och att lofjjunga ditt namn, du den Högſte, 
att om morgonen förkunna din näd, om aftonen din trofaſthet. Det är 
en god och Gud behaglig gärning. Det är ock godt för den troende ſjälf, 


emedan det lyfter hans bjärta upp till Gud: Det är widare godt för 


dem, fom höra det. Ty däraf lara de, att det är ſaligt att tjäna Gud. 


Alla troende aro kallade till att wara Herrens tjänare, ſamt att 
tjäna honom i allt, hwad de gira. Ty hwarje fin gärning kunna de 


göra pa ett jädant ſätt, att de därmed tjäna och förhärliga Gud. Sa- 
ſom apoſteln Paulus ſäger: 


Jo, när du äter och dricker för att därigenom fä kraft att till Herrens 
Gra göra det arbete, fom är dig föreſatt, dä äter och dricker du till hans 


förhärligande. Sammalunda när du hwilar och ſofwer för att därige⸗ 


nom ſtärkas för nytt arbete till Guds ara, dä ſoſwer du ockſä till hans 
förhärligande. Och när du ſedan gör ditt arbete, det mä wara buru 
ringa fom helſt, om det intet annat är än att flura golſwet eller ſopa ladu⸗ 
garden, när du gir det med trohet och flit, fajom om du gjorde det ät 
Herren, d& gic du det ockſä till hans förhärligande. Pä detta jätt kan 


Nar tabernak - 


Antingen J äten eller dricken eller gören 
nägot, ſä gören allt till Guds förhärligande (1 Kor. 10: 31). Att äta 
och dricka till Guds förhärligande, hwad ftulle det wara? frägar du. 


du förwandla hela ditt lif med alla deß gärningar till en gudsjänſt. 

Ingen är wal, fom ide förſtär, huru faligt ett ſädant lif mäfte wara. 
Och hwarför ſtulle wi icke unna of den ſaligheten? En männiſta ür 
glad, Tanner fig trygg och lycklig, när hon har fätt en god tjänſt med 
ſtor och ſäler lön i ſtaten. Mychet mer böra da de, fom tro ph Herren 
Jeſus, wara glada ät att fa tjina Gud, wetande att han lönar fina 
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nä, de laſtade fig med fitt anſikte ned mot jorden för att uttrycka fin 


Pj. 134: 2. Wulſignen Herren. 


tjanate babe i tiden och i ewigheten. Säſom Herren Jeſus ſäger: Den 

Lätom of wälfigna 16 upphöje wit Gud. San ar bet ward. 
Lätom of wälſigna honom för hwarje ny nädedag, fom han gifwer of. 
Lätom of wälſigna honom, för att han gifwer of kläder, föda, bus och 
hem, hälſa och arbetskraft. Och när wi räka i ſwärigheter och nöd, 


frälsning för oß. Men framför allt lätom oß wälſigna honom därför, 
att han ide har ſtonat fin enfödde Son utan gifwit honom ut för of 
alla, att han i honom beredt oß en ewig frälsning, att han dagligen har 


tälamod med of, förläter of wära ſynder, bär och bewarar, hugſwalar 


och upprättar, uppfoſtrar och helgar of, till deß han fullbordat ſitt wert 
i of. och wi fta där heliga och rena, fafom han ſjälf är, für ewigt no 
Hungende honom för de under, fom han gjort med of 

Dyften era hander upp mot helgedemen och wälfiguen 
De gamla begagnade — likaſom wi — wisſa ceremonier, när de bado 
och lofwade Gud. De lyfte upp fina ögon mot himmelen, likaſom för 
att fe efter Gud. De lyfte upp fina hander, likaſom för att genaſt mot ⸗ 
taga frän Gonom det, fom de bido om. De böjde fig ned, de föllo pa 


ringhet och owärbighet inför den majeſtätiſte och helige Guden. Sadana 
teremonier böra wi ide förakta. Ty fajom det är godt att inför män- 
niffor iakttaga ett wärdigt yttre fi, ja är det äfwen godt inför Gud. 
Saunt är wisſerligen, att ceremonier kunna blifwa tomma, döda former, 


doch da hafwa de intet wärde. Men de behöfwa ide blifwa det. Där⸗ 


för böra de troende fe till, att de wid ſitt tillbedjande bade i enſamheten 


och i förſamlingen iakttaga ett wärdigt ſätt. Förſamlingen bör odjä 


orbna fina ſammankomſter i allmänhet och ſärſtildt fitt nattwardsfirande 
i fäbana former eller ceremonier, fom bade uttrycka och gifwa aan at, 
= hon känner fig fta infor Gud och fin Frälſare. 

Apoſteln Paulus ſäger: Jag will, att männen bedja pa pone plats, 
dee heliga händer utan wrede och twekan (1 Tim. 2: 8). Där 
talar han ockſa om händernas upplyftande, och han jager beliga händer, 


d. A. händer, i hwilka ingen orättfärdighet ür. Den ſom lefwer i oratt- 5 


furdighet, han har ingen bönhörelſe att wänta. Om jag habe ſett efter 
nägot oritt i mitt hjärta, fa flulle Herren ide höra mig, ſäger David 


(Pf. 66: 18). Och i Pf. 7: 4 ſäger han: Herre, min Gud, om oräütt 
finned i mina Bander, fi mä “ lata min ſiende förgöra mig. 


lätom of wälfigna honom därför, att han flall wända äfwen denna nöd till 
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Rj. 184: 3. 


wißte, att han hade rena hander. Därför jäger hau od anmorftädes - 
Herren wedergällde mig efter mina hinders renhet (Pj. 18: 21). Det 
ar wiktigt, att wi ide komma inför wär Gud med orena händer. Därpä 
ſyftar ockſa Herren Jeſus, nar han ſäger: Om du bär fram din offer⸗ 
gäfwa till brännoffersaltaret och där kommer ihäg, att din broder har 
nägot emot dig, fé lämna där din offergäfwa framför brännofferaltaret 
och ga förſt bort och förſona dig med din broder och kom jedan och bär 
fram din offergäfwa (Matt. 5: 23 f.). Och Jakob ſäger: Renen edra 
händer, J ſyndare, och renen edra hjärtan, J dubbelhjärtade (Jak. 4: 8). 
Men ſtall da ide en oren och förtappad ſyndare, fom will bli frälſt, 
fa fträda fina händer ut efter näd? Jo, här är icke fräga om den ſa⸗ 
ken. Will du werkligen bli frälſt, ſä ſträck upp dina händer till Herren 
Jeſu kors, burn orena, ja blodiga de än mä wara. Men är det fa, att 


du will behälla nägot orätt och förblifwa i nägon fond, da är bu falſt 


och dubbelhjärtad, och da mä du Halla dina hander tillbata. Det kan 
icke wara annat än en ſtyggelſe för Gud, när t. ex. den fom under da⸗ 


upp fina händer eller böjer fina knän i bin till Gud för att nüſta dag 
fortſätta i ſamma orättfärdighet. Mä därför ingen bedraga fig. Gud 
är en helig och rättfärdig Gud, hwars ögon aro jajom eldslägor. 
När nu det aftägande folket jälunda uppmanat de i helgedomen pa 
natten tjänſtgörande präſterna att wälſigna Herren, ja ſwara desſa: Her⸗ 
ten wälſigne dig frin Sion. Det är ett ſtönt afſted. Att de ide ſäga: 
Herren wälſigne eder, utan dig, därmed rikta de wälſignelſen till hwar 
och en enftild. Men att tillönſka nägon Guds wälſignelſe, det är att 
tillinffa honom allt godt af Gud, att Guds nad mä hwila öfwer ho⸗ 
nom, följa honom, bewara, helga, frälſa honom, korteligen att Gud mä 
lekamligen och andligen gifwa honom allt, hwad ſom kan tjäna till hans 
ſanna bafta. Och hwad kunna wi wal därutöfwer önſka of ſjälfwa eller 
de wära eller nägon annan? Lat of icke önfta of eller de wära rike ⸗ 


dom, dra eller annat dylikt. Det kunde blifwa of och dem till fördärf. 


Maͤnga fom woro älſtliga Gads barn, när de woro ringa och fattiga, 
kommo alldeles bort fran Gud, ſedan de blefwo rifa och upphöjda. Nei, 
lätom of i ſtället ſäga: Herre, lat din wälſignelſe hwila öfwer mig och 


de mina. Led of, pä hwilka wägar du will, 
= mörka dalar, lat bara din wälſignelſe följa oß. 


När Herren Jeſus häller den ſtora ban 


= bem, ſom ftä pa hans högra ſida, jäga: Kommen, J min Faders wil- 


ſignade, och e rilet. Där ſammanfattar han * deras nn 
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gen öfwar orättfärbighet i handel och wandel, ſedan pa kwällen fträder 
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i det orbet “wilfignade’. 


ſtriber, de bade mäft mydet li 
Guds wälſignelſe hade följt 


~ 


rikaſte, ſtarkaſte, dro allenaft forganglighet, faͤfänglighet. Allt kött 
wißnar, blomſter fom falla af. De fürmä litet eller intet. 
ſom har ſtapat jordens andar; fom icke 
förſtand är ontgrundligt (Eſ. 40: 28). 
och pa jord. Rar han wälſignar, dä 
furſtadömen och wäldigheter i himlarna och alla 
ſamwerka till deras frälsning, ſom han wälſignar; 
böben, förſträckelſens konung, blifwa dem en win ⸗ 
de üro, fom ſitta i ſtuggan och gömſlet af den Alls 
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Till ſiſt ma wi äfwen atta pi. bet lilla orbet: frin Sion. Eme⸗ 
helgdedom med näbaftolen ſtod pa Sion, jä tänktes wälfig- 
| nelſen utgd därifrän. Nu är templet längeſedan förſtördt och deß näde- 
4 ſtol borta. Men wi ha en annan nädaftol, wär Herre Jeſus Kriſtus, i hwil- 
go len gudawarandets fullhet bor lekamligen (Kol. 2), och genom honom, allena 
genom honom, är det, ſom Guds wälſignelſe kommer öfwer of och blifwer öf- 
wer of. Séjom grenarna i ett träd hafwa fin lifskraft fran roten allena ge · 
fager Paulus: Wälſignad ware Gud och wär Herre Jeſu Kriſti fader, 
fom har wälſignat of i all andlig wälſignelſe i Kriſtus, efterfom han har 
utwalt of i henom, dä han har i tarlet förutbeſtämt of till barnaflap 
bod fig genom Jeſus Kriſtus o. ſ. w. (Ef. 1). Alltſammans är det af 
| Gud, wär himmelſte Fader, genom Jeſus Kriſtus, wär Herre (2 Kor. 5). 
i Jag ür wägen, ſanningen och 2 ſuͤger han ſjälf, ingen kommer till 
Ei 1 utan genom: mig (Joh. 14). Han är Guds frälsning (Luk. 2: 30). 
4 Därför jade Paulus till den förſkräckte fängwaktaren i Filippi: Ten pi 
Jeſus, fa blir du frälſt, du och ditt bus (Apg. 16: 31) 
= oß tro pa Jeſus, att wi ma winna ewig wülſignelſe af Gud. 
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186: 15. 


1. Leden Herren name, bet, 3 


nate. 


2. J fom fldn i Herrens bus, i girdatna till wär Guds 
gus. 3. Leſwen Herren, ty Herren ür god, leſſtungen hans nam, 
det är Uufligt. 4. Ty Herren har utwalt Jakob at fig, Jorael 
egendom. 5. Ty 
ie firmen in 


Wi hafwa nu här en igen. Nür 
1 will han, att wi flola priſa honom. Nägon betalning begär han ide. 
Hwem Falle kunng betala Gud? Men loffäng will han hafwa. Alla 
ting Gro till för att förhärliga honom. Han är upphofwet till allt. 
Han är ockſa mälet for allt. Ju högre en fkapad warelſe ftär, befto 
ſtörre flulle den ära wara, fom ‘denna warelfe gaͤfwe Sud. Af alla 
warelſer pa jorden borde därför manniffan ſtä främſt i att lofwa Gud. 
Hela hennes lif borde wara en oafbruten loffäng. Hon borde ide kunna 
tala ett ord, icke göra en gärning, icke taga ett ſteg, icke tänka ett tanke, 
ſom icke ginge ut pa att förhärligg Gud. Sädan war Jeſus. Sa ſtulle 
det ockſa 1 werkligheten wara med alla manniffor, om ide ſynden hade 
kommit in. Men nu är det ide fa. Twärtom. Mänſtligheten ür full 
af ſynd och laſt, hwarmed hon wanärar Gud. Medan blomman genom 
jin fagring och fägeln genom fin fang priſa Gud, kunna münniſtor 
\mäba och förbanna Gud, manniffor fom han har flapat till ſitt beläte, 
ja för hwilkas frälsning han har offrat ſin enfodde Son. Wärlden ie 


ibd den ondes wild, ſäger Johannes. Och det är förklaringen. 
"Bien det sifwes bod ett folt pa fom ar frülſt fran den on. 


es likwäl upp till er Den tonar genom bela 
Strift > genom hela Guds hiſtoria. deren 
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‘Tada honom allt, for tuft 


3). Men 


> 


merligaſte klagowiſor. 


Därför behöfwa Bub barn om och om igen uppmanas att lofwa Gud. 


va: 


het, ſom flall uppenbaras 


ig 


David (Pf. 22: 4). Wälſignad 


Moſes (2 Mof. 15: 2). Gud tro. 


ſiunger 

„ ſiunger 
att 

2 


han har ſett till och beredt ater 
ul. 1: 68). Och Paulus utbriſter: Wal 


Jeſu Kriſti fader, fom har wälfignat of 


wälſignelſe i det himmelſta i Kriſtus Jeſus (Ef. 1 


x 


Herrens namn ar Ijufligt. 


Och 


ſial, lofw Herren. 


och lebt, för glädje och ſorg. Ty allt 


om det ſmtakar bittert. Ehwab han 


faber han förbli 


äfwulens wa 


är ofta afbruten af Hagan. Därom wittnar i ſynnerhet pjal- 
ligaſte lofpjalmer omwärla med de j 


gid 
fonder, för att gira dig till 
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186: 1. 
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äro dock anledningarna till Loffäng alltid mycket flere och ſtörre. Denna 
tidens lidanden uppwägas af denna tidens näbebewisningar ſamt aro att 


Ty hurn mänga och ftora anlebningar de än mä hafwa till Hagan, fa 


= 
= 
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enföbde Son für att uppjöle big, ı 


wil allena. Men framför allt lo 
när du la 
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derrens namm är ljufligt. Bi. 135: 1-3 
ſtundar, da wi ſtola ſe honom, ſäſom han är. Och dä ſtall den ewiga 


(offäng börja, af hwilken Paulus hörde men * m 
ryckt intill tredje himmelen (2 Kor. 12). n 

3 Oerrens tiänare, ſäger pfakmiften, 3 fom: fin derten bus, 
sirbarne: till war Hus. Därmed menar han hela den gudstjänſt⸗ 
ſirande allmünheten i belgedomen.*) Men ännu mer ma denna uppmaning 
till Guds lof gälla of, fom wandra i evangelii ljus och hafwa en uppen ⸗ 
barelſe af Gud, ſä mycket högre än den gammalteſtamentliga uppenbarelſen, 
ſom middagsſolens ljus är förmer än morgonrodnadens ſtimmer. J 
Kriſti förſamling fté wi här pa jorden, fa att ſäga, i förgärdarna till 


* war upp · 


det himmelſta Jeruſalems tempel, wäntande att hwar och en i fin tur 


mä fa ga därin. De ſom ſtodo pa förgärdarna till Jeruſalems tempel, de 
fingo endaſt fe präſterna gi in i templet. Men wi, ſom tro pad Jeſus, 
wi aro präfter och konungar för Gud och ſtola n n in 
ga in för att wara bos Herten ewinnerligen. 

Voſwen Herren, ty ban ae ged. Säjom bar 
pas, ſä böra wi om m om igen upprepa Guds lof. Ju mer wi det 
göra, deſto mer ftola wi blifwa öfwade däri. Det flall blifwa of ett 


riktigt hjärtebehof, och wär lofſäng ſtall blifwa ju längre deſto mer warm 


och brinnande. Wi flola alltmer fa erfara, att Herren ür god, ja att 
han är ſjälfwa godheten, jä att det icke i himlarua eller pa jorden fin 
nes nägot godt, fom icke har ſitt urſprung frin honom. Han är god 


mot alla, äfwen mot de otackſamma och onda (Luk. 6: 35). J jämförelſe 


med honom aro äfwen de bafta föräldrar bara onda (Matt. 7: 11). 
När en ſtriftlärd en gang kom till Jeſus och fade: Gode mäſtare, hwad 


18: 19). Ja, icke utan ſtäl kan man ſäga, att Gud och god är i grun ⸗ 
den ett och ſamma ord. J allt hwad han flapat är odjä hans godhet 
uppenbarad. Allt predifar: Se, Guru god Herren är. Därför jäger ock 
David: Af Herrens nad är jorden full (Bj. 33: 5). Men allra klaraſt 
ſtaͤda wi hand godhet i Jeſus Kriſtus. Att han blir männiſta, den 
fattigaſte bland de fattiga, den ringaſte bland de ringa, att han gar 
och gör wäl och frälſar ſyndare, att han dör för deras fräls⸗ 


Mer talar han om alla, fom 


ſtall jag göra för att winna ewigt lif? fa ſwarade Jeſus: Hwarför 
klallar du mig god? Jungen ür god utom en enda, nämligen Gud (Luk. 
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Ingenting annat än yttringat däraf att Gud är god. 


mn är ljnflist. Det ze ide grulligt; ſüſom ben 


ud, ſaͤ flola wi tänka ljufligt om honom, ju ljufli- 
at hwad ljufligt du kan finna i bimlarna 


faja för Gub, huru de underkaſta fig de förſträckligaſte 
lidanden för att blidla honom, men ända aldrig kunna tro, 
han blifwit nöjd. Gamma föreſtällning gar igen äfwen bland kriſtna, 
de, ſaͤſom katolikerna, pläga fig ſjälfwa för att blidta Gud eller taga 
ve wrede. 


Men Amen bland yeoteftantifta teiftna, fom fig Framför 


is it. ben beftär dati, | 


Gud ſamt wid hans tors ſöker flydd emot Guds rättfärbighet. Och de 
falla det frid med Gud 
ner fig trygg emot Gud. 

Detta är, fom jagbt, ide att en Uuflig nen en bi. 
af Sub, ingenting annat dn den bild, fom hedningarna bafıva, om än pa 
ett finare jatt. Men at du alla ſaͤdana bilder af Gud fara och - _ 
att de ato sat den falſta bibeln b. w. 
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| iſtan tänter, utan iufligt. Wilja wi därför gira ß tiftiga 
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| i en en gör dig en bild där wet, att detta 
| är 
en liten en glimt af Gud. Men ſä fürwända aro 
| u 
ji wi af naturen, att wi, för att begagua Luthers uttryd, “tinfa om Gud 
| :wära hjärtan juft fa; f 
| | i | 4; fom wi mala dia Tänk 
% 
| 
4 u 
lidande tanta, att det war Gud, ſom plägade honom 
f pai honom 
uttömma fin wrede, p& det att han, falunda blidfad hans blod 
kunna bli naͤdi 

| a blifwa of nädig. icke en ljuflig utan en gruf- 
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Att Jeſus äro ett; 
1 P 
1 dern o. ſ. w., det läſa de wäl, det f | 

Bias m. men e rtill fordras 
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Herrens namn: ar ljufligt. pf. 155: 
ſynden förmörkade hjärta: Läs i ftället i den rätta bibeln. 
dig den alla ljufligaſte bild af Gud och maͤlar honom för 
ſom en fader, fom älſtar den i fond förſänkta wärlden fa, 
ſin enfödde Son ut i döden för att uppſföka och frälſa 
fran alla ſynder, ifrän böden och djäfwulens wild, ſamt 
jem till honom. Därför ſäger Herten Jeſus: Den fom fer 
Fadern. När du alltjä tänker om Fadern juſt fa, fom du 
wara, dä tänker du rätt. Men fa fnart du gor dig en an: 

Ja, wär Guds namm är liufligt. Därför, lätom of priſa 


genom 
gifwer 
on ſa 


eget 

Hon 

dina ög 

att wnt gifwer 
de 

mig, 

fet. 


Darum ſäger den gamle gudsmannen Seriwer: Wi mäfte begynna det 


ewiga lifwet redan här nere, icke blott i wärt inre utan ock genom wärt 
lofprijande af Gud. Wär fjäl bör likna en blomma, fom icke allenaſt 
mottager himmelens milda gäfwor utan i fin tur och likſom af tackſam⸗ 
het ockſa utandas en ljuflig och angenäm doft. Det borde wara wär 


aͤſtundan, ſaͤſom det en ging war bos en from man, att wära bjärtan - 


maͤtte ſmälta och upplöſa fig likſom en rökelſe i kärlekens eld och ſälunda 
uppgä ui lofwets ljufliga wällukt. Eller wi borde likna den helige mar- 


tyr, ſom förklorade ‘fig willig att brännas, om endaſt en liter blomma 5 


kunde ſpira upp ur hans affa och blomſtra till Guds Ara.“ 
Swad ſom för tillfället närmaſt uppwäckte pſalmiſten till att be 


Jsrael till fin egendem. Düärmed ſyftar han pa Herrens ord till Jorael 
genom Moſes: Om J hören och lyden min röſt och hällen mitt förbund, 
ja ſtolen J blifwa min egendom framfir alla folk (2 Moſ. 19: 5). 
Moſe ſäger ock till folket: Du är ett folk, heligt ät Herren din Gud: 


ſom Gro pa jorden (5 Mof. 7: 6). Och äter: Wid dina fader har Heri 


m. fäſt ſig och älſtat dem och utur alla folk utwalt eber, deras efter · 
kommande (5 Moſ. 10: 15). Detta war ju en ſtor nad mot Israels 


folk. Men hüru odndligt mycket ſtörre näd är det ide, fom wederfarits of, 
ſom tro p& Kriſtus. Ty om of ſäger Paulus: Gud har utwalt of i 
Kriſtus Jeſus fore wärldens grundläggning, pä det wi ftola wara heliga 
och fläckfria inför honom, dä han har i kärlek förutbeſtämt of till barna- 
ſtap hos ſig genom Jeſus Kriſtus enligt ſin wiljas wälbehag, till beröm 


för fin näds härlighet, med hwillen han har benäbat of i den älſtade 


(Ef. 1). Gud har ide allenaſt beftimt of till att wara hans folk, jä- 


jom det gamla Israel, utan till att wara hans barn, och det är oändligt 
mycket mer. bar od 


Gud, det uttrycker han jälunda; Ty Herren dar utwalt Jakob at fig, 


dig har Herren din Gud utwalt till ſitt egendomsfolk ibland alle folk, 
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utan ett himmelſtt Kanaan, om hwilket Bau. 
ar i himlarna, düdan wi wänta frülſaren, wär Herre 


derrens namn är Ijufligt. 
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Hall förwandla wär förnedrings troyp, ſa att den 


mig med hela Jsraels hus och hela 
g till ett folk och till ett namn och till lof 


ter: Mitt folk, min utwalde, det folk, 
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Hall förkunna mitt lof (Ef. 43: 20 f.). 


in: J Gren ett utwaldt latte, 


ff, ett folk till egendom (ät Gud), 


fom har kallat eder fran mörker 
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ui eg och till ära (Jer. 13: 11). 
Bigs. fom jag har utkorat at mig, 
2 2 
Lilaſä fager han un till of genom apofte 
4 
ett konungsligt präfterflap, ett beligt 
Be det J min dens di 
We till fitt underbara ljus, J fom förut ide woren folk men nu dren Guds 
NR ME fom ide baden fätt barmhärtighet men nu tt 
75 
ZB: I Petr. 2: 9 f). Ja, (at. of förkunna hans dygder, lat of glad 
Bia: wit Gud, wär egen Gud, och den han har 
Su Son | 
wär frälsning, Jeſus „ hans enföbbe 
au: — wi — wi weta odjä, att 
EZ Ty jag — jag wet, fager pſalmiſten, och n 
Bite | Herren ac fter — ftor i malt och majeſtät, ftor i het och nad, 
Bn i i allt — au alla Ja, wi priſa 
| att | „ pri 
Bint dig, ſtore och ftarle Gud, hwilkens namn är Herren Sebaot, ftor i 
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Bf. 185: 6—21. 


hafwen och i alla djup; 7. ban fom later reguſtyar ſtiga upp frän jor: 
dens dude, han fom later Ijungeldar komma med regu och für winden 
ut ut fina flattlammare; 8. ban fom flog de förſtfödda i Eaupten, bade 


männiftor och boilap; 9. ban fom fände teden och under öfwer dig, 


Gaypten, Sfwer Faras od alla hans tiinare; 10, han fom flog ſtora 
folk dräpte mältiga tonungar; 11. Sion, amoreernas tonung, och 
Og, Tonungen i Baſan, och alla Kanaans riken, 12, och gaf deras land 
till arfwedel, till arfwedel dt fitt folk Israel. 13. Herre, ditt namn 


watat till ewig tid, Herre, din dminnelfe frän latte TM latte. 14. 


Ty Herren ſkaffar rätt dt fitt folk, och Sfwer fina tiinare förbarmar 
han fig. 15. Hebningarnas afgudar are filfwer och guld, werk af 
nünniſtohänder. 16. De bafwa mun och tala icke, de hafwa ögon och 
fe ide, 17. de hafma örom och Iykna ide till, ja, ingen ande är i de- 


förtröſta pd dem. 19. J af Joraels bus, wälfignen Herren; J af 
Urons bus, wälfiguen Herren; 20. J af Levis bus, wälſignen Herren; 


J fom frutten Herren, wälſignen Herren. 21. Wälfignad ‚ware Her. 


ren frän Sion, han fom bor f Setufalem! Halleluja! N 


nägra exempel pi hans ſtorhet. 
w. ſ. för honom finnes ingen annan lag an 22 
of beam af hans eget heliga 


ras mun, 18. De ſom giert dem ſkela blifwa dem lita, ja, alla ſom 
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Herren flaffar rätt it fitt fol. 


bwab han git. Därför kan han ide göra annat än ſäbant, ſom 
godt, ſaͤſom hans eget wäſen ür. ken, 
ſalmiſten framhäller förſt hurn Guds allmatt framträder i natu. 
jorden, i hafwen och i alla diuyp. Ofwer allt 
| Det ſinnes ingen enda punkt i wärldsalltet, där 
de haus malt gir fig gällande. 


| | lärda i allmänhet ide erfinna. De fe 
de ett uttryd af den perfonlige Gudens wilja och wis. 
utan en operſonlig naturkraft, fom beſtämmer allt utan af- 
de pa nägot, fom fallas Gud. Och ſaͤdan galenſtap kallas wetenftay. 
. Guds ord. i den heliga Skrift lar of annat. Det ar Gud, fom 
regnityar ftiga upp fran jordens Gude, fafom nu här ftir. De 
fom bildar 


naturlag 


* 
- 
£ ithe 7 Leg 7 4 * * * * ... 


* w 
Pr ; : 
> 
* 
i 
4 
* 2 2 
3 


Ijungelbarna blixtra. Det är Gud, fom regerar naturföreteelſerna. Det 
zr ‚ide en tillfällighet, att det blef regn och fruktſam tid eller korla och 
| a mißwäxt, att det blef öfwerſwämning eller wattenbriſt. Nej, det är Gud, 
I fom fünder det ena ſäwäl fom det andra, allt i öfwerensſlämmelſe med 


fin egen wishet och godhet till hugſwalſe eller tuktan för männiſtorna. 
Däͤrför är det rätt, att förſamlingen i fina kyrkoböner äfwen beder om 
"god och tjäulig wäderlek.“ Det blir nägot helt annat, om wi i na⸗ 
turen och deß företeelſer öfwer allt fe Guds allmakt, wishet och godhet, 
an om wi där fe endaſt döda naturkrafter och operſonliga naturlagar. 
Den förra naturbettaktelſen lyfter och helgar männiſtan famt gör henne 
himmelſtt finmab; den ſenare gör henne gudlös, rä och djuriſt. 
M därſor de trsende icke blundg för naturföreteelſerna utan twärt- 
wara flitiga naturbetraktare, ty ſädan betraktelſe ar upp | 
den fer i | lius. Kon, ſom ater geäfet, fer allenaft cara: a 
? ſom är dari. Den naturliga männiflan mix . 
r ingen ing om den Guds wisdom, gobhet 


re 
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* 
det är ju rätt, allenaft wi weta och erkänn | 
| lag, och alt det är Guds kraft, fom baller denna Ia; 
wid | | 
d 
4 
ta 
lari 
— _ r — 
Ma wi lara att betrakta jaten pa rätt fatt. Det är Gud, fom 
genom ſin allmakt och wiſa anor läter jorden uppfuga 
watten i af änga ſamt däraf bilda mol 
9 a moln. Det är Gud, fom ge- 
nom m ma t later winden füra desſa moln ut öfwe lika 
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: Herren flaffar rätt Gt fitt folk. 


för en ſann 1e turbettaktelſe, alldeles ſäſom den lekamligen blinde ſaknar 
förutſättningarna för att kunna urſtilja färgerna. Däremot kan den, ſom 


Hwarje ſtjärna, hwarje blomma, hwarje naturföreteelſe talar för honom 
om Guds majeſtät, och en ſädan naturbetraktelſe är i högſta grad ſtär⸗ 
kande för tron. Deßutom wi r att vätt um- 
gas med de ſtapade tingen. 

Efter denna ſramſtüllning Gude i wiribsalltet 
pſalmiſten ſin blick pa den Guds malt, ſom uppenbarade fig i hans egen ⸗ 
domsfolks hiſtoria. Förſt nämner han folkets förloßning ur den egyp- 
tiſta träldomen, hwilket ſtedde genom teden och under äfwer Egypten, 
öfwer Yarao och alla haus tjänare (v. 9). Gud fölte förſt böja Farao 
genom ord och genom underwerk, ſom han gaf Moſe makt att göra. När 
det icke hjälpte, finde han tecken och under genom ſtraffdomar. När 
lindrigare domar ide hjälpte, ſände han ſwärare, tills han ändtligen lat 
mordängeln ſlä allt förſtfödt i Egypten. Guds folk mäfte frälſas. Gud 
hade beſlutit det. Hwad Helft ſom reſte fig däremot, mafte böjas eller 
krosſas Annars hade Gud wijat fig wara en wanmäktig Gund. 
Den andra händelſen, fom pfalmiſten nämner, inträffade, när folket 
wid ökenwandringens flut ftulle intaga det land, ſom Gud hade lofwat 
Abraham. De hedniſta konungarna reſte fig upp för att mota Jsrael och 
aͤt fig ſjälf lämnadt hade Israel warit förloradt. Men Gud flog ſtora folk 
och drüpte mäktiga konungar ſamt alla Hanaand riken och gaf deras 
land till arfwebei at fitt folk Jerael (v. 10 f.). Det war han, ſom 
gjorde det. Därför hembar ockſä folket äran ät honom. Säſom wi läja 
i en annan pjalm: Du, Gud — med din hand fördref du hednafolken 
men planterade Jeraels folk. Ty icke med ſwärd togo de in landet, och 
deras egen arm hjälpte dem icke, ty din högra hand och din arm och ditt 
anſiktes ljus gjorde det, emedan du hade behag till dem (Pf. 44: 3 f.) 
Men war det icke en grymhet af Gud, att han fa utrotade follet? Swar: 


Om wi ſe det fram desſa folks fida, fa kan det ſynas fü. Men fe wi 


det fran andra fidan och beſinna, att det uu gillde för Gud att 
frälſa ſitt folk ſamt troget uppfylla de löften, fom han hade gifwit it 


fäderna, och att därför allt, ſom reſte ſig däremot och icke wille böja ſig, 
mäfte krosſas, da kan det ide bli tal om grymhet. Om nägon anfaller 


mina barn för att förgöra dem, da är det icke grymhet, om jag, för att 


rädda mina barn, lyfter mitt ſwärd och hugger honom till dods. Och 
ſammalunda mäſte wi böma, när Gud för de ſinas räddning förgör fina 


och deras ſiender. När Herren, lyßnande till Hiſtias bin, genom en 


Pf. 185: 10, 


tanner Gud, i bela det flapade wärldsalltet je en uppenbarelſe af honom. 
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godt, ett daligt namn o. f. w. 
man, en god eller dalig 
karaktär o. . w., ſä ſäga wi, att Guds namn är ett heligt namn, ett 
—ů 
es en helig, en ljuflig Gud o. ſ. w. Och uu fager pfalmiften, att hans 
ö namn warar till ewig tid d. ä. han förblir oföränderligt denſamme. Hos 
. honom är ingen förwandling, ingen omſtiftelſe af ljus och mörker. Männi⸗ 
ſtor wäxla och föründras, men wär Gud förblifwer, den han är, ifrän 
ewighet till ewighet. Därför heter han Jehovah, fom betyder: Han är. 
Wit annat har blifwit, men han är; allt annat befinner fig i ett ſtän 
digt blifwande, men han ar: Han kan aldrig upphöra att wara till eller 
att wara den han Gt. Ingen wär fond eller fromhet kan werka nägon 
forändring hos honom. Därför ſäger profeten Eſaias: Förliten eder u 
ty wär Gad dr en ewig Hippa (Gj. 26: 


Herre, din dminnelfe warar frän ſläkte till flatte (v. 13). 
uiſtors aminnelſe bletnar alltjimt. Ett namn, fom i dag är i —4 


mun, det ſtall om en tid wara glömdt, och när männijfor höra det nam ⸗ 
net nümnas, ſtola de fräga: “Gwem war den mannen?“ Men Guds 
aminnelſe förblifwer. Om honom predikar hela wärldsalltet. Himlarna 
fortälja Guds Ara, och faftet förkunnar haus händers werk. Den ena da⸗ 
gen later’ ſitt tal därom ſtrömma till den andra, och den ena matten 
gifwer tunflap at den ae | ür icke ett tal och det är icke ord, 
bwillas rift ide höras. 
würden andar deras 0 
ſaſom hans 
besias tind af mydet fa. 
nelſe on flätte: till latte. Det namnet tränger ut och gir fig tindt 
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| Herren fFaffar at fitt folk. Pf. 188: 14. 

allt widare omkring bland folken. J det namnet böjer dagligen en fkara 
fnä, en flara ſom ingen kan räkna, en flara ſom alltjämt wäxer i antal. 
Och i den flaran jer man det ſpäda barnet, den kraftige mannen och den 
mogna kwinnan, den äldrige gubben och den pa grafwens brädd wand 
rande eller liggande gumman. J det namnet ſjunges om ſeger i de rätt 
färdigas hyddor. Det namnet ſwaghet, i 
lif i do den. 


Perren ftaffar 4 dt fitt folt 6 14). Det te wal ibland ut, 
ſon om han icke mycket brydde fig om de fina utan late ſienderna hand ⸗ 


tera dem huru four helſt. Därom ſäger apoſteln Paulus om fig och de 
andra apoſtlarna: Jag tycker, att Gud har frerſtällt of ſäſom de ytterfta, 
ſaͤſom till döden dömda, ty ett ſtädeſpel hafwa wi blifwit för wärlden, 
bade för männiſtor och för änglar, ſäſom wärldens afſtum hafwa wi blif 
wit, allas affträde intill un (1 Kor. 4: 9, 13). Och ater: För Herrens 
ſtull warda wi dödade hela dagen, wi hafwa blifwit räknade ſäſom ſlakte⸗ 
fix (Rom. 8: 36). Ja, hwem känner ej, buru millioner af dem, ſom 
intet annat brott begätt, än att de i ord och wandel welat tjäna Her⸗ 
ren med trohet, hurn de blifwit ſtenade, ihjälſägade, dödade med ſwärd, 
hängda, dränkta, brända, buru de mäft irra omkring i öknar och berg och 
bälor och jordens klyftor, nödſtällda, lidande, mißhandlade (Ebr. 11: 37). 
Men SGud har till ſiſt ſtaffat dem rätt. Det folk, fom drap pro- 
jeterna, ärar dem nu fäſom Guds utkorade main. Martyrerna rälna wi 
nu ſaliga, emedan de hällit ut (Jak. 5: 11), och Herren Jeſu namn, ſom 
war allrameſt föraktadt och beſpottadt, priſas nu och wälſignas af mil ⸗ 
lioner, alltjämt wäxande millioner, medan alla andra namn glömmas. 
Men detta är en ringa ting. Större dr, att Herren juft genom de li ⸗ 
danden, fom tyckas tyda pa, att han öfwergifwit de fina, uppfoſtrar dem 


ſtall deras lön bli ftor (Matt. 5: 12). Säfom Gud har krönt Jeſus 
för hans lidandes ftull med ara och härlighet (Ebr. 2: 9), fajom han har 
upphöjt honom och gifwit honom ett namn, fom är öfwer alla namn, 
pa det att i hans namn flola böja fig alla thin i himlarna, pd jorden 
och under jorden (Fil. 2), fa fall ock Gud genom Jeſus upphöja de fina 
öfwer allt, hwad härlighet de nägonſin kunnat tänka eller ana. Och dä 
ingen klaga, att ide Gud flaffat honom rütt. Om Gud later fien- 
ta ner eller brinna upp den lilla, brädliga hydda, där du bor, 
det wal kännas bittert. Du kan frukta, att han har öfwergif⸗ 

emedan han later ſädan orätt fle. Men om han, fedan din 


bry 
lun 
dig, 


för fitt vite och den ewiga härlighet, fom han beſtämt ät dem där. Och dar 
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| Herren faffar rätt At fitt folk. 

Aidauden och ‚trängmäl, hen fer: deros — och — 

I mop. Och bow förbarmar fig öfwer dem. Om han än dröjer och 

| ända hjälp, ja är dock hans hjärta fullt af barmhär⸗ 

i} läſa wi: Israels barn ſuckade öfwer fin träldom och 

14 — Jakob. Och Gud jig till Israels barn och lat fig 

(9.123: f.). När Gud: jedan tallade Moje till att frälſa 

j ; : Jag har länge ſett mitt folks lidande uti Egypten och 
N jag bar hört betas: top, ty jag länner deras plägor (2 Moſ. 3: 7). 

| if N Mart ordet länge“. Under denna länge tid hade nog Israels barn 

1 tydt, att Gud alldeles hade glömt och öfwergifwit dem. Och dock hade 
Bai | han i barmhärtighet och trohet wakat öfwer dem. När hans tid war 
I | „ ſäger: Herren tager ſig an ſitt folks fat och förbarmar ſig öfwer ſina 
11 tjänare, nic han jer, att all kraft är ute, och att det är flut pa allt, 
Bi | bilde ſmätt och ſtort (5 Mof. 32: 36). Ja, ſädan är Gud. Lät of 
| pa det. Ingen kommer pa flam, fom förbidar honom (Bj. 25: 3). 
ii HSOpmad fom un här wibare följer om hedningarna och deras afgudar, 
Bit | det. ſtär äfwen i Pf. 115: 4 följande, och där hafwa wi utförligt ta- 
Bi! lat därom. Det ſtildrar hedendomens bärflap. Hedningarna ha döda 

edar, ſom hwarten kunna ſe, höra, eller als. Wär Gud är en 
Ir lefwande Gud, ſom ſer och hör allt, fom talar till oß i fitt orb, och 
Bil fom förbarmar fig öfwer fitt folk. Därför uppmanar pfalmiften of här 

1 pee — but, wälfiguen Herten. J fom frutten Herten, wälſignen Her- 

611 ‘af. hiärtats diußp inſtämma i pſalmiſtens flutord: Wälſiguad ware 

F E Herren. Men när pfalmiſten ſäger: Han fom bor i Jerusalem, 
wi uti, af — in upp och ſüga: Dan fom 
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Tacken han god. 
Pf. 136; 


1. Tacken Herren, ty han är god, ty haus nad warar ewinner: 
ligen. 2. Tacken gudarnas Gud, ty hans nad warar ewinnerligen, 
3. Tacken herrarnas Herre, ty hans naͤd warar ewinnerligen; 4. honom, 
fom allena gir ftora under, ty hans naͤd warar ewinnerligen; 5. honom, 
fom har giert himlarna med förſtänd, ty hans ndd warar ewinnerligen; 
6. honom, fom har befait jorden öfwer wattnen, ty hans naͤd warar 
ewinnerligen; 7. honom, fom har gjort de ftora liufen, ty hans nad 
warar ewinnerligen; bs ſolen till att rada öfwer dagen, ty hans nad 
warar ewinnerligen, 9. mänen och ſtjärnorna till att ruͤda * e 
ty hans nad warar ewinnerligen. 


Detta är ater en lofſäng. Af jadana jänger 0 en ftor mängd — 
i Pjaltaren. Det är godt att tacka Herren, godt pa alla jätt, godt für 
den, fom gör det, och godt för dem, ſom höra det. Säſom Dawid jäger: 
Herrens pris flall ſtändigt wara i min mun; de ſaktmodiga ſtola höra 
det och glädja fig (Pf. 34). Mar Salomo inwigde templet, och folket 
ſaͤg Herrens härlighet, fa föllo alla ned med anſiktena mot jorden och 
tillbaͤdo och tackade Herren, att han är god, och att hans nad warar 
ewinnerligen, och präfterna ſtodo pa fina poſter och tackade Herren wrote 
ſträngaſpel, att hans nad warar ewinnerligen (2 Krön. 7. 

Nar konung Joſafat blef anfallen af öfwermäktiga fiender, ſä att 
han fade till Gud: Wi forma intet emot denna ſtora hop, ſom kommer 
emot of, och wi weta ide, hwad wi flola gira, utan till dig je wära 
ögon, da fick han genom en profet Guds ſwar: Sa ſäger Herren: frukten 
och rädens icke för denna ftora hop, ty ſtriden är icke eder utan Guds. 


När Joſafat hörde det, ſä föllo han och allt follet ned och tillba de 


Herren. Och leviterna ſtodo upp för att lofwa Herren med hoͤgljudd 
röſt. Nar de fedan gingo till ſtrids, fa ſtällde Joſafat ſängarna främſt 
for att fjunga: Tacken Herren, ty hans näd warar ewinnerligen (2 Krön. 20). 
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orättfärdighet. Och juſt det, att Gud är god, juft detta gör, att han 
är och mäſte wars emot allt, ſom är ondt. För den, fom är ond, gif- 


är emot allt ondt, ſä är Kriſtus emot allt ondt. 


ſialf (Joh. 5: 22). 


b.. 100: 1. Tacken Herren, ty han är god. 


Och ſegern blef deras, ſäſom Gud hade lofwat. En märklig tro war 
det emellertid att inför en öfwerlägſen fiende ſjunga tackſägelſe före ſegern, 
blott pa grund af löftet. Det är nägot för of att lära. 

Pfalmen är en ſ. k. wäreljäng. En fir har ſjungit den förſta delen 
af hwarje vers, och ſä har den andra fallit in och ſjungit: Ty hans nad 


ligen manga men icke för manga gänger. Upprepningen gir, att jafen 
tränger in djupare, alldelcs ſaͤſom de upprepade hammarflagen göra, att 
ſpilen gar diupare och Djupate in. 

Tacken Herren, ty han är god. Hela hans wälen är godhet. Alt 
bwad han tänker, will och gir, är godt. Det finned icke heller nägot 
godt i himlarna eller pa jorden, ſom id: har fin rot och källa i honom. 
Alt hwab godt wi kunna finna hos männiſtor, hos en fader, en moder, 
en brudgum, är allenaſt en ſwag ſtugga af Gud. Sa jnart du tänker 
om Gud nägot, fom icke är godt, fa har du falſta tankar om honom. 
Ja, ſä jnart du tänker mer godt om Kriſtus än om Fadern, fa är du i 
willfarelſe. Ty hwad du fer i Kriſtus, det är endaſt äterſkenet af Fadern, 
ungefär ſäſom det ljus, wi fe pi mänen, är äterſtenet af ſolens ljus. 
Därför heter det odjä i Skriften, att Kriſtus är Gubs baclighets äter- 
den och haus wäſens rätta afbild. 


Men, ſäger nägon, Gud är rättfürdig och ſtraffar ſynd“. Ja, där 
hafwa wi det igen. Men är det dä ide godt, att Gud är rättfärdig? 


Skulle det kanſte wara godt, om Gud ide wore rättfärdig? Och är icke 
Kriſtus rättfärdig fajom Fadern? Eller hwar talar Siriften om en rätt- 
fardighet bo’ Gud, ſom ide finnes hod Kriſtus? Nej, juſt därför, att 
@ub är rättfärdig, är han god. Den ſom icke är god, är icke heller 
rüttfärdig. Godbeten hör till rättfürdigheten lita wißt, jom ondſtan är 


wes ingen gemenjlap med honom, ſom är god. Och alldeles ſaͤ jom Gud 
Och alldeles jä ſom 
Kriſtus will, att alla jlola omwända jig och blifwa goda för attZwinna 


frülsning, allbeles ſä will Gud. Han och Fadern äro ett. Kriſtus är 
ockſä den, ſom icke blott utför Guds frälsningsräd, utan ſom ock en ging 


Hall utföra Guds dom. Gud har ge;wit all dom ät Sonen, ſäger * 


Och band 1b warat ewinnerligen. Den är ingenting, jom aller = 


— 16 — 


warar ewinnerligen. Och att detta upprepas 26 ginger, det är wisſer⸗ 


och jörändras, fom gär upp och ned. Likſom 2 gänger 3 ewinnerligen — 
är och förblir 6, ſä är Guds nad ewinnerligen en och denſamma. Likſom 
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Tacken Herten, ty han ar god. Bi. 186: 2, 


wi aldrig kunna miata afftändet fran jorden till himmelen eller fran öfter 
till wäſter, ſä kunna wi aldrig med nägot annat matt mäta Guds näd 
in att ſäga: Han är oandlig, d. w. ſ. han är utan matt. Wi aro öm⸗ 
fom ſtarka, ömſom ſwaga, ömſom fromma och warma, ömſom kalla. War 
lefnadswäg är ojämn och ſtroflig. Men ſaͤſom ſtrofligheten pa jordens 
yta icke inwerkar pa jolen, utan hon wandrar fin lugna, jämna gang 
öfwer alla höjder och djup, ſä gar Guds näds fol fin jämna gang utan 
rubbning högt, himmelshögt öfwer alla ojämnheter pä wär lefnadswäg. 
Det finnes ingenting mer faſt och orubbligt än Guds näd. Ingen tänker 
att Guds allmakt, att Guds wishet, att Guds alleſtädesnärwaro, att 
Guds rättfärdighet förändras. Nuwäl, hwarför hafwa wi da ſä jwärt 
att balla faſt, att hans näd är lika oföränderlig och ewig ſom allt annat 
bos honom? Aldrig tänker jag, att wäxlingarna i min fromhet walla 
nagta wäxlingar i Guds rättfärdighet. Men hwad grund har jag da att 
tänka, att wärlingarna i min fromhet wälla wäxlingar i Guds nad? 
Eller är icke Guds näd nägot, ſom hör till hans rättfärdighet? Jo, wisſer⸗ 
ligen. Hällebergen pä jorden aro, hwad angär faſthet, endaſt ſäpbubblor 
i jämförelſe med Guds nad. 

Tacken gudarnas Gud. Det finnes bibeltolkare, fom mena, att det 


gamla teftamentet trott, att det fanns manga gudar, men att Israels Gud 


war den högſte af alla och Gud öfwer alla gudar. Sälunda blir da 
gamla teftamentet icke en gudomlig uppenbarelſe utan rätt och ſlätt en mänſt⸗ 
lig religionsurkund likſom hednafolkens religionsurkunder. Huru galen en 


faͤdan tanke är, det ſynes af Pf. 135, där det ſtär: Hedningarnas afgubar. 


äro ſilfwer och guld, werk af männiſtkohänder, de hafwa mun och tala 
icke, de hafwa ögon och fe icke, de hafwa bron och lyßna icke till, ja, 
ingen ande är i deras mun. Skulle nu pſalmiſten, ſom beftrifwer dem 
ja, ha kunnat tro, att de woro werkliga gudar? Omöjligt. Men hed⸗ 
ningarna trodde det, och därför kallar pjalmiften dem gudar, alldeles 
ſaͤſom apoſteln Paulus ockſa gir. Ofwer alla desſa hedniſka gudamakter, 
ſom dock i werkligheten icke äro nägonting alls, ſtär den rätte Guden, 
wär Gud, Israels Jehowah, wär Herre Jeſu Kriſti fader. 

Det är dock icke omöjligt utan ſnarare ſannolikt, att pfalmiſten med 
ordet “gudar” menar de himmelſta änglamakterna ſamt mänſkliga Sfwer- 
hetsperſoner, hwilka bäde i gamla och i nya teſtamentet i vegentlig mening 
kallas gudar. Säſom apofteln Paulus ſäger: Om det ock finnes fädana, 


- “fom lallas gudar, ware fig i himmel eller pa jord, fajom det ju finnes 


manga gudar och manga herrar o. ſ. w. (1 Kor. 8: 5). Ofwer alla 
ſaͤdana gudar“ är Herren, waͤr Gud. Alla hafwa de ſin makt af honom, 
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aa Bi. 186: 2. Taden Herren, ty han är god. 
m | 


alla handla de ä haus wägnar, alla äro de anſwariga infor honom. J 
Pf. 82: 6 ſäger Gud till israelitiſta öfwerhetsperſoner: Jag fade (dä jag 
ſatte eder in i ämbetet): J Gren gudar. Frälſaren anför odjä desſa ord 
i Joh. 10: 34. Ty gudar kunde de, om än i oegentlig mening, kallas, 

rac de woro * 93 * handlade med en wiß gudomlig 
myndighet. 

qi Hurn wi nu än mä fatta orbet gudar, ja finned bod for oß, 9 

a \ | Baulus fäger, en enda Gud, nämligen Fadern, och en enda Herre, nam 

i ligen Jeſus Kriſtus, genom hwilken alla ting äro och wi genom ee 

1 (1 Kor. 8: 6). denon mä wi dätför upphöja och förhärlige, tata 

och priſa. 

| Tacken herrarnas Serre. Méanniffor bafına herrar iwer fig: 

; hafwa husbönder, underſätar hafwa öfwerheter, den ena öfwer den andra, 

* barn hafwa föräldrar. Och wi äro hwar i fin ſtällning ſtyldiga att lyda 

wära herrar. Men upp öfwer alla herrar är Herren Gud. War lydnad 

för de jordiſta herrarna grundar fig ockſä pä hans bud, icke pa deras. 

Saͤſom Paulus ſäger: Hwarje ſjäl ware de maktägande öfwerheterna 

underbänig. Ty det finnes ide nägon öfwerhet utom af Gud; men de 

öfwerheter, ſom aro, aro förordnade af Gud, fi att den fom fatter fig 
emot öfwerheten, ban ftär emot Guds anordning, men de, fom ftä dér- 
emot, ſtola fü en bom öfwer fig ſjälfwa (Rom. 13: 1 f.). Men om fa 
är, da är ock Hart, att om de jordiſka öfwerheterna befalla nägot, ſom 

Bub förbjuder, eller förbjuda nägot, fom Gud befaller, dä mäfte den tro- 

ende mer lyda Gud än männiſtor. Sä gjorde Kriſtus och apoſtlarna; 

och deras exempel äro wi kallade att efterfölja. 

| - Men om wär Gud är alla herrars Herre, dä behöfwa wi ide beller 

Bi frukta för nägra onda matter eller för nägonting. Intet ondt ſtall da 

1 kunna omſtörta of, huru ftort det än är, ja, icke ens nalkas war hydda, 

Bil | jäfom Striften jäger. Da kunna wi med David ſjunga: Om od en här 

1 llügrar fig emot mig, fa fruftar andä ide mitt hjärta (Pj. 27). Och ater: 

% Om tujen falle wid din wänſtra ſida och tio tuſen wid din högra fida, 

i Hall det dock ide drabba dig (Pf. 91). J jämförelſe med denne herre 

ii äro alla andra herrar lättare än en fläkt — icke en och en utan alla 

Bia tillfammans (Pf. 62). Därför triumferar apofteln Paulus: Ar Gud für 

of, hwem fan dä wara emot of? (Rom. 8.) Om han har gifwit oß 

jin. enfödde Son till en frälſare, om han har uppwäckt honom frän de 

Dida och jatt hanom pa fin högra ſida i himlarna och gifwit honom all ³ 

u matt i bimlar och pi jord — hwem är dä den, fom flall kunna für ⁵ 

, 1 därfwa of? Eller göra of nägot, fom icke han flall wände till godo och 
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Tacken Herren, ty han dr god. | Pf. 186: 4. 


till frälsning für oß? Det är Guds och wär Herre Jeſu orubbliga ord 
genom apoſteln: För dem, ſom hafwa Gud far, ſamwerkar allt till godo 
(Rom. 8). Och allt — det är allt: allt i himmelen, allt pa jorden, J. 

allt under jorden. 

Honom, fom aliena gir {tora under, Ja, Gud är den ende, fom Ha 
got under. Och allt, hwad han gir, är idel under. Ty med under 
menas fadant, fom ingen männiſta kan förklara och ingen kan göra efter. 
Och allt, hwad Gud gir, är juſt ſädant, fran det ſtörſta till det minſta. 
Den obetydligaſte blomma är ett under lika wal ſom bela jorden. Ga 
inart wi träffa nägot, ſom icke är ett underwerk, ſä kunna wi weta, att 
det har ide Gud gjort. Männiſkor kunna af det, ſom Gud har ſtapat, 
göra ſtorartade ting, men att flapa nägot, wore det än bara ett gräsſträ 
eller fröet till ett ſädant, det kunna de icke. Ja, icke ens alla änglar 
tillſammans funna fkapa ett enda hwetekorn. Nei, alla under tillhöra 
Gud, och han kan göra allt, hwad han will, i himlarna och pa jorden, 

i hafwen och i alla djup (Pf. 135: 6). 

Pjalmiften framſtäller nu här de Guds under, fom han närmaſt 
tänker pa. Det förſta är, att Gud har ſkapat himlarna (v. 5). Himla- 
hwalfwet är det meſt ſtorartade af allt det, ſom faller under wära ögon. 
Bi himlahwalfwet har han jatt ſolen till att räda öfwer dagen (v. 8), 
mänen och ſtjärnorna till att räda öfwer natten (v. 9). Och allt har 
han gjort med förſtänd (v. 5). Det är den meſt underbara wishet, ſom 
uppenbarar fig i allt. Under ärtuſenden ha flarpjinniga männiſtor arbetat 
pa att utgrunda och genomffida desſa Guds werk. Alltjämt jlaffa de 
ſig nya inſtrument. Alltjämt göra de nya upptäckter. Och allt, hwad 
de upptäcka, wittnar om Guds oändliga wishet och förſtänd. Wi känna 
nu himlahwalfwets under mycket bättre än pjalmiften. Han wißte intet 
om himlakropparnas oerhörda ſtorlek eller oändliga afjtänd. Att ſomliga 
af de ſtjärnor, ſom wi med blotta ögonen utan inſtrument je pä bimmelen, u 
dro ſä längt borta, att deras ljus, ſom löper genom rymden med en . 
haſtighet af 30 tuſen mil i ſekunden, anda behöfwer manga ar, ja, hundra⸗ 
tals är, för att nä jorden, därom hade pfalmiſten ingen föreſtällning. 5 
An mindre hade han nägon aning om de himlakroppar, fom wi endaſt iH 
med ſtarka inſtrument kunna fe, hwilkas ljus behöfwer tuſentals är für FE 
att na jorden. Och alla desſa millioners millioner himlakroppar ſwänga 
i rymden i fina beſtämda banor ärtujende efter ärtuſende. Ingenting | 
ſtär ſtilla. En härlig dans till den ewige, majeſtütiſte ſtaparens lof. Be ari 
O, hwilka unde! 

Men närmare of ligger den jord, 10m wi bebo. 
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hela wirt bs blir en oafbruten lofſäng till hans ara. 


befat Sfwer watinen, jäger pjalmiften (v. 6). Frän begynnelſen betädte 
matten hela jorbklotet. Sa ffulle od nu ſte, om jordens yta blefwe jamn, 
fajom hon da war. Men pi Guds befallning fledde höjningar och fant. 
ningar i jordytan. Wattnen jamlade fig i ſänkningarna, och upp öfwer 
dem höjde fig och befäſtes den torra jordytan. Pä denſamma flapade 
Bub en oändlig mängfald af lefwande warelſer, den ena mer underbar 
än den andra: wäxter, djur, männiflor. Ju mer den manffliga forft. 
ningen lyckas tränga in i och uppdaga naturens hemligheter, deſto mer 
underbart, häpnadswäckande underbart blir allt. Deſto mer träder Guds 
allmakt, wishet, majeſtät fram för forſkarens ögon, ifall han har on 
ögon, ſom kunna je och ide Gro förblindade af otro. 

Kunde pfalmiſten pä grund af fin jämförelſewis ringa kunſkap om 
himlahwalfwets och jordens under ſä härligt lofjjunga Gud, deſto mer 
böra da wi prija honom, wi ſom känna fi mydet mer därom. För det 
ändamälet är od den ſanna naturwetenffapen till, att den ſtall ju mer 
och mer uppdaga Guds härlighet. Hwar den det ide gir, där har den 
förfelat ſitt ändamäl. 

Men hufwudſaken i pfalmiſtens naturbetraktelſe war, att han i allt 
jag Guds nad. Därför flutar han hwarje vers med de orden: Ty hans 
nud warar ewinnerligen. Guds majeſtät, Guds wishet och förſtänd och 
allmakt — det är allt härligt och upplyftande, trosſtärkande, helgande 
att betrakta. Men i fin nd är det Gud kommer of närmaſt. Därför 
böra wi i hwarje Guds werk, i hwarje ſträle fran ſolen, mänen och 
ſtjärnorna, i hwarje ting, ſom wager eller krälar pa jorden, och fom för 
ndjer oß genom fin ſtorhet, fin flinbet, fin wällukt, fin närande kraft, 
je idel wittnen om wär himmelſke Faders ewiga, orubbliga nad. Lat 
of göra det. Lät of winnlägga of därom. Det flall göra wärt lif 
outſägligen lyckligt. Och wär Gud är det wird. Ja, han är wird, att 
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dagen himlarnas Gud. 


Bi. 136: 10—26. 


10. Tacken honom, fom flog egyptierna i deras peine ty hans 
nid warar ewinnerligen, 11. och fom förde Jorael ut därifrän, ty 
hans ndd warar ewinnerligen, 12. med ſtark hand och uträdt arm, 
ty hans nad warar ewinnerligen; 13. honom, ſom delade Nöda Hal: 
wet i tu, ty hans nad warar ewinnerligen, 14. och lit Jerael ga 
midt igenom det, ty haus näd warar ewinnerligen, 15. och ſkakade 
ned Farao och haus här i Rida hafwet, ty hans nad warar ewinner⸗ 
ligen; 16. bonom, fom förde ſitt folk genom öknen, ty hans nad 
warar ewinnerligen; 17. honom, fom flog ftora konungar, ty hans 
nid warar ewinnerligen, 18. och dräpte wäldiga konungar, ty haus 
naͤd warar ewinnerligen; 19. Sihon, amoreernas konung, ty hans 
ndd warar ewinnerligen; 20. och Og, konungen i Baſan, ty hans 
naͤd warar ewinnerligen, 21. och fom gaf deras land till arfwedel, ty 
haus udd warar ewinnerligen, 22. till arfwedel dt fin tjänare Jérael, 
ty hans näd warar ewinnerligen, 23. honom, fom tänkte pa of i 
wär firnedring, ty haus nad warar ewinnerligen, 24. och fom rydte 
of ur wäre owännerd wäld, ty hans nad warar ewinnerligen; 
25. honom, fom gifwer mat at allt kött, ty hans nad warar ewinner⸗ 
ligen. 26. Tacken himlarnas Gud, ty hans nad warar ewinnerligen. 


Sedan pjalmiften hade betraktat Guds flapade werk ſäſom wittnen 
om hans härlighet och näd, ſä fortjätter han med att framhälla de under, 
ſom Gud gjort med fitt egendomsfolk, dä han räddade n fran 
Egypten och förde det in i Kanaans land. 

Han flog eguptierna i deras förſtſödda. Det war den ſwäraſte 
plägan. Och den fände Gud, ſäger pjalmiften, emedan haus ndd warar 
eminnerligen. Ar icke det en underlig ſammanſtällning? Jo, men den 


är alldeles riktig. För att räbda det, fom är med Gud, mäfte det krosſas, 


ſom är emot Gud. Männiſtor ſäga ofta, att det rätta ſegrar till ſiſt. 
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1 Men det är ide fant. Utan det är Gud, ann. 
8 


rätta, och detta till männiſtornas wälfärd, ty hans näd warar ewinner. 
ligen. Men för detta ändamäl mäfte alla de krosſas, ſom härdnackadt 
ſtrida mot det rätta och ide wilja omwända fig. Detta är alls ide 
ſwärt att förſtäö. Twärtom mäſte hwar och en wid närmare eftertante 


PP — 


91 finna, att det ide fan wara annorlunda. Kärleken till det rätta mäfte 
11 innebära hat till det orätta. Det är twa fidor af en och ſamma fot. 
A Guds frälſande nid mot Israels folk mäſte bli undergäng för def fiender. 
111 Gud hade länge tälamod för att wäcka Farao till beſinning. Men han 
hice ve förhärdade fig ſtändigt mer och mer. Da mäfte han krosſas, pa bet 
Jorael matte frälſas. Ty Herrens nad warar ewinnerligen. 


1 Detſamma je wi ging pa ging upprepa fig i den kriſtna kyrkans 
biftoria. Bub har tilamod länge, länge med fina fiender, emedan han 
icke will, att nägra ftola förgäs. Han kan fe fina barn brännas, dränkas, 
halshuggas o. ſ. w., medan fienderna hänfullt ropa: Hwar är nu eder 
Gud? Men när fienbernd fllt ſina ⸗ſynders matt, da bryter ſtraffdomen 
lös, och det icke blott öfwer enſtilda perſoner utan öfwer hela folk och 
pes rjten, jäjom det fledde i Egypten. Och därefter kommer det jwärafte, 
1 den förſträckliga domen i det rum, där deras maft icke dör, och elden 
| icke flodnar. 

1 Men det ſtannade ide därwid, att Herren med ſtark hand och ut- 
‘ | rückt arm (v. 12) förde Jsraels barn ut ur Egypten. Han följde dem 
ſedan. Inga hinder kunde korſa hans planer. Röda hafwet läg i wägen, 
och där fanns ingen utwäg att komma öfwer detſamma. Alt fag för⸗ 
twifladt ut. Herren räckte ut ſin arm och ſin ſtarka hand. Wattnet 
delade fig, och Joraels barn wandrade utan fara därigenom (v. 14). 
at Men när Faraos här kom efter, fa flatade Gud ned honom i hafwet 
1 (v. 15). Märk en ſädan bild. Pa fin ſtarka arm förde Herren Israel 
: Ie Ufwer hafwet. Men nar Faraos här förſökte, ſä att ſäga, Hänge fig faft 
Ii wid hans arm för att odjä komma öfwer, fa flatade Gud af honom, 
Bi ‘fajom man frin fina Mäder flatar af en injett eller dylikt. We den, 
Bi ſom reſer fig upp mot Herrens wäldiga arm, men trygg och jalig är den, 
Ufwer hwilken Herren ſtyddande hand hwilar. Honom intet ondt 
4 omſtörta. Ty Herrens näd warar ewinnerligen. Sädan fom han war 
emot Israel, fadan är han alltjämt emot fitt folk. Mä wi bara hafwa 
1 | tälamod och bida. Ingen kommer pi flam, fom förbidar Herren (Pf. 25). 
Bil et Widare päminner pjalmiften om, huru Herren förde Jsraels barn 
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Bilt genom Ölnen (v. 16). Han gaf dem pä underbart ſätt mat (v. 25) och 
: | i allt, hwad be * Ty hans nid warar ewinnerligen. De ſyndade 
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Taiten himlarnas Gubd. Pf. 196: 16. 


ofta och ſwärt. Men Gud förgjorde dem icke. Ty hans nad warar 
ewinnerligen. Han ſtraffade dem. Ty hans näd warar ewinnerligen. 
Af dem, ſom woro öfwer tjugo är, när de drogo ut ur Egypten, kommo 
endaſt ett par in i Kanaan. De öfriga blefwo för fina ſynders ftull 
nedſlagna i öknen. Till och med Moſe och Aron mäfte dö i Shen. Gud 
är ide partifk. Han har icke anſeende till perſonen. Hans dom är efter 
ſanningen (Rom. 2). Men follet ſäſom ſädant förde han in i Kanaan. 
Ty löftet war ſädant. Och trofaft mäſte han wara. Wär otro kan ide 
gira hans trohet om intet (Rom. 3). Tro wi honom icke, fa förblir han 
dock trofaſt; han kan icke förneka fig ſjälf (2 Tim. 2). Lika oöfwer- 
winnelig ſom hans makt är, lika orubblig är hans trohet. 

Detta ffola nu wi, ſom tro pa Herren Jeſus, äfwen taga till hiürtut 
J den kriſtna förſamlingen finnas ftrymtare, fom aldrig ſtola komma in 
i det himmelſta Kanaan. De flola ſtanna ute i öknen, bli nederſlagna 
där. Inom förſamlingen förekomma nu ockſä ſyndafall, ſom ädraga ej 
blott de ſyndande utan hela förſamlingen ſtraff. Mänga troende warda 
däraf fa förwirrade, att de undra, om det tjänar till nägonting att hafwa 
en förſamling eller arbeta pä förſamlingens renbet. Moſe och Aron woro 
ju flera gänger i öknen förtwiflade äfwen de. Men Herren, Abrahams, 
Iſals och Jakobs Gud, han förtwiflade icke. Trofaſt ſtall han ockſä föra 
jin förſamling in i det himmelſka Kanaan. Har han offrat fin enfödde 
Son för hennes frälsning, har han gjort honom till hennes frälsnings⸗ 
höfding, da ftall och kan han ide annat än hälla ut, tills hans förſam⸗ 
ling ftär lofſjungande inför hans tron. Huru manga ſom än mä ha 
blifwit efter pa wägen och gätt förlorade, ſä flall dock den frälſta för⸗ 
jamlingen bli en ffara, ſom ingen kan räkna. 

Laͤtom of tänka of en ftor emigrantängare med tuſentals pasſagerare. 
Den är ute i förfärliga ſtormar, ſä att wägorna bryta in öfwer fartyget 
med ſtor wäldſamhet. Men kaptenen är alltid pä fin walt. Han be- 
faller, han gifwer rad, han warnar. Han uppmuntrar de rädda o. ſ. w. 
Nu u aco där nägra, fom ide lyda hans rad och warningar. SA hände 
1905 paͤ en ſtor atlanterängare. Kaptenen hade för ſtormens ſtull befallt 
pasſagerarna att balla fig nere under Dad. De fleſta lydde. Nägra woro 
olydiga. En ſtörtſjs kom, bröt finder ſkeppsrelingen och ſpolade dem 
öfwer bord. Men fartyget kom in i hamnen, och räddade woro alla de, 
ſom warit lydiga. Alla priſade kaptenen. Men ingen gaf honom nägon 
ſtuld för det, att de olydiga hade förſwunnit i djupet. Nuwäl. Förſam⸗ 
lingen är en flara emigranter pd wig till det bimmelffa Kanaan. Gud 
har jändt fin enfödde Son att füra den öfwer. Jeſus Kriſtus är kap⸗ 
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tenen p& det fora fartyget. Han förer detſamma ſälert i land. Alla, 


Bj. 186: 1s—23. Tacken himlarnas Gud. 


ſom under färden rätta fig efter hans rad och tillſägelſer, komma bärgade 
fram, trots alla ftormar och brottſjöar. Det är hans förtjänſt, hans 
allena. Men de, jom aro olydiga, de ſpolas öfwer bord och förgäs. Det 
ar deras fkuld, deras allena. Ingen flall i ewighet kunna anklaga Herren 
Jeſus eller den himmelſte Fadern därför. Ty hans nad warar ewinnerligen. 

Wid landets intagande möttes Israels barn af manga ſwära binder. 
Jordanfloden lig i wägen. Herren räckte ut fin wäldiga arm, och wattnet 
ſtannade, det nedre flöt undan, och Israel gid där igenom. Fientliga 


folk och konungar, wäldiga konungar (v. 18) förſökte ockſa att ſtänga 


wägen, men Gud bräpte dem (v. 18). War det icke Israels barn, ſom 
giorde det? Nej, det war Gud. Det war hans dom, om den ockſä wert- 
ſtälldes genom hans folk. Han hade lofwat landet at fitt folk. Och 
hwarken Sihon, amoreernas fonung, eller Dg, konungen i Baſan, kunde 
göra bans ord och löfte om intet. Rida hafwet kan dela fig, Jordan 
fan ſtanna i fitt lopp, himmel och jord kunna fürgäs, mycket mer da 
Sihon och Og. Men Herrens ord kan icke blifwa om intet, ty hans 
näd- warar ewinnerligen. O, lätom of tro Gud. Lätom of lita pa hans 
ord. Lätom oß orubbligt blifwa wid nädaſtolen, Jeſus Kriſtus. Han 
har Faderns bud att icke tappa bort nägot af allt, hwad Fadern har 
gifwit honom. Och han är fin Fader lydig i allt. Lika wif fom Faderns 
trohet och Sonens lydnad är, lika wiß är deras frälsning, ſom tro och 
lyda och följa Kriſtus. Och det är nog. 

Men pſalmiſten fortſätter: Honom, ſom tänkte pa of i u far: 
nebring. Joraels barn befunno fig i den djupaſte förnedring, dä de 
woro i Egypten. De woro föraktade och plägade pä alla wis. Alla 
ſtrattade ät deras Gud. Ingen fag, att han tänkte pa dem, eller att 
han aktade pi deras jammer. Men han gjorde det likwäl. Gud hörde 
deras klagan, ſäger Moſe, och Gud tänkte pd fitt förbund med Abraham 
och med jal och med Jakob. Och Gud fag till Israels barn, och Gud 


lat fig wärda om dem (2 Mos. 2: 24 f.). Däraf ſtola wi lara att i 


alla förhällanden döma, icke efter hwad ſom ſynes för de naturliga ögonen, 
utan efter hwad Gud fager. Ogonen förwilla. Ordet bedrager aldrig. 
fwen dä, när Gud läter of wandra genom de allra mörkaſte dalar och 
| diupaſte förnedring, tänker ban pä of — icke i wrede utan i 
är med of. Säjom han genom profeten fäger till Israel: 

jänare, jag har utwalt dig, och jag förſtjuter dig ide; frukta 
med dig. Sag ſtürter dig och hialper dig och ftöbjer dig 


ttfärbighets hand (Es. 41: 9). Gag: ftola wi tre 
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Tacken himlarnas Gud. Pf. 136: 24—28. 


ſaͤdana ord och tro dem riktigt? Naturligtwis, ſäger du. Nuwäl. Gir 
du det ockſä? Det är tanjfe klent med det. Och dock wittnar erfaren- 


beten, att alla helgons wäg till härlighet har gätt genom förnedring, 
diup förnedring. Herren Jeſus ſjälf har en ging mäft ropa: Min Gud, 
min Gud, hwarför har du öfwergifwit mig? Men när tiden war inne, 
da upphöjde Gud honom och gaf honom ett namn, fom är öfwer alla 
namn (Fil. 2). Samma förnedringens wig majte hans förſamling gi, 
och ſamma härlighet ffall hon nä. Ja, det är ſant. 
Dan ruyckte of ur wära owänners wäld. Han icke bara tog utan 
han ryckte of därur. Det ſatt härdt ät. Men hwem kunde eller kan 
motſtä hans uträckta hand? Frän wärlden och all hennes ondſta ffall han 
taga ut de ſina. Och när de gä in i hans härlighet, och fienderna ſtanna 
utanför, da ffola fienderna icke mer nä dem. Dä fkola de finna jan. 


ningen af apoſtelns ord, att denna tidens lidanden aro att räkna für 


ingenting, alldeles ingenting, för att icke ſäga mindre än ingenting i 


jämförelſe med den härlighet, fom da är deras för ewigt. Fran alla 


ſynder fkall han rycka dem. In i den boning, ſom Jeſus beredt dem i 


fin Faders hus, fkall ingen ftymt af orenhet följa med. De ſtola wara 


Herren alldeles lika. Säſom Johannes ſaͤger: När Kriſtus warder uppen- 
bar, dä ffola wi warda honom lika, ty wi fa je honom, jäjom han är 
(1 Joh. 3). Ur doden flall han rycka de fina. Om de än läggas ned 
och till ſynes dö ſäſom alla andra, ja ſtall dock döden icke kunna behälla 
dem. Deras kropp fkall ock äterlöſas (Rom. 8: 23) och uppſtä lui härlig⸗ 
bet lika wißt, fom den är nedbäddad i ſtröplighet (1 Kor. 15). Och 
ſedan är döden icke mer (Upp. 21: 4). Ur dfäfwulens wild ſtall han 
toda dem. Siälafienden gär nu omkring jäjom ett rytande lejon och 
jöler, hwem han mä uppfluka. Därför äro de i ftändig fara. Men dä, 
när Herren hämtar dem till fig, d4 fkola de icke widare oroas af honom. 


Da ſtola de lyſa ſäſom ſtjärnor i fin Faders rife. Och lila litet ſom 
en hund med fitt gläfs pa jorden kan ſtöra ſtjärnorna i deras gang, lita 
litet ſtall djäfwulen mei ſina anfäktelſer kunna oroa de frälſta. Medan 


de lofſjunga Gud och Lammet, fkall han kaſtas i den ſjö, fom brinner 
med eld och ſwafwel. 
Ja, lätom of, ſäſom här flutligen ftir, tate bimlernas Gud, war 


ligen. Ty warar jajom han ar Amen. 


Fader, fom bor i himlarna. Han är wird pris och ara och lof ewinner · 
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Wid älfwarna: i Babel. 


Pf. 137. 


1, Wid Babels oder, där ſutte wi och grito, dd wi tänkte pa 
Sion. 2. J pilträden, ſom där wore, hängde wi upp wära harpor. 
3. Ty de fom hölle of faͤngna, bade of där att ſjunga, och wara 
Ylägare bade of att wara glada: Sjungen für of en af Sions ſän⸗ 
ger. 4. Hurn ffulle wi kunna ſjunga Herrens ſäng i främmande 
land? 5. Om jag förgäter dig, Jeruſalem, jd mä min högra hand 
förlamas. 6. Min tunga m läda wid min gom, om jag ide tinter 
pa dig, om jag ide läter Jeruſalem wara min allra högſta glädje. 7. 
Zant, Herre, pa Jeruſalems olydas dag, fd att du ſtraffar Edoms 
barn, dem ſom ropade: Rifwen ned, rifwen ned det ända till grunden. 
8. Du Babels dotter, du till ödeläggelſe hemfallna, jill är den, ſom 
webergäller dig allt, hwad du har giert of. 9. Säll är * en Oe 


per Dina ſpäba barn och krosſar dem mot tlippan. 


Sajom pjalmen tydligen wiſar, är den ſtrifwen af en ene 
ſom har warit med i den babyloniſka fängenflapen men äterkommit där- 
ifrän. Han tänker nu tillbaka pä den ſorgliga fängenfkapens tid. Denna 


fängenſtap bildade ett nytt tidehwarf i Guds folks hiſtoria. Det war en 


af deß wiktigaſte killdragelſer. När Matteus uppräknar lederna i Jeſu 
ſläktregiſter, ſa afbeiar han dem i tre perioder: den förſta fran Abraham 
till David, den anova frän David till den babyloniſta fängenfkapens be ⸗ 
gynnelſe, den tredje frän denna fängenſkaps tid till Kriſti födelſe. 
Däraf kunng wi fe, burn judarna pa tid betraktade den 
babyloniſta fängenflape: . 
Det war ide den iöchte jcngenftap eller träldom under främmande 
foll, ſom Israels barn hade wort uti. Men det war den ſwäraſte. 
Wid ingen annan hade folket wari! bortfördt ja fom da. Men allt war 


for deras ſynders Full. Det war Gubs ſtraſſbomar. De woro i bör- 
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Wid alfwarna i Babel. 


Pf. 137. 


jan lindrigare men blefwo ſwärare och ſwärare. De tio ſtammar, ſom 
ſöndrade fig fran Davids hus (2 Kon. 17: 21) och bildade ett rife för 
fig, Israels rike, blefwo bortförda till Asſyrien och kommo aldrig igen. 
De äro förſwunna ur hiſtorien. Sa ſkedde, heter det i 2 Kon. 17, jä 
ſtedde, emedan Israels barn hade ſyndat emot Herren, deras Gud, fom 
hade fört dem ut ur Egyptens land, utur Faraos, konungens i Egypten, 
hand, och emedan de hade fruktat andra gudar, och emedan de med ord, 
ſom icke woro ſanna, hade utſmyckat läran om Herren, ſin Gud, och 


hade gjort onda ting, hwarigenom de hade förtörnat Herren (v. 7 följ.). 


Herren hade warnat bade Israel och Juda, heter det widare, genom alla 
fina profeter och fiare och latit ſäga dem: Wänden om fran edra onda 
wägar och hallen mina bud och rätter ſom i lagen ſtär, hwilken 


jag har budit edra fäder, och enligt hwad jag har uppenbarat för 


eder genom mina tjänare profeterna. Men de lydde icke utan wiſade fig 


halsſtarriga, jajom deras fader hade gjort, hwilka ide trodde pa Herren, 


deras Gud. Och de föraktade hans ſtadgar och hans förbund och öfwer⸗ 
gafwo alla Herrens, deras Guds bud. Därför wardt od Herren ganjta 


wred pa Israel och förfköt dem ifrän fitt anſikte, ja att ingen blef kwar 


utan Juda ftam allena. 

Men det gick till ſiſt äfwen Juda ja, att Herren forſtöt dem, dock 
endaſt till en tid, och lät fienderna föra dem till Babel. Det kan wara 
lärorikt att läſa, huru profeten Jeremia ſkildrar denna jorgliga tid. Han 
jäger i femte kapitlet af fina klagowiſor följande: Tank, Herre, pa hwad 
ſom har wederfarits of; ſtäda ned och fe pa wär ſmälek. Wär arfwedel har 


kommit i främlingars igo, wära bus i utlänningars. Wi haſwa blifwit 


wärnlöſa, wi hafwa ingen fader; wära mödrar äro ſäſom änkor. Watt⸗ 


net, fom tillhör of, fami dricka allenaft für penningar; wär egen wed 


mäfte wi betala. Wära förföljare aro of pa halfen; hurn trötta wi än 
äro, unnas of dock ingen hwila. Wi hafwa maͤſt gifwa of under Egyp- 
ten, under Asſyrien, för att fa brid till att mätta of med. Waͤra fä⸗ 
der hafwa ſyndat, de aro icke mer; wi mäſte bära deras mißgärningar. 
Trälar dro rädande öfwer of; ingen finnes, fom ryder of ur deras 
hand. Med fara för wärt lif är det wi hämta wärt bröd, bärga det 
undan öknens ſwärd. Wär bud är glödande ſaͤſom en ugn, för brän⸗ 


nande hungers ſtull. Kwinnorna har man kränkt i Sion, jungfrurna i 


wiſa de ingen förſyn. Pnglingarna mäfte bära pa kwarnſtenar, och gos⸗ 


Juda ſtüder. Furſtarna blefwo upphingda af deras hinder, für de älbfte 


ſarna digna under wedbördor. De gamle ſitta icke mer i porten, de unga 
upphört med fitt ſtrüngaſpel. Waira hjärtan ide mer nd» 
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Bf. 137. Wid alfwarna i Babel. 


gon fröjd; i ſorgelüt är wär dans förwandlad. Kronan har fallit ifran 
wart hufwud; we of, att wi ſyndade fi! Därför hafwa od wära hjär⸗ 
tan blifwit ſinka, därför aro wära ögon förmörkade, för Sions bergs 


ſtull, fom nu ligger öde, ſaͤ att räfwarna ſtröfwa omkring därpä. Du, 


Herre, tronar ewinnerligen; din tron fürblifwer ifrän ſläkte till ſläkte. 
oß äter till dig, Herre, att wi mä komma äter; förnya wära dagar, fa 
att de blifwa ſäſom fordom. Eller har du alldeles förkaſtat of? För⸗ 
törnas du pa of ſä öfwermättan? 

Som wi weta, jä lefde Jeremias wid den tid, dä folket fördes bort 
till Babel, och han beftrifwer, huru det gic till wid bortföringen, och 
hurn det fag ut i det heliga landet efter denſamma för de fa judar, 
ſom hade lämnats kwar, och bland hwilka han ſjälf war en. Hans be- 
rättelje är därför ett ögonwittnes berättelſe. Gud later icke gäcka jig; 
hwad en männiſta far, det flall hon äfwen flära upp. Det gäller bade 
enſtilda och hela folk. Och nar domen bryter in, da träffar den icke 
blott de ſkyldiga utan äfwen deras barn och barnbarn intill flere led. 
Säſom Gud jade till Moje: Jag är en ſtark hämnare, ſom ſöker fäder⸗ 
nas mißgärningar inpä barnen, allt intill tredje och fjärde led. Warn 
fader hafwa ſyndat, ſäger profeten, och Gre ide mer, men wi mäjte bara 
deras mißgärningar. Detſamma bekräftas af den dagliga erfarenheten. 


Otaliga aro de männifkor, fom i bittra lidanden och en förtidig ddd 


mäfte bära följderna af fina fäders ſynder. Och när flatten, folt och 
vifen plänas ut fran jorden, fa fler det icke genom en tillfällighet utan 
jajom en Guds dom. Det är reſultatet af folkets under manga led 
hopade ſynder, hwilka komma fajom en ſtörtflod öfwer det fläfte, ſom 
da lefwer, ſamt krosſar och ſopar bort allt. Detta framhälles ofta i 


bibeln. Ett folk är icke blott en mängd, en masſa af perſoner, utan ett 


organiſtt belt, en kropp af manga lemmar. När kroppen träffas af en 
ſtada, ſom medför ſjukdom eller did, ſaͤ drabbar den ſtadan alla krop⸗ 


pens lemmar. Man mä därom tycka eller ſäga, hwad man will; man mä 


tala om orättwiſa och obarmhärtighet. Det är i alla fall ja och gar 
jG. Icke blott bibeln utan hela wärldshiſtorien predikar därom. 
Nr jubarna hade fatt tillätelje att äterwända till fitt land, frän 
Babel, höllo de en bot och faſtedag, ſom beſkrifwes i Neh. 9. Wi ha förut 
wid nägra tillfällen ätergifwit ſtycken därur. Men det är fa lärorit - 
och härligt, att det bör dragas fram äter och äter igen. Det heter, att 
judarna ſtodo och bekände fina ſynder och fina faders mißgärningar. 


Och de . ſtäende pa fin plats och läſte i Herrens, devas Guds, - 
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Wid alfwarna i Babel. Pf. 197, 


bol be en fjärdedel af dagen, och under en annan fjärdedel gjorde de 
fin bekännelſe och tillbado Herren, fin Gud. Därwid framhöllo de förſt 
Guds ftora wälgärningar mot fitt folk, huru han frälſte dem ur Egyp⸗ 
ten, ledde dem genom öknen in i Kanaan o. ſ. w. Widare huru folket A 190 
gang efter annan blef otroget och affälligt, ja att Gud mälte ſtraffa dem . 
genom att lämna dem i deras fienders hand. Men nar nöden tryckte 
dem och de ropade till Herren, ja förbarmade han fig ater öfwer dem 
och frälſte dem. Du hörde dem fran himmelen, heter det, och efter din 
ſtora barmhärtighet gaf du dem räddare, ſom räddade dem (v. 27). Af 
din ftora barmhärtighet gjorde du icke alldeles flut pä dem och öfwergaf 
dem icke, ty en nädig och barmhärtig Gud är du (v. 31). Och fa till. 
lägga de med afſeende pa det tillſtänd, hwari de nu woro — ty ehurn 
de fätt äͤterwända till Wr: land och fin heliga ſtad, ſä woro de ännu 

icke fria utan lydde under främmande folks wilde — de ſäga: Och nu, wär 
Gud, du ftore, mäktige och fruktanswärde Gud, du fom Haller förbundet 
och git barmhärtighet, mä du icke ringa afta all den wedermöda, fom 
har drabbat oß. Du är rättwis i allt, det du har lätit komma öfwer 
of, ty du har gjort rätt, men wi hafwa warit ogudaktiga. Se, wi aro 
nu trälar, och i det land, ſom du har gifwit wära fäder, ſe där äro wi 
trälar, och fin afkaſtning gifwer landet ät de konungar, ſom du har ſatt 
öfwer of för wära ſynders ſkull, och wi dro i ftor nöd (v. 32 f.). 

Märk, huru här ater och ater igen framhaͤlles, att det är foltets 
ſunder, fom aro roten och anledningen till de lidanden, fom det mäfte 
genomgä och, att det dr Gud, ſom jänder lidandena aAſom en ſtraffdom, 
att det är han, fom gifwer Israel i främmande folks hand, han ſom 
jatter främmande konungar öfwer dem o. ſ. w. Ba hans förlätande nad 
och barmhärtighet är det ock, ſom räddningen beror, och den kommer, 
när folket bekänner fina ſynder och omwänder fig. Hwilken tro och guds⸗ 
fruktan, ja hwilken ſtatsklokhet gifwer fig icke tillkänna i en jäban be lH 
kännelſe! Hurn längt efter äro ide nutidens ſtatsmän, fom dock bara l 
det kriſtna namnet! Napoleon, med tillnamnet den ſtore, ſade under ſin 
wälgängs dagar haͤnande: “Gud Haller alltid med den, fom har de fleſta ll 
kanonerna“. Sä trodde han fig wara wärldens herre. Men annat fick Mi | 
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han lara, da Guds dom kom och hans ftolta härar krosſades, hans rife 

föll i ſpillror och han ſjälf fördes bort ſäſom fänge für att db pd en 
eenslig 6 längt borta i wärldshafwet. Gud later ide gäcka fig, an 
plier ut fin arm och Faraoner, Napoleoner flodna fom ſäpbubblor och if | 
folk, fom follt fina ſynders matt, förſwinna ſpärlöſt fran würlds. | 
hiſtoriens ſtaͤdeplats. 
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. Pf. 187; 1. Wid älfwarna i Babel. 
a J wär pfalm beſkrifwer jängaren, hurn de fromma judarna fände det 
ai i Babel. De ſutto, jager han, wid floderna och grate, Floderna worn 
2 Eufrat och Tigris och deras tillflöden. Där ſamlade de fig i enflighet 
he och gräto. Afwen hos of är det wanligt, att manniffor, ſom wilja 
a den af en ſis eller flod, om nägon jädan finned i närheten. Af Apo. 
. 16 je wi ockſaͤ, att judarna i främmande ſtäder, där de icke hade nägon 
Im Wi jutto och gräto, jäger pjalmiften, da wi tänkte pi Sion. Det 
184 te war ide det förtryck, de ledo, ſom wäckte deras ſorg, utan tanken pi - 
41: Sion, ſom de älflade ja innerligt, men ſom de nu mäfte wara fkilda 
inh ie ifrän. O, att de finge äterwända dit. De wißte wal, att Yerujalem 
Wa war alldeles ödelagdt och nedbrändt. Men det war ändä deras heliga 
1 4 ſtad, det war den ſtad, ſom Gud hade utwalt till plats ſör fin beige . 
ih et bom, där han wille bo bland fitt folk. Deras ſorg war en forg af 
1 | fofterlandötärlet och Yarlet till fin Gud, en i fanning helig ſorg. 
tite Sa böra äfwen wi lara att älſta wärt fofterland, det land ſom war 
Bil Ag Gud gifwit ät of, juft of. Foſterlandskärlek tan komma af hat till 
i lälla och en oven foſterlandskärlel. Men den rätta, rena foſterlandskär⸗ 
ii ken kommer däraf, att wi weta, att det är Gud, ſom gifwit of detta 
: 4 land, akt wi taga seda pa allt bet gobe, Van. 
Det klagas ide utan rätt, att follet i hög fatnar ben 
i ſanna foſterlandskärleken. Flertalet fer mer pa det, fom fattas, än pa det 
jom finnes. Därför höres ſtändigt och jämt Hagan öfwer, hurn ujelt 
a allt är här i wärt land. Mänga aro ockſa de, fom riftigt arbeta pi att 
1 gira folket mißnöjdt ſamt fylla deß hjärta med mißmod od hat. Ma 
j Guds folk wara pa fin walt mot jadant. Mä wi i ftället glädjas och 
E priſa Gub för allt det goda, wi hafwa. Mä wi gira, hwad i wär för- 
| muga ftär, för att bland wärt folk dämpa mißnöjets och knotets ande. 


1 Därigenom flola wi bäſt bidraga till att gira det lyckligt. Den miß⸗ 
1 nöjde är alltid olydlig, den förnöjde är alltid lycklig: och allt fom kan 
bidraga till att ſprida förnöjſamhet bland folket ſamt kärlek till hem och 


fluoſſterland, det bidrager till foltets Iyda. J det hem och land, 
tf männiftan älfler, finned alltib trefnab; i det hem od) land, fom hon ide 

1 Alfter, tan hon ide finna Inde, huru förträffligt det annarz än mä ware. 

I Foſterlandet är i ftort, hwad hemmet är i ſmätt. at warn, | 
it att hemmet och . ha ſina briſter, det ür on wart bem, wart 
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9 Wid älfwarna i Babel. Pf. 137: 5, «. 


land, genom bwilfet Gud. har gijwit of mydet godt, och genom hwilket 
han will wälſigna of ännu mydet mer, ifall wi dro honom Iydiga och 
wandra i rättfärdighet. Den ſom ide älfkar och wärdar fig om ſitt hem 


utan bara klandrar och nedſätter det, han är en föraktlig mannijfa. Han 
är lik en ſom föraktar och ſtymfar jin moder för det, att hon icke är ja 
wacker och ſä fint klädd, ſom han tyder att hon borde wara. Lika fir 
aktlig är den, fom icke älſtar utan är likgiltig för och bara klandrar ſitt 
fädernesland. Babel war en ſtor ſtad med wäldiga palats och trädgär- 


dar o. ſ. w. Jeruſalem war en ödelagd ſtad, hwars tempel och palats 


man hade bränt upp, hwars murar man hade rifwit ned, hwars dyrbar ; 
heter man hade förſtört (2 Krön. 36: 19). Men ända älſtade judarna 
det, anda: ſtod deras hjärtans längtan dit. Babels peal kunde ide blända 
dem. war ide deras 


ge, ja brinmante war deras tarlet tilt Jeruſalem, att de ſade: Om 
jag fürgäter dig, Jeruſalem, fd mä min högra hand förlamas; min 
tunga md läda wid min gom, om jag icke tänker pa dig, om jag icke 
later Jeruſalem wara min allra högſta glädje (v. 5, 6). Märk iſyn⸗ 
nerhet de ſiſta orden: om jag icke läter Jeruſalem wara min allra högſta 


qladje. Mä wi bedja Gud om en lika warm foſterlandskärlek. Sädan 


lärlek ſtall gifwa of mod och kraft att ihärdigt arbeta pä wärt fofter- 
lands förkofran, att det mä är efter dv bli ett allt mer fritt och lyck⸗ 


ligt hem för of och wära barn. Och i ſpetſen för ett jädant arbete ſkola 


de troende ga. De ffola wara de bäſta medborgarna. De ſtola wara 
ett ſalt och ett ljus bland folket. Genom att wittna om Herren, genom 
att wandra i ljuſet, genom att öfwa kärlek till alla, genom att wara 


laglydiga, trogna och flitiga i fin kallelſe o. ſ. w. ſkola de öfwer land 


och folk draga ned Guds wälſignelſe. Mä wi nn of därom. 
Ett lands bäſta wärn är folkets gudsfruktan. 


Men framför allt mä wi, ſom tro pa Herren geſus, rifta wart 


hjärtas kärlek och längtan till det himmelſka Sion, det nya Jeruſalem, 


waͤr Faders hus med de manga boningarna, dit Jeſus gätt för att bereda 


m, och hwarifrän han en dag ffall äterkomma för att taga of till 


i 
lik med fin härlighets kropp (Fil. 3: 21). Där är war ftat, wart bor⸗ 


gerſtap, wärt rätta, wärt ewiga hem, inom hwars murar ingen ſynd är 


- utan idel rüttfärdighet, ingen ſtrid utan ibel frid, inga freſtelſer, ingen ſjul⸗ 
dom, ingen forg, ingen grat utan idel hälſa, lif, härlighet och glädje i 
helig Ande. Saͤſom profeten Eſaias fäger: De af abit fehl ſtola 


(Joh. 14) ſamt förwandla wär förnedrings kropp och göra honom 
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deſto bärdare kommer det. 


de fiduge: Sal ür den, fom wederaaller dig allt, hwab du 


Pf. 137: 7—5. Wid älfwarna i Babel. 


wanda tillbafa till Sion med jubel, och ewig glädje ſtall wara öfwer be. 
ras hufwud; fröjd och glädje ſtola de fa och ſorg och judan ſtola fly 
(Gj. 36: 10. 

Jubarna blefwo hänade af fina plagen i Babel, fom bado dem 
wara glada och jade: Sjungen für of en af Sions ſaͤnger. Ja, jä 
har Guds folk i alla tider blifwit hänadt. Fienderna hänade Herren 
Jeſus, t. o. m. da han fargad och blödande hängde pa korſet. Och det 
war ide, hwad man kallar pöbeln, ſom hänade honom, utan öfwerſte⸗ 
präfter och präfter, folfets ypperſta, deß andliga ledare och lärare — all- 
deles ſäſom det ockſä nu hos of fler. Men ma wi ha tälamod. Mä 
wi wandra framät wid korſets banér. Judarna i Babel hängde upp fina 
harpor i pilträden (v. 2). J den delen ma wi ide följa deras exempel. 


Twärtom. Lätom of taga ned wära harpor och ſpela och ſjunga till Her- 


rens lof. Det ftall päſtynda wära ſteg. Det ftall lyfta of, det flall 
helga och ſtärka of. Det fall gifwa of mod och kraft att öfwerwinna 
alla ſwärigheter, ja ſjälfwa döden. Lätom of med wär en fang od) 
frimodiga bekännelſe öfwerröſta all wärldens hän. 

Slutligen ſkildrar pfalmiſten, hurn det ſörjande foltet i ſin nöd ro⸗ 
pade till Herren, att hau mätte tänka pai Jeruſalems olyckas dag och 
med ſtraff hemſöka Edom, fom gladdes öfwer Jeruſalems förſtöring och 
tillropade dei förſtörare: Rifwen ned, rifwen ned ända till grunden 
(v. 7). Att de bädo ſä, war ide orätt. Det war att bedja, att 
Bub matte gira det, fom han hade jagt att han fkulle gira, och ſom han 
fall och mäfte göra, emedan han är en helig Gud. Ar handlingen rätt, 
fa kan det icke wara orätt att bedja därom. Du Babels dotter (Babels 


felt), du till ödeläggelſe hem fallna. De fängna fromma wißte, att Babel 


mäſte förgäs, fi ſannt Gud war en rättfärdig Gud. Att fond förr eller 
ſenare genom Guds rättwiſa dom blir ide blott enftilda perſoners utan 
äfwen familjers och hela folks fördärf och undergäng, det är lila wißt, 
ſom att twa gänger tre blir jer. Herren kan i längmodighet dröja och 
wänta pa deras omwändelſe, men det kommer, och ju längre det . 
Gud later icke gäcka fig. 

De fängna gladde fig ockſä wid tanken pi Babels öbeläggelie. Och 
bar giert. 
SAN zr den, fom griper dina ſpäda baru och krosſar dem mot klippan. 
Detta är grofwa och härda ord af en brinnande nitalffan mot Babel 
ord ſom wällat manga kriſtna anſtöt. Men om wi förſtä, att pjalmiften - 
ftilbrar, huru de fängna kände det där i Babel, fa ſtola fadana uttryck 


icke förundra of. Deras bjärte war jäjom ett ſtormande haf, h a. 
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Mid 1 Babel pf. 187: 9, 


böljor häfwa fig och bruja. Därtill böra wi ockſä befinna, att de i 
Babels ödeläggelſe ſägo en Guds rättwiſa dom och en för Guds folk 
läcklig händelſe ſamt betraktade det folk, ſom ſkulle utföra bomen, ſäſom 
ett redſtap i Guds hand. Pä ſamma ſätt talar Herren genom profeten 
Eſaias om den ſtundande domen öfwer Babel: Se, Herrens dag kommer 
med glödande wrede för att gira landet till en ödemark och für att utrota 
oe ſyndiga innebyggare (Eſ. 13: 9). Se, jag flall uppwäcka mot dem 
mederna (v. 17), och bägarna ffola fälla de unga, och de fkola ide ſkona 
barnen (v. 18). Och Babel, en prydnad för konungariken, ſkall warda 
omſtörtadt af Gud, likaſom Sodom och Gomorra (v. 19). Se där: det 
ic Gud, ſom gör det genom mederna, fom han uppwäcker. Och fe wi 

faten ſammalunda, ja ffola pjalmiftens ord icke wäcka nägon anftöt. Att de 
fingna i Babel gladdes wid tanken pi Babels ödeläggelſe, är da ide 
mer förunderligt, än att Moſe och hela Israels menighet gladdes, när 
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Gud hade förgjort Faraos här i Rida hafwet. Hiſtia gladdes och lof , it 
wade Gud, när mordängeln hade dödat Sanheribs krigshär utanför Seru- | \ 
falem. Ja, än mer: i Uppb. 19 höra wi, huru de frälſta fröjdas och ae 
ſiunga halleluja däröfwer, att Gud, hwaxs domar aro ſanna och rätt- AY 
färdiga (v. 2), hade dömt och förſtört den ſtora ftifan Babel. Där | 1 | 
uppmanas ockſä himmel och helgon och apoſtlarna och profeterna att i 


fröjdas däröfwer, att Gud dömt Babel (fap. 18: 20). J Babels fall : | | 
ſaͤſo de en Guds dom, en Guds rättwiſa handling, och det war hwad | 
jom gladde dem och kom dem att fjunga Guds | 
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Du giorde mig frimonig. 


1. Af David. Jag flall tacka dig af allt mitt hiärta; infor gu⸗ 
barna {fall jag loffjunga dig. 2. Jag will tillbedja, wand mot ditt 
beliga tempel, och tacka ditt namn för din näd of fanning, ty du har 
giert ditt Löfteserd ſtort utöfwer allt hwad ditt namn innebär. 3. Pa 
bag, dd jag ropade, ſwarade du mig; du gjorde mig frimodig; i min 


* 
* 


1 fiat war kraft. 4. Herre, alla jordens konungar flola tada dig, när 
ij de hafwa hört din mund tal. 5. Och de flola fjunga om Herren’ 
| | wigat, ty Herrens Gra är ftor. 6. Ja, Herren ar big, och han fer 


ben fom är lag, och han känner den högmodige fjärran ifrän. 7. Om 
jag ock wandrar midt i nöd, jd gir du mig lefwande; du ſträcker ut 
din hand öfwer mina ſienders wrede, och din högra hand frälſar mig. 
8, Herren flall fullborda fitt werk för mig. Herre, din naͤd warar 
ewinnerligen; öfwergif ide dina händers werk. 


Har hafwa wi en pfalm, fom bär den öfwerſkriften, att den är för⸗ 
fattad af David. Deß innehäll är ockſa mycket litt andra pſalmer af 
bee bhonom. Mä Gub genom fin Ande gifwa of ſamma tro och frimodig- 
bet, fom här framlyſer. Ja, hwad wi behöfwa, det är tro — tro — 
och ater tro. Det berättas om den ftore krigaren Napoleon, att han 
fall hafwa jagt: “Till ett frig behöfwes tre ting: pengar — pengar — 
och äter pengar.“ Har tunna wi ſäga: “Till frälsning behöfwas tre ting: 
tro — tro — och ater tro.“ Där tron finnes, där föder den kärlek, af 
Bil! „„ hwilken ſedan komma allehanda kriſtliga dygder och goda gärningar. Men 
Iii Gwar finmes tro? Hela den ſtora hopen lefwer i otro. Och bland de 
Bi a ttroende mä man wil fä ſöka efter den, fom har en tro fa ftor ſom ett 
Bi ſenapskorn. Därför behöfwa wi ater och äter igen bedja och läſa Guds 
13 #8 | orb för att lara of tro, tro med en tro, fom hwilar =~ alldeles 
iti allena, pi Gud och och hans ord 
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Pſfalmen är en tadjägeljepfalm. Och ſädana pfalmer borde wi ſjunga 
alla dagar. Wi böra jjunga dem i de ljuſa och glada dagatua därför, att 


wi da fa fe Guds godhet. Wi böra ſjunga dem i de mörka dagarna, 


emedan wi dä fd tro Guds ord. Herren är wärd, att wi ſälunda tada 
honom. Hwad wore wi utan hans nad och hans ord? Wi wore länge ⸗ 
jedan förgängna i wärt elände. Lätom of därför tada honom och det, 
ſaͤſom David här ſäger, af hela wart hjärta. Gud will hafwa hela war 
warelje, ide blott wära händer och fitter, wär mun och wär tunga, utan 
framförallt hela war inwärtes männiſka. Ager han hjärtat, da ager han 
allt, ty det är hjärtat fom regerar leymarna. Ager han allenaſt lem ⸗ 


marna, da Giger han fkalet, endaſt ffalet, och dati liger intet wärde. 


Min jal priſar ſtorligen Herren, ſäger Maria, och min ande fröjdar fig 
i Gud, min frälſare (Luk. 1: 46 f.). Lofwa Herren, min jjäl, jäger 
David, och allt, hwad ſom är i mig, lofwe hans heliga namn (Pf. 103). 
Hör: icke blott min mun och min tunga utan min ſjäl och allt — allt 

— allt, ſom är i mig, hela min inre warelſe. Di, ba blir det ett 


rätt Guds lof. 


Infor ſtall jag dig. Med mena’ i bi- 
bein ofta hedningarnas afgudar. Men det ha wi icke att tanta här. 
David kunde ide ſäga, att han wille lofſjunga fin Gud inför gudar, ſom 
iro werk af männiſtkohänder, ſom hafwa ögon och je icke, brow och höra 
icke, mun och tala ide (Pſ. 135: 15 f.). Därför är här ordet gudar 
att fatta om mänſkliga öfwerhetsperſoner, ſom i Skriften kallas gudar 
(2 Moj. 22: 28, Pf. 82: 6, Joh. 10: 34), emedan de handla i Guds 
namn och med myndighet af Gud. 
ide heller bara inför det lägre folfet utan äfwen inför denna wärldens 
höga herrar och konungar lofſjunga fin Gud (Pj. 119: 46). Afwen 
desſa behöfwa höra det, men de fa ſällan hora det. Alltjä lätom of 
bekänna Herrens namn och jjunga hans lof inför höga och läga, inför 
tifa och fattiga. De behöfwa alla höra det, ty de äro intet annat än 
ſyndare, fom utan Gud och hans naͤd och aͤterlösningen i Jeſus aro för⸗ 
lorade, ja konungar och mäktiga de än mä wara. Mä wi ide blygas 
wid wär Herre och Frälſare infor dem. Hwarför ſkulle wi blygas? Nei, 
det är den allra ſtörſta ſtam att jalunda blygas wid honom, fom är Gud 
öfwwer allting, alla herrars Herre, ſom har malt öfwer allt kött (Joh. 17), 


ja all matt i himlarna och paͤ jorden. 


ag will tillbedia, wand mot bitt helga tempel. Templet war 


ännu icke n under Davids tid. Därför menas här tabernaklet, ſom Ss 


Du gjorde mig frivtodig. Pf. 188: 1, 2. 


David will ide bara i enſamheten, 
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- fifwen annorſtädes fallas Herrens tempel t. ex. (Sam. 1: 9, 3: 3) *), 
} Joraeliterna plägade alltid, nar de bädo, wända fig mot templet (Dan. 
| ae 6: 10). Det gira judarna än i dag. Hwarhelſt de än mä befinna fig 
9 | pi jorden, ſä wanda de fig alltid mot Jeruſalem, nar de bedja, emedan 


templet ftod där, det tempel där Gud, mänfkligt taladt, bodde bland fit 
folk. När Salomo inwigde det af honom byggda templet, bad han: 
Ma dina. ögon wara öppna öfwer detta hus natt och dag, öfwer det 
rum, om hwilket du har jagt: mitt namn ffall wara där, fa att du hör 
den bin, ſom din tjänare beder pa detta rum (1 Kon. 8: 29). 
| Sag will tada ditt namu. Har fajom ofta annars ſäges Gude 
namm i ftället för Gud. Ty genom namnet är det wi känna Gud, och nam⸗ 
net innefattar allt, hwad wi weta om honom. För din nad och fanning 
will jag tada dig. J desſa twä ord ſammanfattas allt godt, ſom fan 
ſägas om Gud. Han är nädig, ja att han ide handlar med of efter 
wära fonder utan förläter of, har tälamod med of, later fig wärda om 
ob, hiälper, bär, leder of, ja gifwer fin enfödde Son ut för att frälſa 
OB och will ſiſt taga of till fig i fin himmelſka härlighet att där njuta 
‘en ewig jalighet. Hans ord är ſanning, ſä att han trofaſt baller allt, 
hwad han har lofwat. Det har aldrig händt och flall intill wärldens 
ſiſta dag aldrig hända, att nägon blifwit eller blir bedragen pa hans 
orb. Himlar och jord ftola förgäs, men aldrig en prick af Guds ord 
ſtall rubbas eller ändras. Att orubbligt hwila och lita pä Guds ord är 
därför den ſtörſta wishet, att twifla är den ſtörſta därſkap. Och hwarför 
ſtulle wi wara därar? Ar det icke mycket bättre att wara Hof? 
Ty du har giort ditt löftesord ſtort utöfwer allt, hwad ditt nam 
iunebär. Davids ord lyda egentligen: Du har gjort ditt löftesord ſtort 
utöfwer allt ditt namn, d. ſ. w. utöfwer allt, hwad ditt namn innebär, 
utöfwer allt hwad jag pä grund af ditt namn hade wäntat eller kunnat 
winta. När David tänkte pi Guds namn, ſä hade han ju fläl att 
wänta ftora ting af honom, men icke hade han wäntat fa ftora ting, fom 
tie: han nu fatt erfara. Han ſyftar utan twifwel pi, hurn Gud hade upp- 
ole böjt honom och gjort honom till en konung öfwer ſitt folk. Detta gid 
| ju himmelshögt öfwer allt, hwad han hade tunnat tänka pä den tid, dä 
han gid och waktade fin faders far. Men ſädan är Gud. Han gir 
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wida utöfwer allt, hwad wi tunna bebja eller tanta, fager Paulus . 
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Du gjorde mig frimodig. Pj. 138: 8. 


3: 20). Nar han jände ſin enfödde Son i ſynds kötts likhet, lät honom 
mißhandlas, korsfäſtas och dödas ſamt ſedan uppwäckte honom fran de 
hada — hwem hade wal kunnat tänka jig nägot ſädant? När en ſyn⸗ 
dare blir omwänd och troende och förſatt i barnaffap hos Gud, da far 
han odja erfara en ſalighet, ſom gar wida utöfwer allt, hwad han nägon- 
ſin kunnat tänka. Och när Guds frälſta en gaͤng ga in i Guds rike för 
att där njuta den ſalighet, ſom är dem tillredd fran wärldens begyn⸗ 
nelſe, da — dä fkola de förwisſo finna, att allt hwad ſtort de hört och 
läſt och trott om Gud, är ja godt ſom ingenting i jämförelſe med hwad 
de nu fa flada. Kunde judarna wid aͤterkomſten till Jeruſalem fran den 
babyloniſka fangenffapen ſäga, att de woro ſäſom drömmande för de 
ftora tings ſkull, ſom Herren hade gjort med dem (Pf. 126), huru mycket 
mer ffola ide da de frälſta, när de träda in i det nya Jeruſalem, häpna 
öfwer den ſalighet, fom där ftall blifwa deras lott. Där ſtola de fa 
beſanna profetens ord, att hwad Gud beredt de fina i ſitt rike, det är 
nagot, fom intet öra hört, intet öga ſett och intet männiſtohjärta anat. 
Och da ffola de förwisſo utbriſta med David här: Du har gjort ditt 
löftesord ſtort utöfwer allt, hwad ditt namn innebär. 

Hwad ſom nu närmaſt manade David att ſjunga fa, det war naͤgon 
underbar bönhörelſe, ſom han hade erfarit. Därom ſäger han: Pa dag, 
da jag ropade, ſwarade du mig; du gjorde mig frimodig, i min fjäl 
war kraft. Han hade warit i nöd, där han känt ſig ſwag och rädd. 
Men han ropade till Gud och Gud uppfyllde honom med frimodighet och 
kraft. Detta kan nu antingen betyda, att Gud frälſte honom ur nöden 
ſamt pä det ſättet gjorde honom frimodig, eller ock att Gud gaf honom 
frimodighet och kraft att uthärda och genomkämpa den nöd, fom han be- 
fann fig uti. Gud gir ömſom det ena, ömſom det andra. Bade det ena 
och det andra är en ftor nad. Icke oſannolikt är, hwad ſomliga bibel ⸗ 
tolkare mena, nämligen att David ſyftar pä, huru Gud hade räddat ho⸗ 
nom frén Sauls förföljelſe och ur all den nöd och alla de faror, ſom 
denna förföljelſe hade wällat honom, ſamt upphöjt honom pa tronen och 
genom upprepade ſegrar befäſt hans tron, ſä att han nu fände fig öfwer⸗ 
mättan frimodig och ſtark. Ware nu härmed huru fom helſt. Hwad 
dla Guds barn fi erfara, det är, att Herren hör deras böner, uppe- 
BB baller deras mod och kraft, fa att de, trots alla freſtelſer och lidanden 
kunna balla ut intill änden och blifwa beſtändande, tills de winna den 
rättfärdighetens ſegerkrona, fom är at dem förwarad i himlarna. Och i 
jämförelſe därmed war Davids upphöjelſe pa tronen en fa ringe ting, 

att den knappt är wärd att tala om. 
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Pf. 138: 6, 6. Du gjorde mig frimodig. 


David wäntade nu, att nar jordens konungar finge höra, hwad Gud 
hade lofwat och gjort ät honam, fa ftulle de tacka Gud alleſammanz 
ſamt fjunga om Herrens wägar (v. 4 f.). Detta war ett hopp, fom i 
bibeln ofta uttalas. Sä heter det: Folkens ypperſta förſamla fig ſäſom 
ett Abrahams Guds folk, ty Gud tillhöra de, ſom Giro jordens ſtöldar 
(Bj. 47: 10). Och ater: För ditt tempels ftull ma konungar bara fram 
flanter till Jeruſalem at dig (Bj. 68: 30). Och ännu kraftigare: Hed. 
ningarna ffola frukta Herrens namn och alla jordens konungar din här⸗ 
lighet, när alla folk förſamlas och alla riken för att tjäna Herren (Pf. 
102: 16, 23). Och profeten Eſaias ſäger om Sions härlighet: Hed. 
ningar ſtola wandra i ditt [jus och konungar i ſtenet, ſom gär upp öf. 
wer dig (Ef. 60; 3). Det är härliga löften för misſionen. Manga fo. 
nungar hafwa ock warit troende, gudfruktiga main, och ännu ging efter 
annan höra wi fran misſionsfälten, huru hedniſta konungar och höfdingar 
blifwa omwända och börja att loffjunga Gud. Men allt detta ſter 
därigenom, att de, ſäſom David ſäger, fa höra Guds muns tal, d. w. j. 
Herrens ord. Dock detta är allenaſt en ringa begynnelſe, en pant pi 
hwad fom en gang ſtall komma, da jorden är full af Guds härlighet, 
da Herren kommer, dä det rike kommer, ſom är rättfärdighet, frid och 
fröjd i helig Unde. Da, dä ſtola pä den nya jorden alla hedningar, 
flatten, folk och tungomäl med deras konungar wara famlade omkring 
Lammets tron för att ſjunga om Herreus wägar och gifwa honom ära. 
Ty Herrens ara är ſtor, tillägger David. Hans härlighet öfwerglänſer 
alla konungars och kejſares härlighet, jajom ſolens ljus öfwerglänſer alla 
lampors ſten. Huru ſma eller ſtora desſa ene in mä wara, {a 
blekna de alla, när ſolen gar upp. 
DPerren är hög och han fer den, fom är lag. Det Habe David 

ſürſtildt fatt erfara. Han war en ringa herde, den ringaſte i fin faders 
hus, Men Gud fag till honom och upphöjde honom till en konung. 
Dock, wi ſäga om igen: detta är en ringa ting, knappt wärd att nämnas 
i jämförelſe därmed, att Gud i fin ſtora nad fran fin härlighets tron 
fer ned till fattiga, elända ſyndare, finder dem fin enfödde Son för att 
uppjöla dem, frälſa dem frän alla devas ſynder och füra dem hem till 
honom ſäſom hans barn och arfwingar till hans ewiga härlighet. Hwem 
ür fajom Herren wär Gud, han ſom fitter ja högt, han fom fer djupt. 
ned i himlarna och pa jorden? (Pj. 113: 5 f.). Ga ſäger han, hwars 
namn är ftor och big, den ewige och helige: Jag bor i höjden och 1 
helgedomen och bos den, fom har en förkrosſad och ödmjuk ande, pd det 
jag de ödmjukas ande och wederkwicka de 
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Du gjorde mig frimodig. Pf. 138: 6, 7. 


bjärta (Ej. 57: 15). Och äter: Himlarna Gro min tron, och jorden är 
min fotapall, och jag fer till den arme och till den, fom har en förkros. 
ſad ande, och till den, ſom fruktar för mitt ord (Ef. 66: 1 f.). Du 
eländige, du ſwage, du hjälplöſe, du förbräkade rö, du rykande wele, 


Gud ſer ned till dig. Han har icke glömt dig, icke öfwergifwit dig. Se 


pi Jeſus. Den fom fer honom, han jer Fadern. Och han har gätt i 
döden för att frälſa dig, juſt dig. Men du ſom gar där borta i det 
främmande landet och wandrar efter wärldens allmänna lopp, Gud jer 


efter dig. Han har jändt Jeſus för att frälſa äfwen dig, han räcker ut 


ſina armar och ropar efter dig. Wand om, wänd om. Kom igen jd- 
ſom en förlorad jon. Det ſtall bli glädje för Sub och ſalighet för dig. 
9 hwarför ſtulle du icke wilja det? 


Han tanner den högmodige fjärran ifrän. Och han ſtall {la ned 
* om de icke wilja omwända fig utan fortfara att trotja honom 
Han flog ued Farao. Han flog ned Herodes. Han har flagit ned ota- 
liga efter dem. Han ſtär emot de högfärdiga, men de ödmjuka gifwer 
han näd. Mä wi därför hälla of Härdt wid ödmjukheten (1 Petr. 5: 
5). När han beſpottar beſpottare, ja gifwer han de ödmjuka nad (Ord- 
fpr. 3: 34). Det är farligt att i högmod trotja Gud men ſaligt att i 
tron böja fig för honom. Lätom of böja of. Det är ingen ftam att 
ödmjuka fig inför Gud. Däremot är det en ſtor fkam att trotſa honom, 
äfwen om den trotſande ſätter en ära däri och ſäſom Farao känner ſig 
ſtolt, när han gör det. Och hwarför ſtulle du wilja din egen ofärd? 


Den frimodighet, fom David i, v. 3 talat om, uttrycker han här 


när han widare ſäger: Om jag ock wandrar midt i nöd, fd gir du mig 


lefwande. Det fer ut, ſom wore jag hemfallen ät döden, men du be ⸗ 


baller mig wid lif. Du räder ut din hand öfwer mina ſienders wrede 
och din högra hand frälſar mig. Ma fienden wredgas, bäſt han will. 
Ma min wäg gh genom dödsſtuggans dal. När Herren är hos mig, ſaͤ 


mä jag med apoſtlarna frimodigt mot fienderna ſjunga: Ar Herren för 


oß, hwem kan dä wara mot of? Ja, om jag än ſtulle bli neberſlagen, 
ja maͤ jag med profeten ſäga: Glädjens ide öfwer mig, mina fiender. 
Om än jag faller, j& ftär jag upp, om jag än fitter i mörkret, ſä är 


Herren mitt ljus (Mik. 7: 8). Ja, i ſanning, den ſom ſitter i den 


Högſtes gömſle och hwilar i den Allsmäktiges ſkugga, han fall hwarken 
behöfwa frukta för nattens faſor, för pilen, * flyger om dagen, för 
peſten, fom gar fram i mörkret, för farſoten, fom ödelägger om middagen. 


Om tuſen - wid hans ena ſida och tio tuſen * oo andra ſida, 
| | 


3rᷓĩ —ô 


— 
— — — | 


— 


* 
— > 


-_ 
— 1. 
— 


+ 
— — — — -. — 


—— — —Ä—U—-w 
— — — 


— 


. 
+ 
& “ * fü 
3 
2 
2 
aj 
7 7 
a’ * 
1 1 * 4 
‘ 
MY 
* 
4 
ud 
— 
ii’ 
1 
m | 
| d. 
N | 
| g 
| 
11 
111 
wat 
| | 
+ 
h | 
| 
| 
4 
4 
1 
2 
| 
N 
| 
17 
= 
1 
1 
u 
— 
| 
¢ 
| 19 


» 
‘ 


BI. 138: . Du gjorde mig frimodig. 


fa fall det dock ide drabba pa honom (Bj. 91). Nei, intet ondt Hal 
omitörta honom, buru ſtort det än mä wara. 

ett godt werk uti eder, ſäger Paulus, han Fall fullborda det intill Jeſu 
1 Kriſti dag (Fil. 1: 6). Och Petrus ſäger: näds Gud, ſom har fal- 
IE IB lat eder till jin ewiga härlighet i Kriſtus, jedan J nägot litet hafwen 
libit, han ſtall ſjälf fulllomza, ſtadfäſta, ſtärka, grunda eder (1 Petr. 5: 
10). Och Paulus beder: Fridens Gud ſjälf helge eder till hela eder 
warelſe, och mä hela eder ande och ſjäl och kropp bewaras otadliga wid 
wär Herre Jeſu Kriſti ankomſt. Trofaſt är den, ſom kallar eder, bwil- 
fen ockſa jlall gira det (1 Zep. 5: 23 f.). Ja, han fkall gira det, ty, 
tillägger David: Herre, din naͤd warar ewinnerligen. Guds orubbliga 
nad är i Davids mun och hjärta A och O. Pa näden hwilar han. Nar 
han är ſwag, fa är det näden, fom ſtärker honom; när han är bedröf- 
wad, ſaͤ är det näden, ſom tröſtar honom, när han är rädd, ſä är det 
näben, fom git honom frimodig igen; nar han faller, fa är det näden, 
me upprättar honom. Men Guds nad är i fin fullhet för of uppen⸗ 
i Kriſtus Jeſus. Han war full med näd och ſanning, och af hans 
a 1 wi alla fätt, och nad för nad. 

Till ſiſt beder David: Hfwergif ide dina händers wert. Därpä 
ſwarar Herren: Waren faſta och ſtarka, frukten och bäfwen icke, ty Her- 
ren din Gud ſtall ga med dig; han ſtall icke ſläppa dig och ide öfwer⸗ 
gifwa dig (5 Moſ. 31: 6). Och med det ſwaret ma wi alla wara nöjde. 
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Ferre, du utrannſakar mig. 
| Pf. 139: 14. 


1. For féngmataren: af David; en pfalm, Herre, du utrann- 
ſalar mig och känner mig. 2. Ehwad jag fitter eller ftir upp, wet du 
det; du förſtär min ſträfwan fjärran ifrin. 3. Ehwad jag adr eller 
ligger, utforjfar du det, och med alla mina wägar är du förtrogen. 
4. Ty forrin ett ord är pa min tunga, fe, ſa känner du, Herre, 
det allt. 


Hat hafwa wi nu ater en * ſom enligt bfwerſtriften är fär- 
fattad af David. Den hör odjä till de flönafte och meſt poetiſta pjalmer, 
ſom pjaltaren innehäller. Ingen af de öfriga pjalmerna, ja, intet kapitel 
i bibeln framſtäller pä ett ſä härligt ſätt ſom denna, hurn Gud är om⸗ 


fring och känner och har reda pad de fina. Den ſtäller Gud ſä nära inpd — 
Voß, att ingen fader eller moder eller win kan komma of ſä nära. Och 


därmed ſtäller han of ſä nara inpä Gud, att wi ide kunna wara of 
jjalfwa närmare. Med rätta ſäger en författare, att “pjalmen flammar 
af jadana ljusflöden, att natten förwandlas till dag“. Ty där Gud är 
nara, där kan ingen natt, intet mörker wara utan idel [jus och härlighet. 
Hwad wi därför framför allt behöfwa, det är att komma ju längre deſto 
närmare Gud. Sädant har fätt ett flint uttryck i den härliga ſäng, där 
hwarje vers flutar med de orden: O, fa drag mig närmare till dig, till 
ditt kors, o, Herre kär. O, ſä drag mig, drag mig närmare till dig, 
tills jag helt din egen är. 

Herre, du utrannſalar mig Pr tanner mig. Männiſtor kunna ide 
känna hwarandra mer än ytligt. En männiſta fer allenaſt det, ſom för 


BgBgonen är (1 Sam. 16: 7). Därför fara wi fa ofta wilſe i wära om ⸗ 
bdomen och blifwa bedragna af flenet. Stundom priſa wi jadana, ſom 


endaſt aro ſtrymtare, ſtundom döma wi härdt öfwer uppriktiga Guds 
barn. Wilt emedan wi ide känna dem eller de närmare omftindigheterna 


wid deras handlingar. Därför ſäger Herren Jeſus: Dümen ide a 
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Pf. 139: 1. Herre, du utrannfatar mig. 


utſeendet utan dömen den rättfärdiga bomen (Joh. 7: 24). Och apoſteln 
förmanar: Dömen icke i förtid, innan Herren kommer, hwilken ffall bringa 
i ljuſet, hwad fom är fördoldt i mörkret, och uppenbara hjärtans uppjat 
(1 Kor. 4: 5). Men Herren Lanner alla och allt. Han tager aldrig 
miſte. Därför är hans dom alltid efter ſanningen (Rom. 2: 2). Han 
ſäger aly genom profeten: Jag, Herren, utrannſakar hjärtat och pröfwar 
njurarna för att gifwa hwar och en efter haus wägar, efter hans gär⸗ 
ningars frukt (Jer. 17: 10). Och ater: Jag är den, fom rannſakar njurar 
och bjärtan; och jag fall gifwa hwar och en af eder efter edra gärningar 
(Upp. 2: 23). När konung David mot flutet af ſitt lif förmanade fin 
jon, Salomo, {4 jade han: Och du, min jou, käun din faders Gud och 
tjana honom med belt lif och med willig ſjäl. Ty Herren utrannſakar 
alla hjärtan och förſtär alla tankars uppjät. Om du ſöker honom, jä 
later han fig finnas af dig, men om du öfwergifiwer honom, ja förkaſtar 
han dig till ewig tid (1 Krön. 28: 99. 

Denna Guds funffap beſtrifwer David widare, när han tilägger: 
Chwad jag fitter eller ftär upp, wet du det. Herren känner hwarje wär 
rörelſe. När du fatter dig för att arbeta eller hwila, när du ſtär upp 
för att wandra till det ena ſtället eller det andra, ſä följa hans ögon 
dig. Ehwad jag gär eller ligger, utforſkar du det. Han jer, hwart 
jag gar, om jag gar till ett ſtälle, dit hans wälbehag fan folja mig, eller 
till ett ſtälle där jag ide bir wiſa mig. Tank pa det och fräga dig: 
„Herren jer, att jag gar dit och dit, kan han je det med wälbehag?“ 
Manga kriſtna ga ſtundom till ſtällen, dit de icke ſtulle ga, om de allwar- 
ligt tänkte pä, att Herrens ögon hwilade pä dem. Om . wiſade 
jig i dörren, där de fitta, ſkulle de bli förfärade. 

Men Herren fer icke blott, hwart du gar, utan äfwen hurn du gar. 
Du ſtall t. ex. gä att uträtta nägot at din husbonde eller arbetsgifware. 
Du borde ſtynda, men du gar kanſke lat och längſam och fötſpiller tid. 
Taint pa, att Herren följer dig med fina ögon och altar pa din gang. 
Tiro icke, att det är honom likgiltigt. Du kan genom att pajtynda dina 


ſteg förhärliga honom; du kan genom att wara lat och laͤngſam wanära 


honom. nüt du gar ut, fa tint: Herren jer mint gang, altas 
pa mina ſteg. 

Med alla mina wägar ar du förtrogen. Du je och met allt bad 
jag tager mig för. Gir jag nägot godt, ja fer du det. Ar jag trogen 
i min kallelſe, ärlig, redbar i handel och wandel, ödmjuk och gudfruktig, 
kärleksfull och barmhärtig i min umgängelſe, ja jer du det och har wäl- 
behag därtill, äfwen om den fallelje, jag r, ar aldrig ja ringa, och 
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Herre, du utrannfatar mig. Ph. 189: 2. 


det goda, jag fan göra, är aldrig än ja litet. Ja, mä wi komma ihäg 
det. Det fall gifwa of mod och Luft. och kraft att wandra i Guds bud- 
ords wägar. Tänk, hwilket himmelſkt ſolljus det fkulle kaſta öfwer alla 
wara wägar att ſälunda wandra i allt inför Guds ögon. 

Men jälom Herren känner allt godt, jom jag gir, och följer det 
med wälbehag, ja jer han ock, om jag gir nägot. ondt, begär nägon orätt- 
färdighet, är förſumlig i min kallelſe, lat i mitt arbete, opälitlig i det 
fom jag Gtager mig o. ſ. w. Hans ögon waka öſwer tjänaren i ſtallet 
eller pa äkern, öfwer tjänarinnan i köket, öfwer arbetaren i fabriken, öfwer 
köpmannen i hans affär, öfwer fkolläraren i ffolan, öfwer fadern och 
modern i hemmet o. ſ. w. Och han har mißhag till allt, hwad ſyndigt, 
orent, orätt han jer, äfwen om det af männiſkor aktas ringa. Om wi 
alltid beſinnade detta, tänk, huru rädda wi da ſtulle wara för hwarje 
förſyndelſe, hwilken ſmärta det ftulle gira of, hwar gang wi hade ſyndat, 
och burn angelägna wi ftulle wara att bekänna och ſöka förlätelſe för allt 
ſamt bedja om kraft till att rena of fran all orättfärdighet. 

Men ännu mer: Du förſtär min ſträfwan fjärran ifrän. Han jer. 
icke blott, hwad jag git, utan äfwen hwarſör jag git det, hwad jag har 
för bewekelſegrund därtill och «ijt: ärmed. Ofta kan en handling je 
god ut, ja, ſä god att dupä följer ſtort beröm. Men under tiden kan 
den wara bälig och en ſiyggelſe för Gud, emedan den fer af en dalig 
bewekelſegrund och i ſyndig afſikt. Handlingen är da ſäſom ett agg med 
wackert fal och wacker form men med ſtämdt och illaluftande innehäll. 
Saͤlunda ſäg det wackert ut, när Herodes kallade de wiſe männen till ſig 
och bad dem fara till Betlehem, där noga taga reda pa den nyfödde 

judakonungen ſamt komma och berätta honom allt, p& det att ock han 

jedan matte kunna reſa dit och tillbedja honom. Men under all den 
wackra ytan läg den djäfwulſta afſikten att fara dit och dräpa barnet. 

Det fig Gud, fom rannſakar hjärtan, och han förekom det. A andra 

ſidan kan en handling ſtrax je dälig ut. Men om man tager reda pa 

bewelelſegrunden, fa far den ett belt annat utſeende. Sälunda ſyntes 
nog Paulus wara en wacklande och karaktärslös männiſta, när han för 
dem, fom woro under lagen, ſtällde fig, fom om ockſä han wore under 
lagen, men för dem, fom woro utan lag, ſäſom om odjä han wore utan 
lag. Men när jag fer, att han gjorde allt detta i afſikt att winna für 
Kriſtus ſäwäl den ene fom den andre, ſäwäl juden ſom hedningen, ſamt 
i hwarje fall frälſa nägra (1 Kor. 9), da fer jag, att hans gärning war 
icke blott urſäktlig utan äfwen riktigt kriſtlig och Gud behaglig. 
— Saͤdant bir nu lara of förſt att fe till, att wi uti alla wära gär- 
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of därpä. Det kommer ej owäntadt. Det fall ej 


100. Herre, du utrannſalar mig. 


ningar drifwas af rena bewelelſegrunder och handla i adel affitt, wetande 
att alla till flenct goda gärningar, under hwilka ligger en dälig bewe- 
kelſegrund, aro för Gud intet annat än ett afſtywärdt ſtrymteri. Sär⸗ 
ſtildt ma wi tillämpa detta pi den andliga werkſamheten. Där kan 
ſynas wara en brinnande ande och ftor nitälſtan att winna ſjälar för 
Herren. Men under tiden är nitet kanſte ide annat än nit om egen ara 
och den brinnande anden ingenting annat än partiſinnets feberbetta. 
Det gäller i werkligheten dä ide ſä mycket att draga männiſtor till Kriſtus 
ſom faſtmer att draga dem in i det eller det partiet, icke att winna lär⸗ 
jungar ät Herren Jeſus utan att winna anhängare at fig ſjälf. Detta 
är en mycket fin och farlig ſnara. Gud ſom rannſakar hjärtan och pröf⸗ 
war njurar, han fer allt, han later ide bedraga jig. dan dimer efter 
ſanningen utan anſeende till perjonen. 

För det andra böra wi häraf lara att wara förſiktiga i wara domar, 
att, ſäſom wi uyß hört af apoſteln, icke döma i förtid, innan Herren 
kommer, hwillen flall bringa i ljuſet, hwad fom är fördoldt i mörkret 
och uppenbara hjärtans uppfät. Det är farligt att fälla förhaſtade domar. 
Det kan en wader dag ädraga of ſjälfwa Guds dom. Och den domen 
kan blifwa mycket ſwär. Ma wi rädas därför. : 

Slutligen mä wi ock af Davids ord hämta en rif tröſt, nat man- 
niſtor mißtyda och fürwränga wära ord och gärningar för att nedſwärta 
of, medan wi weta med of ſjälfwa, att wi wandrat inför Gud och gjort 
rättfärdigbet. Gud känner wära affitter, wära bewekelſegrunder och wära 
handlingar. Han flall ockſä fälla en rätt dom, och dä kan det juſt wara 
detſamma, huru männiſtor döma. Männiſkor ha fördömt profeterna, 
apoſtlarna, ja, Herren Kriſtus ſjälf, och hwem är dä jag, att jag ſtulle 
hafwa annat att wänta. Mä wi je till, att wi aro rena infor Gud. 
Sedan mä männiſtor kaſta ſmuts efter of, ſä mycket de wilja. De likna 
da hundar, fom ſtä och flälla ät mänen. Herren Jeſus har förberedt 
heller ſtada of. 
Twärtom werlar det pi öfwerſwinneligt ſätt till grad en 
ewig härlighet ät of, ſäger Paulus (2 Kor. 4: 17). . 

länner du, Herre, det allt. Icke blott mina gärningar utan äfwen mina 

ord känner du, och det innan de ännn kommit pd min tunga. Du wet, 
hwad jag ämnar ſäga. Det beter om Herren Jeſus, att han wißte, hwad 
jom war i männiſtan (Joh. 2: 25), och att han förſtod männiſtornas 
tankar (Matt. 9: 4). Det kunde han göra, emedan han war ett med 
Fadern. Icke blott hwad ſom kommer ur mig, utan äfwen .. jour ~ = 
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han antinder. Afwen tungen är en elb; ſäſom orättfärbighetens wärlb 


= peg är upptänd af helwetet, ſä fatter hon bela lifshjulet i läga, det 


Herre, du utrannſakar mig: | Pf. 139: 4, 


bor uti mig, tanner han. Mä wi därför afta pa wära ord, jafom han 


aktar pa dem. När wi tala nägot, jom är godt, ſom tjänar till att 
underwiſa nägon, ſom är okunnig, uppmuntra nagen, fom är bedröfwad, 
1 nägon,.jom är ſwag, fora nägon wilſekommen till rätta o. j. w., 

da hör Herren det och har behag därtill och ſkall minnas det. Säſom 


profeten ſäger: De, ſom fruktade Herren, talade med hwarandra, och 


Herren gaf akt därpä och hörde, och en minnesbok wardt ſtrifwen inför 


hans anſikte för dem, ſom fruktade Herren, och ſom tänkte pä hans namn 


(Mal. 3: 16). 
Lätom of därför alltid tala godt om Gud, tala godt om Her⸗ 


ren Jeſus, tala godt om wär näſta, tala det ſom andligen eller lekam⸗ 


ligen tjänar till gagn för dem, fou höra det. Därtill hafwa wi fatt 


den härliga gäfwan att kunna tala. Och att rätt anwända denna gäfwa 
är icke allenaſt en plikt för oß, en plikt mot Gud, utan ock en ſtor wäl⸗ 
ſignelſe för of ſjälfwa. Ty allt — allt hwad wi i ord eller handling 
göra, ſom kan tjäna till Guds ara, det kommer och mäſte komma tillbaka 
— förr eller ſenare — öfwer of ſjälfwa eller wära barn med waͤlſig 
nelſe fran Gud. Hans rättfärdighet är ſädan. 


Men pa ſamma ſätt hör Gud och känner, om wi tala nägot ondt, 


nägot orent, nägot bittert, nägot lättſinnigt, nägot härdt, om wi genom 
wära ord utjä nägot otrosfrö, ſom kan anfäkta tron bos den enfäldige, 
eller törnefrö, hwaraf kan uppmwära en bitter rot, fom kwäfwer kärleken 
hos of ſjälfwa eller i förſamlingen. O, huru grufligt ſyndas ide pa 
detta ſätt. 

Om denna ſak ſäger apofteln Jakob: Se, en liten eld Guru ftor flog 


ſtäller ſig tungan bland wära lemmar, hon ſom befläckar hela kroppen och 


ſätter i Taga hela lifshjulet och ſjälf ſättes i läga af gehenna (Jak. 3: 


Med hwar och en af wära öfriga lemmar kunna wi endaſt ut ⸗ 


5, 6). 


öfwa ett wißt flags ondt. Men med tungan kunna wi utöfwa allt flags 


jond. Därför kallas hon en wärld af orättfärdighet. Hon befläckar hela 
kroppen, det är: hon ingjuter genom ſitt ſyndiga tal lidelſens gift i de 
öfriga lemmarna, och det onda talet öfwergär ſä i handling. Alla mord 


ha haft ſin begynnelſe i hatfulla ord, alla äktenſtapsbrott ha raion med 


liderligt tal o. ſ. w. 
Apoſteln liknar wärt lif wid ett bjul, ſom rullar bias När 


: hon uppfyller lifwet med allt ondt, fom litt en eld förhärjar det ⸗ 


— baͤde . och andligen. Därför tillägger apoſteln, att tungan 
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Pj. 139: 4. 


Och han flall minnas det. Det kommer igen. 
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Herre, du utrannſakar mig. 


är full af dödsbringande gift. Huggormars gift är under deras läppar, 
ſäger Paulus (Rom. 3: 13). Ack, gode Gud, gif of din Ande, din helige 
Ande, att han mä rena wärt lif, wär tunga och hela wärt lif. 
Det är allwarliga ord Herren Jeſus talar, dä han jäger, att män- 
niſtorna flola p& den ytterſta dagen gira rafenffap för hwarje onyttigt 
ord, ſom de tala (Matt. 12: 36), Guru mycket mer dä för hwarje orent 
och ſtadligt ord. Mä wi wakna npp rätteligen! Galen ar ſynnerligen 
allwarjam. Och pa Detta omräde ſter mer än pi nägot annat, hwad 
Herren ſäger, att männiſtor ſwälja kameler, medan de ſila myggor. Om 
en, ſom berömmer fig af att wara kriſten, ginge in i en butik och ſtule 
ett par flor, ja ftulle han blifwa uteſluten ur förſamlingen. Men om 
han genom förtal wällar köpmannen mycket ſtörre ſkada och ekonomiſt för⸗ 
luſt, än om han ſtule hundra par flor, hwem altar därpä? Hwem räknar 
det ſäſom nägon ſynnerlig ſynd? Jo, en gir det. Det är Herren Gud. 


Detta mä flutligen wara of till ſtor tröſt, nar männifkor ſtymfa oß, 
förtala oß och ſäga allt ondt emot oß, ljugande. Herren hör allt, hwad 
de ſäga. Och han ffall i fin tid ſwara dem. Wi behöfwa icke befatta 
of därmed. Att ſtälla pa ſtällande hundar för att tyſta dem, det hör 
till det daraktigaſte wi funna taga of för. När konung Hiffia hade 
mottagit och läſt Rabſakes ſmädefulla bref, ſä gid han upp i Herrens 
hus och lade fram brefwet inför Herrens anſikte (Ej. 37: 14). Mä wi 
följa hans exempel. Wär Gud ſtall höra allt, hwad fienderna tala, och 
(aja allt, hwab fienderna ſtrifwa. Och i fin tid han lata bora fin 
rift. We dem pa den dagen! 
O, Herre Gud, förlät oß allt, hwad wi hafwa ſyndat med wär 
tunga. Rena wärt hiärta och hjälp of att ſtyra wär tunga, att wi icke 
med henne mä wanära ditt heliga namn eller fördärfwa of ſjälfwa och 
andra, utan att wi med henne mä jprida wälſignelſe omkring of till ära 
för ditt namn! Genom din enfödde Son, wär Herre, Jeſus Kriſtus. Amen. 
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uta Bf. 139: 5, 6. Swart fulle jag fly för ditt anfitte? 

a5 

iba De füregäende verſerna af pfalmen framftällde för of Guds all. 
4% wetenbet. Denna tert talar om Guds alleſtädes närwaro, fom ju ſtär i 


allt ſa wet och fer och hör han allt. 
Om denna Guds alleſtädesnärwaro ſäger David nu här: Baktill och 
framtill fluter du om mig och lägger pa mig din hand. Hwilka här⸗ 
it liga orb! Hwarför Gro wi da fa ridda? Sommer nägon fiende bat- 
i ifrän, ſa är Herren där. Kommer nägot ondt framifrän,. je ſä är han 
1 ockſs där. Kommer nägot ofwanifrän, ja, dä ligger haus hand ſtyddande 
1 pa wärt hufwud. Wi dro pa alla ſider gätkomliga. Behöfwa wi wil 
bättre ſeydd? Mei, lat of tro, tro. Det är ftor 
ſynd och flam att ide tro. | 
Men hafwa wi ja nara inpä broarhelf wi eller ſta, 
ja lätom of allwarligen winnlägga of om att i allt, hwad wi gira eller 
tala, wara honom till behag, ja att wi kunna hafwa glädje af hans när⸗ 
waro. Att hafwa ſädan glädje är omöjligt, om du för ett flarfwigt lif 
eller ür bunden i nägon ſyndaboja, fom du icke will bryta. Ett i ſan⸗ 
ning gudfruktigt lif, där männiſtan i tron pa Kriſtus wandrar i allt in⸗ 
för Guds anſikte och riktar all fin ſträfwan pa att wara honom till be 
bag och förhärliga hans namn — ett jädant lif är tillika det meſt glädjefulla 
och lyckliga lif, ſom kan tänkas. Och hwarför ſtulle wi icke wilja wara 
lyckliga? Hwarför ftulle wi ide wilja wandra i ſolljuſet af Guds wii 
behag och wara till wälſignelſe för wära medDmanniffor? . 
När David tänker ſig in i denna Guds alleftäbesnärwaro; fa til. 
lugger han: En ſaͤdan kunſkap ar mig alltför underbar, den är mig für 
hög, jag tan icke begripa den. Ja, det är icke underligt. Guds egen ⸗ 
flaper Gro sändlige och wärt förſtänd Ar inſtränkt, mycket inſtränkt. Wi 
kunna icke weta eller känna nägonting fullkomligt. Afwen de minſta ſa⸗ 
ker, den minſta blomma, den minſta maſt innebär i fig. en gata, fom in ⸗ 
1 gen mänftlig wetenſtap kan tyda. Och huru ſtulle wi daͤ kunna fatta det 
Bi: vändliga? Det är Lila otänkbart ſom att wilja rymma wärldshafwet i 
f ett litermätt. Alla wära föreſtällningar om Gud äro mycket ofullkom⸗ 
liga. O djup af rikedom och wishet och kunſkap hos Gud, utbriſter 
apoſteln Paulus (Rom. 11: 33). Men wi mä tada Gud, att wi fatt 
weta och förſtänd att fatta ſä mycket, fom wi kunna fatta. Och om hans 
alleſtädes närwaro ſäger han ſjälf: Frukta ide, ty jag har förlosſat dig, kallat 
dig wid namn, du är min. Om du ginge genom watten, fa är jag bos dig, 
och igenom ſtrömmar, j& ſtulle de icke dränka dig. Om du ginge genom eld. 


i | | närmafte ſamband med hans allwetenbet. Emedan han är tillftädes öfwer⸗ 
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| fü ſtulle du ide fwedjas och lägan ide bränna dig. Ty jag är Herren, 
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Hwart ſkulle jag fly för ditt anfikte? Pj. 139: 7—9. 


din Gud, din frälſare (Ej. 43: 1 f.). Och Herren Jeſus ſäger: Se, jag 
ar hos eder alla dagar intill wärldens ände (Matt. 28: 20). Och ater: 
Om nägon älſtar mig, ja ſtall han balla mitt ord, och min Fader ſtall 
älfta honom, och till * ffola wi komma och oben op en boning hos 
nn (Joh. 14: 23). 


Denna Guds barns trygghet framſtilles i Bibeln under 


bilder: att fitta i den Högſtes gömfle, i ſtuggan af den Allemättiges 
wingar, att wara i Herrens tält, buren pa hans armar och i hans ſtöte, 


dara ledd af Herrens ögon wid hans hand, att wara tecknad pi haus hand 


o. ſ. w. Allt fadant där är, ſom jagdt, bilder, fina, ljufliga faſtän 
ofullkomliga. När wi tro dem fullt, ſä tro wi ännu mycket för litet 
om Gud och hans närwaro. Men hwem är wäl kommen därhän, att 
han tror dem fullt? at of ftafwa pä dem. När wi fa de nya ögo⸗ 
nen, dä flola wi fa fe Gud och wär Herre Jeſus, fddana de ave, 


I warda förwandlade till hans fulla likhet (1 Joh. 3). 

Men är nu Gud alleſtädes närwarande, dä är det odja omöjligt 
att komma undan honom, ifall nägon det förſöker. Det utwecklar David 
i de följande verjerna. Fara upp at himlarna för att komma undan 
eller bädda fig ned i dödsriket, pd morgonrodnadens wingar flyga ut 
ytterſt i hafwet — allt är lika fäfängt. Ty Herren är där. Antingen 
wi wilja det eller ej, antingen tanken pä hans närwaro fyller of med 
ſalighet eller med ängeft, ſä är han i alla fall nära. Den fom ſtrifwer 
desſa rader, hade ſtrax efter fin omwändelſe fatt läſa en liten ſtrift med 
titeln: Herren är nar. Den uppfyllde hans hjärta med en outſäglig 
glädje. Han länade den ät en äldre fru. När hon lämnade den till⸗ 
bata, fade hon: Det. war en förfärlig-flrift det där; man kan ju bli 
mörkrädd af att läſa ſädant“. Se där, huru det olika finnet gjorde, 
att den ene förfärades öfwer det, ſom fyllde den andre med ſalighet. 
Den troende kan ibland wara rädd, att Herren har dragit ſig tillbaka och 
öfwergifwit honom. Men Herren är ändä nara. Den ogudaktige wille 
hälſt, att Herren wore langt borta; han blundar hälſt för hans närwaro, 
men han är anda där. Den troendes tungomäl är: „Herre, när jag har 
dig, fa frägar jag icke efter himmel eller jord; om jag än wandrar i döds⸗ 
ſtuggans dal, fa fruktar jag intet ondt, ty du är hos mig.“ Den ogud- 
aktige frägar intet efter Gud, om han bara har jorden och det, fom jor- 
den tillhör. Hwem är fa blind, att han ide fer, hwillen fullſtändig ony 
_flapning den troende3 inre manniffa har undergätt? Han är ju en belt 


— 41 — 


anſikte mot anſikte, ſäſom apoſteln Paulus jäger. Och dä ſtola wi ſjälfwa 


annan männiſta. Denna omſtapning kallas därför my födelſe. Och att 
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Pf. 180: 10—12. Qwart fulle jag fly für ditt anfikte 
den ür af Oud, det är jä uppeubart, att endaſt den fürhärbabe kan 
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wata mörlt für dig, natten 
wars ſaſem ljujet. Det är ji 
ömma fig för Gud. We eder, ſom ſöken att dölja 
Herren och fom bedrifwen edra werk i mörkret, och fom ſä⸗ 
hwem känner of? (Eſ. 29: 15). Dödsciket är 
om afgrunden afflöjad, ſäger Job (fap. 26: 6). Och 
: Dodsriket och afgrunden ligga öppna inför Herren’ ögon, 
münniſtobarnens hjärta? (Ordſpr. 15: 11). Ma wi 
ſtyldiga till den därflapen att ſöka dölja nägot för 
Der att genom förklaringar och urſäkter fifa gifwa wära gär- 
ningar ett bättre ſten, än de förtjäna. Mä wi ide mala flalet pa ett 
ruttet gg. Lt of wara inför Herren ſäſom en uppflagen bof, att han 
allt. Han gör det ändä. Men of ſtall det gira mycken flada, 
bea dölja nägot för honom. När Adam och Eva hade fallit, 
förſt att dölja fig för Herren Gud och ſedan att urſäkta fin 
Detta wara lita ftor ſynd fom det, att de hade ätit af trädet. 
att lägga fond till ſynd. Lat of ide följa deras exempel. 
ſyndat, ſä lat of öppet och ärligt bekänna det och ſöla näd, 
förlätelſe och ndd till rening. För hwar och en, fom be 
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„ hwars blod renar frän all ſynd, ja frän blobröd mißgärning. 
Ack, att 

du 
en 


ga du nf 
naͤdaſtolen à den förläten, utſtruken, taftad i hafwets djup. Gir 
icke det, fü ſtall den fram i domen till förtappelje för dig. M. 
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att en warit pi wig att ub 
4 ut „ fattat honom onom tillbalka. Han ite 
flyttat till en annan ort, ja en annan wärldsdel fi att komma undan 
bröder | Men där Li 
| i tron. ä tren följt honom med 
| fina ögon, fin nab, fin hand och fört honom tillbata. Stor flall den 
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nade grafwar och jer, huru de inwärtes Gro fulla af de dödas ben och 


bibeln för att beteckna troppens innerfta delar. Davids mening blir allıfd: 


hwarför fkulle du ide hällre wilja bli frälſt? War ej en dive. Gi fram. 
Bekänn allt. Tag emot näd. Blygs ej för det. Men blygs att fortſätta 
i dina ſynder. Om du wißte, ſäger Herren Jeſus, om du wißte, hwad 
fom hör till din frid, ja flue du befinna det i denna din dag. 

Men att Herren utrannſakar och känner of, det är äfwen en ſtor 
tröft för alla uppriktiga kriſtna. Han wet, hwad wi dro för ett werk, 
han tinfer därpä, att wi äro ſtoft, beter det pa ett annat ſtälle. 
wet, hwad gäfwor eller pund han gifwit hwar och en. Han fordrar icke 
af den, ſom fatt ett pund, att han ftall firma detſamma, jom den ſom 
faͤtt fem eller tio pund. Han känner hjärtats uppfät, där krafterna jwile. 
Han känner de ſwärigheter, de freſtelſer, inre och yttre, ſom du har att 
fimpa med. Han fer dina bekymmer, han hör dina fudar, han räknar 
bina tärar. När männiſtor mißkänna och mißtyda dina handlingar eller 
döma härdt och orättwiſt öfwer dig, ſä wet han, burn det är, och Dimer 
ratt. Lika wißt fom han ſtädar igenom den wackra ytan af hwitme⸗ 


all orenlighet, lika wißt tränger hans ögon igenom det fula flalet af 
männiſtan och jer den ädla och dyrbara pärlan där inne. 
DT du har flapat mina njucar. Ordet “njurar” anwändes ofta i 


Du Tanner mig i grund, ty det är du, fom har flapat hela min warelſe, 
äfwen mitt innerſta inre. Du fammanwäfde mig min i moderd lif.“) 
Detta uttryck är mycket anmärkningswärdt. Afwen nu talar den mediein⸗ 
ſta wetenffapen om kroppens „wäfnader“. Men hwad denna wetenſkap 
icke wet, det wet David, nämligen att det är Gud, ſom är wäfwaren, 
Och cu underbar wäfnad är det icke! Därför fortſätter han: Jag 
tackar dig, att jag är danad {ad öfwermättan underbart, underbara are 


pelſe ſter i moderlifwet. Där bildas allt, fom hör männiflans wäſen 
till. Där bildas hwarje lem, där bildas hwarje inre kroppsdel, där bil- 


— — 


| ) David fallar i v. 15 moderlifwet för jorben# djup. Det ſter med banfon u \ 
männiſtokroppens förfta ftapelfe af jordens ftoft. Därför kallas jorden allas wär mo. | 


Job: Naken kom jag ur min moders Lif, och nalen fall jag wände bit 

moders lif. Det är ſamma betrakteljefätt, fom ligger till grund, 

äfdre ſwenſka ſpräk kallas jordegumma eller jordemoder. J 


Owart fkulle jag fly för ditt anfifte? Pf. 190: 19—28. 
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dina werk, min fidl wet det wal. Alla Guds ſtapade werk äro under 
bara, men den meſt underbara flapelfen är männiſtkan. Och denna fla- 
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‘Hava lifwet. 
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Pf. 189: 10—18, boat Flle jag flo för ditt anftte? 
das hwarje nerv, hwarje härſträ, hwarje tandrot. Pä den uppwärta 
männiſtan finnes ingenting, icke det minſta, ſom icke är bildadt och wäfdt i 
moderlifwet. Det har bara under uppwärten utwecklat fig: J moder. 
lifwet är det ock, fom kroppen göres lefwande, far ett ſjälfſtändigt lif. 
Och det är det underbarafte af allt. Ingen wetenffap har kunnat for. 
Kroppens för ögat ſynliga delar funna männiſfkor med till. 
bjälp af ſtarpa och fina inſtrument nagorlunda genomforſta. Men ſjälfwa 
lifwet — det är och förblir en gäta. Det är och förblir Ouds hemlighet. 
Men ännu mer; Gud Lanner icke allenaſt, hwad jag är, han Lanner 


odjé, hwad ſom kommer. De wore alla uppſtrifna i din bot, „ 


fom wore beſtämda, och ingen af dem hade kommit. Detta är en out- 
ſäglig trygghet för Guds barn. Gud har beſtämt deras lefnadsdagars 
mangd. Ingen malt flall funna lägga en dag till eller toga en dag ifrän. 
Härom fäger Herren Jeſus: Aro icke tolf timmar om dagen; den ſom 


wandrar om dagen, han ftöter fig icke, men om nägon wandrar om nat- 


ten, j& jtöter han fig (Joh. 11), d. w. ſ. hwar och en af Guds barn 
har ſin beſtämda lefnadsdag. Innan hans ſiſta timme ſtär, ſtall ingen 
kunna taga hans lif. Men när dagen är ändad, dä deß ſiſta timme är 


flagen, da flall ingen läkekonſt, ingen förſiktighet eller dylikt kunna balla 


honom kwar här. Han lämnar dä, efter Guds beſtämda rid, detta jor- 
diſta för att ga in i paradis. Ja, fad noga haller Gud fin hand öfwer 
de fina, att icke ens ett härſträ ffall falla af deras hufwud, hans wilja 
forutan. Därför ſjunga wi med all rätt: “allting hwilar i min Faber: 
händer.“ Och allting det är allting. Därför mä wi med jängaren till: 
lägga: Skulle jag fom barn wal ängſlas dä?“ Bort det. Vat of tro; 
tro pi Gud, wär Fader, fom är en fader öfwer allt, hwad fader beter 
i himlar och pi jord, tro pä Jeſus Kriſtus, fom han har gifwit all matt 


När David tinker pä allt detta underbara, ja ntbriſter han: Hurn 
toftlige aro icke för mig dina tanlar, o Gud, Fru ftor är ide devas 
maͤngfald! Stall jag räkna dem, fa aro de flere au ge 
förgäfwes att gira nägot förſök. Gud är oändlig i all 
watuat, är jag dunn bes dig. Jag ſomnar, trött f — 
begranbe dina under, men när jag waknar, ſä är jag ännn där 
med mina tankar Somnen har ide kunnat flita be- , dig. 

upptaget är mitt finne af detta begrundande. David . med ſitt 


bir. Hurn är med oß i den delen? 


i himlar och pi jord, pa det han ma gifwa ewigt lif ät alla dem, fom han 
har gifwit honom. Det är ren galenſtap, det är ſynd och ſtam att icke tro. 
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fifa lifligt upptändes hans ſinne emot dem, ſom bata denne hans Gud. 
Stulle jag ide Gata dem, fom bata dig, Herre, och tinna leda wid 


dem, fom reſa fig upp mot dig ?. fäger han (v. 21). Han will ingen 


ting ha med dem att ſtaffa. Mü de wila bort fran mig, ſäger han (v. 19), 


ja han önfkar, att Gud mä atrota dem (v. 19). Da de dro Guds fiender, 


ia Gro de äfwen hans (v. 22). Hans ord lata wal härda. Men mäjte 


ide äfwen en kriſten harmas öfwer dem, fom reſa fig upp i fiendflap mot 


Gud och Kriſtus? Harmades icke äfwen Herren Jeſus jjälf och ropade 


marigfaldigt we öfwer ſädana? War det ide han fom ſade: J ormar, 


J huggormars afföda, hucu ſtolen J fly undan gehennas dom? (Matt. 
23: 33). Wisſerligen kan i en ſädan nitälſkan bos den troende inblanda 
jig mycket köttsligt och orent. Men harmen i och för jig, harmen och 
wreden öfwer allt och alla, fom tcja fig upp emot Gud och Kriſtus, den 
är rättfärdig. Och nar de frälſta i Uppb. 19 jublande ſjunga Guds 
{of för hans förſkräckliga dom öfwer Babel, dä blandar fig intet orent i 


deras halleluja. Deras lofſäng är ett af ſamma 


ſom utgde källan till Guds wrede. 

Till ſiße beder David: Utrannfata mig, Gud, och känn mitt hiärta. 
Han will wara uppenbar inför Gud i allt. Pröſwa mig och kaun 
mina tankar, ide blott mina ord och gärningar, nej, mitt hiärta och 
mina tankar will jag att du ockſä flall pröfwa. Se, där wiſas of, burn 
ett uppriktigt hjärta fer ut, en ande i hwilken ingen falffhet är. Se till, 
om jag är ſtadd pa en wäg till pina, en wig fom leder Hi mitt för 


Han fruktar, att han möjligen kan wara fängen i ſſälfbedrägeri. Därför 
(ämnar pröfningen ät Gud och beder: Led mig pa den ewiga wägen 
d. ä. 
ſalighet. Ja, Herren allena kan leda of pa den wägen. Lat of därför 


balla * tätt till honom. Den ſom det gör, han har det löftet: Jag 


ſtall leda dig med mina ögon pa den rätta wägen MM mitt namns pal 


oc upptaga dig pad jlutet med ara. \ 
O Gud, gif of en uppriftig ande, gif of en rite 10 pd dig och 


bin enfödde Son, wär Herve Jeſus Kriſtus ſamt ett heligt, nene 


finne, * bewara dart Amen. 


é 


— — — —— — — — 

| 

« * 


Swart ffulle jag fly för ditt anfitte? pf. 189: 
Men lita hänryckt ſom David är wid begrundandet af Guds under, 


därf. Han tanner, att han icke kan med full ſäkerhet pröfwa detta ſjälf. 


den wäg ſom icke förgäs (Pf. 1: 6), den wäg fom för till ewig | 
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Herren Jeſus därför, att han war en helig man, fom i ord och wandel 
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E 
Pr 
2% 


war i ftort trängmäl, när han ſkref denna pjalm. Och hurn 


=> 
E 


65 


\ 


ide wi winta, om wi wilja wara hans efterföljare och bekänna hans 


ide därför att ban hade gjort nägot ondt, utan bärför att han war en 
@ubds man, ſom Gud war med och wälſignade. Likaſom ett ſjukt öga 
ide tal ljuſet utan känner ſweda däraf, jä tal ide heller den ogudaktige 
det Ijus, fom ſträlar ut frän dem, fom wandra i tron. Wärlden hatade 
bar wittne om henne, att hennes werk woro onda. Och nägot annat mä 
namn. Ingen mä därför lata fig förbryllas, när det kommer. 
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Lofna, Herre, till mina röſt. Pf. 140: 1—6. 


tillftykt, och ba är det ide ſä farligt, fom det 
iſtor (v. 2), de tanta ondt i hiärtat 
tunga, huggormsgift air under deta’ 
| id. De lügga hemligen ut 
förjätligt till wäga för 


ür: de ga 
a, de auwünda öppet wäld für 


en ewig härlighet, i jümförelſe med hwilten devas 
och lätt (2 Kor. 4: 17), ja, att atta för alls ingen 


när bylikt wederfared of, följa devas egempel 


om. 8: 18). | 
Ma därför äfwen wi, 


lidanbets wig. Men framför allt mä wi fe pd Jeſus Kriſtus, han ſom 
Gubs enfödde Son, jämlik Gub, men förnedrade fig, blef fattig för 
ſtull, led rättfärdig för orättfärbiga, allt intill korſets död, dit han 
ſtilla fom ett lamm, fom ledes till flattning (Ef. 58). Lät of följa 
m. Ty dbärtill Gro wi kallade. Hans wig fir den rätta wägen. 


Men David har 
fan fe ut. Fienderna Gro | | 
(v. 3), de fica bittert t 
läppar (v. 4). Och det an 
att flada honom. att bringa band fitter 

pi fall (v. 5). Hand jtallnng ar alltja jmar, mydet ſwär, fein den 

ſidan ſedd. Men han har en klippa, där han fir bo, och dit han alltid N 

tan ga, en Gud fom har beſlutit haus frälswing (Pf. 71: 8). Och dit | 

winder han fig. 
Om ide alla Gabs barn fa erfara wärldens ondſta i lite gend, jä un 
mäfle de bod alla erfara nägot däraf.. Abel börjar raden. Hans broder vi 
drüper honom. Icke därför att hans werk woro onda, utan alldeles ah 
hwärton därför att haus werk woro rättfärdiga (1 Joh. 3: 12), fa att Citi 
Sub med wälbehag fag till honom och hans offer (1 Mos. 4: 4 f.). 1 
Och jedan Gar foljt en ündlös rad af trogna Guds barn, fom blifwit ‘| 
fom erfarit befpottelfer och bojor och 
blifwit ftenade, ihjälſägade, dödade med jwärd, ja, hängda, drintta, bründa, N i 
torsfäfte, eller fom, om de kommit undan döden, mäft hungrande och 10 

nakna irra omkring i öknar och pä berg, i hälor och jordens kuyftor N 
(Ebr. 11: 35 f) Men de haſwa Hallit fig till Herren, ſom är mutig | 

i de ſwaga. Och hurn forglig deras Lott än ſyntes wara, alldeles fajom | 

om Oud hade öfwergifwit dem, fa priſa wi dem nu ſaliga (Jak. 5: 11), hi 
emedan wi wein, att det lidande, fom de här en fort liten tid utſtätt, Wi 

lidande warit ringa id 

och glädjas eller ätminſtone hafwa tälamod, nit Gud aktar of wärdiga | 

ſiſom en nd. Säfom apoſteln fager: Eder ür gifwet ſäſom en nad ide | 

allenaft att tro pa Kriſtus, utan äfwen att lida för honom (Fil. 1: 29). | Ih 

At fi tanta, det ſtall dämpa hwarje köttslig hämnblänfla, det ftall gifwa 
mod och kraft att balla ut, det flall ſprida himmelſtt ſolljus öfwer Tui 
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genom allehanba Lift att förleba Gubs barn. otro och affall. 


Bf. 140: 7. Lyßna, Herre, till mina boners röſt. 
Men mycket farligare Gn wäldets man fico ſädana — ſom 


Dir gäller det i eee att wi fro pi wär walt och balla of tätt 
Herren. Det finnes ogudaktiga man, ſom göra allt för att draga 
troende huſtrur tillbaka till wärlden, ogudaktiga föräldrar, ſom göra 
alunda med fina troende barn. Syſton, wänner och anförwanter, ſom 
i fond, ſöka att draga tillbaka till fig och in pa fin wäg fadana, 
lämnat dem för att följa Jeſus. Därför, du Guds barn, fom är 
för ſädana freſtelſer, war pi din walt, göm dig hos Herren i 
och bin. War beſtämd Följ icke med ett enda ſteg. Ty tager 
ſteg, bara ett i dag, fa dröjer det ide, innan du tager det andra. 
Och ſedan gir det ett ſteg i ſänder, tills du blifwit ett falt, fom miſt fin 
falta, en lampa ſom flodnat, oduglig för Guds rike. Ja“, ſäger du, “men 
be aro ide fientliga utan ſä wänliga och jnälla.” Nuwäl, det är juſt det 
allra farligaſte. Säkraſt att fänga willebrädet är den jägare, ſom lägger 
det bäſta betet i gillret ſamt gömmer gillret wail. Det finned en ſaga 
om en rätta, ſom fig det feta betet i en fälle. Hon tintte: “Sa dumma 
müännifkorna Aro, fora tro, att jag ſtall gi i fällan; nej, jag fall endaſt 
ga dit och lukta“. Hon luktade, men ja tänkte hon, att det wäl icke 
kunde wara farligt att flicka. Hon flidade. Och ſä tänkte hon, att det 
wal ide kunde wara farligt att förſiktigt bita i betet. Hon bet. Fällan 
föll igen. Hon läg där död. Det ligger en mycket allwarlig ſanning i 
denna ſaga. Walen, ſäger Jeſus, waken och bedjen, att J ide man falla 
i freſtelſe. Anden är willig, men köttet är fragt. Saliga aro de tjänare, 
fom Herren finner wakande, när han kommer. Men till wakſamheten 
hör, att du gömmer dig bos Herren Jeſus, att du Haller dig tätt till 
bonom. Den fom fitter i den allsmäktiges gömfle, under hans wingar 
(Pf. 91: 1), ban är teygg men ingen annan Ver 66 
| 
‘Rat of därför i bön och äkallan kaſta W 
faint orubbligt förblifwa wid honom och hans ord. Sedan mä ondſtans 
och förförelſens makter raſa, bäſt de wilja, tills Herren kommer för att 
döma wärldens krets med rättfärdighet. Därför ſjunger David här: 
Jag ſäger till Herren: Du ar min Gud. Hedningarna balla fig till 
jina gudar. Men du, Herre, är min Gud, därför Haller jag mig till 
dig. Du ür den lefwande Guben, trofaſt, rättfärdig, allsmäktig. Sykua, 
Herre, till mina böners röſt. Detta bönerop kommer däraf, att David 
Hinde det fa, ſom om Herren hade dragit fig tillbata och ide riktigt hörde, 
huru han bad. Alldeles ſaͤſom wi ofta erfara det. Men * bir. - 
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Lyßna, Herre, till mina böners töſt. Bi. 140: 8, 
Han förnimmer hjärtats doldaſte fudar. När Moſe gid där ängslig wid 
Röda hafwet och icke jade ett ord, ja frägade Gud: Hwarför ropar du 
till mig? Hans hjärtas ſuckar woro inför Gud ett ſtarkt cop. Lat of 
därför aldrig twifla pi bönhörelſe, äfwen om Gud dröjer, eller om han 
icke kan gira juft det, ſom wi begära. Han hör. Han minns. Han 
ſtall gira wida mer, än wi kunna begära eller tänka. Lat of bara bida. 
De ſom wänta efter Herren, ſäger profeten, de fa en ny kraft. De ftola 
fara upp ſäſom örnar med wingar, de ftola löpa och icke tröttas. Och 


David ſäger: Jag flall ſtändigt hoppas, och jag flall föröka allt ditt lof 


(Pf. 71: 14). Och ater: Allenaſt wid Gud hwila ſtilla, min fal, ty 
fran honom kommer mitt hopp, allenaſt han är min klippa och min fräls⸗ 
ning, han är min borg, jag flall ide wackla. Hos Gud är min fräls⸗ 
ning och min Gra; min ſtarkhets klippa, min tillflykt har jag i Gud 
(Pf. 62: 6 f.). O, hwiſten härlig jak är det icke att ſtilla hwila wid 
Gud, tro och lita pi Gud med en tro, för hwilken det är omdjligt att 
tänka, att Gud ſtulle ljuga. 
är trons anförare och fullfomnare (Ebr. 12: 2). 

Herre, Herre, min frälßnings kraft, d. w. f. 10 ſom ür min » ſtarka 
bal Nar den ſwage har den ſtarke till hjälp, fa behöfwer han icke 
taga fin egen ſwaghet med i beräkning. Den ſwagaſte, fom ſtär pa en 
klippa midt ute i ett ſtormande haf, behöfwer icke frukta böljornas wäld⸗ 
ſamhet eller ſtormens tjut. Det minſta barn, ſom har ett lejon till fitt 
förſwar, behöfwer ide wara rädd för en ſkällande hund. Du beiäder 
mitt hufwud pd den dag, dä jag tager pd mig krigsruſtu ingen. Krigs. 
ruſtningen mä wara bra. Wi böra iafttaga allt, hwad wi kunna, till 
wärt ſkydd. Aro wi i trig, ſä flola wi ruſta of därför. Ar det winter, 
fa ſtola wi kläda of därefter. Aro wi i farlighet, fa ftola wi iakttaga 
all förſiktighet. Men war lit ſkola wi ſätta till Herren. All förſiktig⸗ 
het är fäfäng, om icke Herren betäcker wärt hufwud med ſin hand. Om 
ide Gud bewarar ftaden, fa wala wäktarna fäfängt. När Nehemia byggde 


Jeruſalems nya mur, ſä war han utſatt för fiender. Men, jäger han, 


wi bädo till Gud och ſatte walt wid portarna. Juſt ſä. Gud har 
aldrig lofwat att bewara de öfwerdädiga, fom kaſta fig fjälfwa i fara. 
Satan förſökte till fadant öfwerdäd freſta Jeſus ſjälf. Han bad, att 
Jieſus ſtulle kaſta fig ned fran tinnarna af templet, litande därpaͤ, att 
Gud ſtulle enligt ſitt löfte ſända fina änglar att bära honom pa hän⸗ 
derna. 

Halt du icke freſta. Därför lat of tro pa Gud och i tron bedja ſamt 


Herre Jeſus, gif oß e en ſüdan ing du tom 


Men Herren ſwarade: Det är odjä ſtrifwet: Herren, din Gud, 
vſätta walt wid portarna”, det är: fly allt, fom wi weta wara farligt, | 
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tillägger David: 


det ide genom omwändelſe blir 


ſtall det onda dräpa (Pj. 34 


till wart bafta, och jom Gub gifwit of 


däreſt 
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d är ingen tro alls, äfwen om den jer 
utan all erfarenhet bekräftar det. W 


ular under (b. 12). Det är Guds ritt 
om en manniffa gor, flall förr eller ſenare 
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Pf. 140: o—18. 2yfna, Herre, till mina böners zöft, 
9 men göra allt, ſom kan 
| 
| förſtänd och medel till. Ofwer 
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Lyßna, Herre, til mina boners röſt. Pf. 140: 14. 


döma Guds werk, innan det är färdigt. Och när det är färdigt, dä 
ſtola wi fa fe honom fitta pa fin härlighets tron, tillbedd och prijad af 
hela flapeljen, dä ftola alla hans heliga ftina fajom jolen i deras Faders 
rike. Och da ffola alla tungor högljndt erkänna: Han har fkaffat fina 
fattiga rätt; han har utfört deras jaf. 

Dod — ofta hander äfwen, att Gud redan här i tiden flaffar dem 
rätt. Se pa Joſefs exempel. Han war hatad af fina bröder, emedan 
han war frommare än de. De kaſtade honom förſt i en brunn i öknen. 
Sedan ſälde de honom till tral. J fin träldom bewiſade han fig from 
och rättfärdig, ſä att hans herre, Potifar, lämnade allt fitt i hans hand. 
Men Potifars huſtru fattade en ſyndig böjelje für honom. Hon förſökte 
att förleda honom till äktenſtapsbrott. Mar detta ide lyckades, anklagade 
hon honom för det nesligaſte tänkbara brott, nämligen att han förſölkt 
wäldtaga henne. Han blef kaſtad i fängelſe och fick ſitta där i twa är. 
Ss hade hans förnedring warat i 13 är, och det fag ju ut, ſom om 
Gud icke frägade efter honom. Men Joſef höll ut i tron, och när * 
rens ſtund war inne, ſä upphöjde han honom pa det härligaſte 
ſtaffade honom rätt, mer än rätt. 

Mä wi alltſä tryggt Vita pä honom. Han ſwiker ide. Darts: 
tillägger David: Ja, de rättfürdiga flola tada ditt namn. Efter all 
jammer och klagan, efter alla lidanden och ſwärigheter ftall flutet blifwa 
tackſägelſe och loffäng. De rittfinniga flola bo inför ditt auſikte. De 
ha wandrat här inför Guds anſikte. Där i den ewiga härligheten i 
himlarnas rike ſtola de bo inför hans anſikte. Och da ſtall ingen klaga, 
ingen tala om orätt. Dä flall de ſtummas tunga jubla och lofſfunga 
(Gf. 35), och förbräkade rir ftola ljuda ſäſom de härligaſte pipor i den 
himmelfka orgeln. Det blir ſalighet. Det blir ära. Det blir rätt. Ty 
det är af Gud, och han gir alltid rätt. Hallelujah! Amen. 
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Pf. 141: 1-3. 


1, Pfalm af David. Herre, jag ropar till dig, flue till wi: 
Iykna till min rift, när jag ropar till dig. 2. Mä min bin gälla 
infor ditt anfitte ſaͤſom ett ritoffer, mina händers upplyftande, jalom 
ett aftonofier. 3. Catt, 8 Herre, en walt für min mun, bewala mina 


Ater hafwa wi här en pjalm af David. Och ater är det nöd och 
ſwärigheter, ſom präsſa fram hans bönerop. Det är nägot blodigt frig, 
han har warit uti, och han ſer omkring ſig de fallna. Denna anblick 
ſtildrar han i v. 7 jälunde: Suͤſom nar ndgon plöft och riſwit upp 
jorden, fd ligga wara ben kringſtrödda wid dödsrikets öppning. Det 
war ju ett förfärligt ſtädeſpel. Hwart ſtulle han wanda fig? Jo, ſäger 
han, Herre, jag ropar till dig. Han hade ingen annan att wände jig 
till. En fattig, nödſtälld israelit kunde ropa till David, men David jjälf, 
ſom war konung, hade ingen öfwer ſig utom Gud. Hwad en under⸗ 

ordnad israelit icke förmädde, det Fürmädde David, och hwad David. ide 
förmädde, det fürmädde Gud. 

~~  Ropa till Gud — lät of ropa till Gud. Nur bu eller * af 

de dina är jjul, ropa till Gud. När du gör förluſter och blir fattig, 
ropa till Gud. När du blir förföljd och ſmädad, ropa till Gud. När 
ee du blir vif och upphöjd och Grad, ropa till Gud. När du fall wälja 

! | 1% lefnadsbana, ropa till Gud. När du flall gifta dig, ropa till Gud. När 

Ei ob du far ett barn, ropa till Gud. När du mifter male eller barn, ropa 

Hib f till Gud. Ehwad du företager dig, ropa till Gud. Mar din lefnads 
| dag är ändad, od) “biden tar allt, hwad utaf kraft finns kwar“, fa ropa 

tl Gud: Herre Jeſus, mottag min ande. Det allra — allra bäſta, wi ® 4 

inn nägonſin tunna göra, det är att taga Gud od wär Herre Jeſus medi 

1 ii allt, hwad wi gira, och i allt, ſom händer of. Där han är med, bar : 

+ gat det alltid wil. Och bwarför ftulle wi ide unna of bet? — 

Stynda till mig, ſäger han. Det är bräbtom. Ingen tid att für- 
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Sätt en walt fir min mun: Pf. 141: 1, % 


Kauſte ſyntes det bara fa för David. Det 
nöd är för handen. Men Gud pröfwar tiden. När 
2 da griper han in. Men hans ur gär ofta jenare 

—_ wi och böra wi ropa ut juft fa, ſom wi känna 
ta för honom, J folk, ſäger David i Pf. 62: 9. 


pröfwa ſaken och gira, hwad finner wara ban för dig. 


Ar det bäſt, att han ſtyndar, fa ſtall han ſtynda. Ar det bäſt, att han 
dröjer, fa fkall han dröja. Ar det bäft, att han gir, hwad du begär, 
ja flall han gira det. Ar det bäſt, att han ide gir det, fa flall han 
lata bli. Och bäſt handlar du, när du litar pa n och tror, att 
allt, hwad han gör, är bäſt för dig. 

| Lyßna till min röſt, nar jag til dig. Tant, ofta besia 
och liknande ord förekomma i Davids pjalmer. Det kändes för David, 
ſaͤſom om Gud icke hörde pa hans bin. Afwen han har alltſä haft att 
lämpa med denna freſtelſe. Icke under dä, att äfwen wi fa gira ſamma 
erfarenheter. Hwad aro wi, att wi ſtulle flippa ifrän, hwad alla andra 
troende mäft genomgä? Men han fortſätter: Md min bin gälla inför 
ditt anfilte ſäſom ett rökoffer, mina händers upplyftande fdjom ett 
aftonoffer, Han war nu borta frän Jeruſalem, ſä att han icke kunde 
frambära rökoffer. Men da rökoffret war en ſynlig bild af de heligas 
böner (Uppb. 8: 4), fa kunde han ju med all rätt bedja ja, ſom han här 
gör. Där hjärtats bin war, där förefanns det, ſom utgjorde wäſendet 
i rökoffret. Att han talar om händernas upplyftande, det ler. i öfwer⸗ 
ensſtämmelſe med de gamla israeliternas ſed wid bönen. De Iyfte fina 
binder upp mot himmelen likſom för att mottaga, hwad de bädo om, 
Alldeles ſäſom en tiggare räcker ut handen mot den, ſom han wänder ſig 
till för att begära nägot. Wi hafwa ide detta ſätt. Wi knäppa wära 
binder ſäſom ett tecken, att wi wilja ſamla wärt hjärtas tankar inför 
Gud. Men likſom de gamle fa falla wi od pi tnd för att uttrycka, att 
wi wilja ödmjuka of för Gud och bekänna wär owärdighet. De gamle 
brukade äfwen lägga fig med anſiktet mot jorden för att ödmjuka fig 
dunn djupare. Alla ſädana former wid bönen dro goda, nar de dro 
ſanna uttryd för, hwad hjärtat känner. De dro ockſa ägnade att upp- 
wäcka och bewara en rätt hjärteſtämning. Wi böra därför icke förakta 
| dem och kalla dem “toma former”. Former äro wisſerligen formar 
eller Läril, fom kunna wara tomma, men fom odjä tunna wara fyllda 
med ett flint och godt inneball. 
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Pj. 141: 3. Sätt en walt für min mun. 
4 
17 
Detta ür en angelägen bön. Munnen och läpparna 
| | — 
1 hwillen det, fom bor i bjärtat, löper ut. Af hjärtats öfwerfull⸗ 
1 
9 : Af dina ord 
P| a bet talat munnen (Matt. 12: 34). Därför fager Jejus: 
1; tüttfürbigad, och af bina ord ſtall du warda fördömd 
1 (Matt. 12: 37). Genom uppenbaras 
tt - Därför behöfwes wisferligen en watt för denna börr. 
BEI kan ondt wällas genom tungen. 
en 
N Ä 
ii) - fäger en andens man, “Gr det förnämſta werttyget wid _ 
git Guds Men hon är odjä diäfwulens hufwud 
SER detſamma, och han flall ej begära 
14 | | 1 Bulle | med 
1 fer elände, fom han ej | | 
Wit Haba eller nägot 
AED 34 äter: Jag will alta pi, hwad jag gir, fa att 
Site it n : will alta pa att tygla min mun (Pf. 
11 5° atob : Om fig tjäna Gud, men 
° 
ſamwete ſamt afwärja manga baͤde 
I | | | att 
He a : du att ſom kan tjäna till 
Binet Bis: 4 
ig icke. Hwem wet, burn widt ut 
Bint 4° Gud, ſä lat upp din mun och tig wet, 
i Dt orb kommer att werka. Kanſte flall nägon männiſta därigenom 
Bi of fom förr eller ſenare ſtall draga henne till Gud 
Bile. andra med fig. Widare: Har bu nägot tröſtens ord 
2 AS 4 . ‘ 
Bia. naͤgot warningens ord att jäge till den 
ii i din mun och tig ide. Har du ett 
j A 
| 
rädda dem att Forgas. Ty i firidens hetta kunna de ftupa 
meee | 
twä, babe den har rätt, och den fom har 
dorren 
| 

Bil din näfte, nägot fom 
Bik Litafk om du har nägot godt att om di 2 

Bi des ſtaſſa honom förtroende eller wänſtap eller godt omböme hos andra 
kan | 
münniſtor, eller 
a3 
i du t det göra hans hiärta 
fee 
m 


Sätt en waft för min mun. Pf. 141: 8, 


nägon bitter rot, fom möjligen wärer där. Och fa ſtall han wälſigna 
bade Gud och dig. Det kan odja hända, att ett ſädant godt ord af dig 
fall bidraga till hans framgäng, ja att hans och hans huſtrus och hans 
barns lefnadswäg blir ljuſare och lättare. Och fa ſkola de alla je, att 
du är en ſann kriſten, ſamt priſa Gud för din ſkull. Ja, ingen kan 
beräfna, huru längt werkningarna af ett * godt ord bun att 
ſträcka ſig. 
Däremot: om ett ondt ord will flippa ut genom bina läppars dörr, 
jä bed Gud, att han häller watt och ſtänger dörren. Du blir t. ex. fir 
törnad pä nägon och känner luſt att till honom eller om honom ſäga ett 


ſinnet pa dig. Stall dig dä inför Herren Jeſus. Mar han blef bannad, 
fü bunnade han icke igen, och när han led, hotade han intet. Följ hans 
exempel. Släpp icke ut det onda ordet. Kan du icke mota den andres 


elathet med ett godt ord, ſä tig dtminjtone. Eller du hör ett ondt ord 
om nägon, och du känner, att du gärna wille läta det komma widare. 


Ingenting gär lättare för den mänſkliga tungan än att bära omkring 
onda rykten, nedſättande omdömen. Men bed Gud. „ſätta watt för din 


mun”. Sa länge ordet ſtannar inom dig, ſ kan det endaſt orena dig 
jjälf. Later du det komma ut, ſä kan det orena och förgifta mänga 


andra, ja, kanſte bli. ett binder för nägons frälsning. 
Den wife Syrak ſäger: Hör du nägot ondt, fa fag det ide efter, ty 


att tiga ſtadar dig intet. Sag det hwarken till win eller owän och uppen⸗ 


bara det icke, om du med godt ſamwete kan förtiga det. Det är ett godt 
rid. Lat of följa det. Säg det icke för din bäfte win. Icke ens 
i ſtörſta förtroende. Icke heller under tyſthetslöfte. 


ſiälf. Ingen kan beräkna, huru längt werkningarna af ett elakt ord ſtola 
ſträcka fig. Men för hwart och ett jädant ord ſtall du gira räkenftap 


pa den ytterſta dagen. Den gamle grekiſte filofofen Sokrates, fom leide 
nägra hundra är fire Kriſti födelſe, berättar, att det ſtundom hände 


honom, att ban ftod i begrepp att ſäga ett ondt ord. Men ja kände 


ban inom fig en Guds rot, ſom warnade honom, jä att han mäfte ſtanng 
midt i meningen. Skulle wi, ſom tro pa Kriſtus, wara ſämre än denne 


hedning? 


„Men“, bern nägon, “om jag icke med godt tainvecte kan fortiga — 


det?“ Ja, da mäfte du ſäga det. Allenaſt mä du bedja Gud om näb 
att bedöma faken rätt, fa att du icke tror, att det är ſamwetet, ſom twingar 
dig, nür det re Gr ditt elala ſinne, fom drifwer dig. Men burn ſtall 


0 


elakt ord. Han har förfördelat dig, han har förtalat dig, och nu rinner 


| Den, fom tanner 
fig behöfwa taga tyſthetslöfte af en annan, gir bättre, om han tiger 
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Pf. 141: 3, 


gudaktighet. SA böra wi odjä wakta of för att gyckla öfwer perſoners 


er ” 
4 


Satt en walt för min mun. 


jag weta det? Jo, innan du fäger ut nägot ondt om din näſta, flall du 
förſt fräga dig, om Guds Gra eller näſtans wälfärd fordrar det, eller om 
du annars fan göra nägot godt därmed. SA t. er. om du blir kallad 
att wittna inför rätta, eller om annars en underſökning hälles om nägot 
orütt, fom ſtett, da mäſte du tala om, hwad du wet. Eller om du fer, 
att nägon din näſta mißtänkes och fär lida för nägot ondt, ſom han icke 
har gjort, men du wet, hwem fom gjort det, da mäfte du till den oſtyl⸗ 
diges wälfärd uppenbara den fyldige. Och dä blir du twungen att ſäga, 
hwad ondt du wet. Eller du fer, att nägon baller pä att dragas in i 
ſällſtap med en, fom du wet wara dalig, och hwars affikt endaſt är att 
bedraga honom. Da är det din plikt att ſöka rädda honom genom att 
uppenbara, hwad ondt du wet om den andre. Underſtundom kan det 
äfwen blifwa en plikt att hos borgerlig myndighet angifwa en brottslig 
männiſta, ja, till och med att offentligen inför allmänheten blotta hans 
ſedeslöshet eller oredlighet för att därigenom warſto och rädda andra frin 
att falla offer för hans brottsliga, ja, djafwulffa anflag. SA gjorde 
Herren Jeſus ſjälf, daͤ han warnade fina lärjungor och folfet för fari⸗ 
ſeerna och de ſkriftlärde ſamt gjorde detta i ſä wäldſamma ordalag, fom 
han kunde finna. Läs Matt. 23. Där je wi, hwad han kunde bli 
twungen till, han fom war mild och ödmjuk af Hart. — 

Men Afwen om wi ide ſäga direkt elaka ord, kunna wi dock ſynda 
genom att ſaga obetänkſamma ord, ett lättſinnigt ord, ett fult ord, ſom 
kan faſtna i deras hjärtan, fom höra det, ſynnerligen * gas, och där 
blifwa fröet till en för dem olycksdiger utweckling. J fonnerbet böra wi 


akta of för allt ſtämt och gyckel, nar wi tala om heliga ting. Ty utom 


det att ſädant gyckel är owärdigt, ſä kan det ockſä blifwa ett medel att 
hos dem, fom höra det, undergräfwa wördnaden för det heliga, eller 
ingifwa dem _ tanken, att det ide är nägot rätt allwar i wär egen 


ſynder, ſäſom om det läge toligt ſynden. huru ofta bores 
bod ide ſädant tal? | 
Dar behöfwes i fanning denna Davids bin: 0 Herre, fatt vu 

du — du en walt för min mun. Om icke du gör det, fa blir det ide 
giordt. Förlät of allt, hwad illa wi talat. Rena wärt hjärta, wär 


mun och wär tunga. Genom din Son, war Herre Jeſus Kriſtus. Amen. 
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Mi den chftfärbige mig. 
Moltke 


4, Sat ide mitt hiärta wika af till ndgot ondt, till att gira gat: 
ningar i ogudaktighet tillſammans med mau, fom gira ſynd, och af 
deras läckerheter ſtall jag icke Gta. 5. Ma den rättfärdige ſia mig i 
kärlek och tukta mig; det är ſaͤſom olja pad hufwudet, och mitt hufwud 
ftall icke förſmä det. Ty ännu en tid, fü flall min bin uppfyllas, i 
det att det adr dem illa: 6. deras domare ſtörtas utjir Hippan, och 
man hör mina ord, ty de dro ljufliga. 7. Saſom nar ndgon plöft 
och rifwit upp jorden, fd ligga wära ben kringſtrödda wid döderikets 
öppning. 8. Ty till dig, Herre, Herre, fe mina gon; hod dig har 


jag min tillflykt, kaſta icke bort min ſjäl. 9. Bewara mig för de 


ſnaror, fom de hafwa lagt ut för mig, och för deras giller, ſom göra 
ſynd. 10. Ma de ogudaktiga falla i fina equa garn, medan jag pa 
jamma gang gar förbi dem. 


Sedan David i de föregäende — — bedit Bub jatta wat för 
hans mun, fa beder han här förſt, att Gud ma bewara hans hjärta, att 
det icke mad wila af till nägot ondt. Det är litet bewändt med det ut- 
wärtes lefwernets fromhet, där hjärtat icke är rätt för Gud. Därför heter 
det i Skriften: Bewara ditt hjärta med all lit, ty däraf gar lifwet 


dſpr. 4). Lekamligen är det ja. Lifwet är i blodet, och hjärtat är 


“bet, fom drifwer blodet med lifwet ut i kroppen. När det ftannar, ſä ar 


. pa ögonblicket död. Men det är äfwen andligen fa. Hjärtat i 
andlig mening är den inte andliga mannijfan. Hennes wäſen är ofattligt. 
Att hon kallas “hjärtat“, beror därpa, att hennes känflor, hennes begär, 
hennes fträfwanden, bade rena och orena, förnimmas i och genom det naturliga 

= hjärtat. Denna inwärtes männifla, ſäſom Paulus kallar henne (Rom. 


7: 22, Ef. 3: 16, 2 Kor. 4: 16), kan wara wand till Herren eller till 


unden. Nar hon är wind till ſynden, jG blir hela lifwet en wandring 


“pa den breda wägen bort till förtappelſe. När hon blir omwänd och 
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Pf. 141: 4. Mi den röttfärbige mig, 


pänyttfödd, ja blir hela lifwet en wandring pi den jmala wägen till 
4 pbhimmelen. Sa gar hela lifwet, andligen och lekamligen, ut fran bjärtat. 
3 Därför är det ſom Herren ſäger: Min jon, gif mig ditt hjärta. Dar. 
8 för är det ſom omwändelſen kallas finnesändring och ny födelſe. Den 

är ide en utwärtes förbättring eller ändring utan en fullſtändig inre 

omflapning, jajom Paulus ſäger: Hwar nu nägon är i Kriſtus, ſä är 

han en nh flapelje, det gamla är förgänget, allt har blifwit nytt (2 Kor. 

; 5: 17). Och ater: Hwarken omfkärelſe är nägot, ej heller förhud utan 
en uy flapelje (Gal. 6: 15). Att un däraf följer ett nytt lefwerne, det 

är lila Hart, fom att hwarje trad bär frukt efter fin art. Säſom ock 

Paulus ſäger: Wi aro Guds werk, fkapade i Kriſtus Jeſus till goda 
gitningar, hwilka Gud förut har beredt, att wi fkulle wandra i dem (Ef. 
2: 10). Men i desſa nya gärningar ligger icke omwändelſen. Nei, den 
beftär i den inre, andliga männiſtans omſtapelſe, bwaraf de nya gärnin- 
garna fro en frutt. 

Nn beder David, att Gud ma bewara ‘hans bjarta. Han ſiälf 
mar ide att göra det. Men burn fall jag ba fürftä det nyß anförda 
orbet: Bewara ditt hiärta med all flit? Gwar: alldeles f& fom nar 
Striften à ena fidan jager: ändren edert finne och omwänden eder, men 

ta & andra fidan lärer, att det är Gud, fom gifwer ſinnesändring. Eller när 
N hon uppmanat de troende att wandra i helgelſe och gira det goda, men 
1: & andra ſidan lär, att det är Gud, fom helgar den troende, wit 4 
4 ar Gud, fom werkar babe wilja och gärning efter ſitt wälbehag. N 
| Gud i fitt ord talar till männiſkan, ſä är han ſjälf genom fin 
I närwarande för att gifwa och werka det, fom han ſäger. J ordet ligger 
13 kraft. Evangelium, fäger Paulus, är en Guds kraft till frälsning (Rom. 
Bea 1). Det är icke ett ord, fom bata tager wär egen kraft i anſpräk, utan 
| ett ord, fom medfir kraft frän Gud. Sälunda berättas t. ex., huru 
Paulus gjorde underwerk i Efeſus, hurn en ſtor mängd bade judar och 
| hedningar blefwo omwända, och hurn de, fom hade öfwat trollkonſter, 
buro ihop fina böder och brände upp dem. Och jedan tillägger Lukas: 
Med fadan malt wärte Herrens ord och war kraftigt (Apg. 19: 20). Det 
war Guds kraft i ordet, jom hade werkat allt. 
Wi kunna erfara nägot liknande äfwen i umgänget mellan männi- 
ftor. Om jag jer nägon, ſom är rüdd, och ſäger till honom med Iugn: 
1 War ide rüdd“, fa lan ett fabant ord aga kraft att fördrifwa hans 
19 ridfla. En läkare kan genom ett wänligt och gladt tilltal ingjuta mod 
i den ſjule, fom ligger bär hardt när föttwiflan. En fältherre kan ge- 
= nom ett kraftigt tal uppelda fina ſoldater till den ſtörſta tapperhet of. w. 
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Wi den rüttfürdige mig. 


Pf. 141: 4, 


En ſädan makt ligger i ordet i allmänhet. Mycket mer mäfte da kraft 
ligga i ordet, da det kommer frän: Gud. När Herren Jeſus fade till 
den lame: Stä upp, tag din fing och gi — da tog han icke den lames 
kraft i anſpräk, ty i honom fanns ingen kraft, utan da gaf han honom 
genom ordet kraft. Sammalunda nar han fade till den blinde: Haf din 
fon, när han ſatte ſitt finger i den döfwes öra och fade: Oppna dig, el- 
ler wae han fade till den ſpetälſke: Jag will, war ren — da lag i ſjälfwa 


det ordet en Guds kraft, ſom werkade det, ſom ordet innehöll. Men 


männiſtorna kunde genom otro ftä emot denna kraft. Därför heter det, 
att Herren Jeſus icke kunde i Nazaret göra manga we för deras otros 
ſtull (Mark. 6: 5). ps 
Se, pi famma ſätt förhäller det fig med det Br fom fäger till den 
commande: Andra ditt ſinne, till den twiflande: Blif icke otrogen utan 
war trogen, till den troende: Wandra i helgelſe o. ſ. w. J det tilltalet 
ligger en kraft af Gud till att werka det, ſom ordet innehäller, däreſt 
den tilltalade ide ſjälf gir motſtänd. Därför ſäger ockſä apoſteln Johan ; 
nes om de troende, att de Gro födda af Gud (Joh. 1: 18), och Petrus 


ſäger, att de blifwit födda pa nytt genom Guds lefwande och förblif. 


wande ord (1 Petr. 1: 23). Ordet är lefwande: det ligger en lifgif ⸗ 


wande kraft dari. När Jeſus ſäger till Nikodemus, att nya födelſen fler 


“genom watten och ande“, fa ligger däri ingen motſägelſe mot Petri 
ord. Ewart om. Det är juft genom ordet, ſom den helige Unde ar 
närwarande och werkſam i dopet. Utan Guds ord är det intet dop, 
intet nädemedel utan endaſt ett wanligt bad. Denna ordets matt är 
oförklarlig, men den är i alla fall werklig. Det weta alla de, ſom pi 


fig ffälfwa erfarit den. 


David beder, att Gud ide mä lata hans bjärta wite af till t | 


ondt. Han will ide fonda pd nägot fatt. Han nöjer fig ide med att 
wara fri frän grofwa laſter. Nej, han will bli fri fran all fond. Och 
det är juft, hwad fom utmärker ett hjärta, ſom är ratt für Gud. Sa 
lange du ännn will hylla och bli kwar i wagon fond, ſä kan du ide 
wara en ſann israelit, än mindre en fann kriſten. David will ide ha 
naͤgon gemenffap med man, med herrar, fom göra ſynd, han will hwar⸗ 
ten göra gärningar i ogudaktighet tillſammans med dem, ej heller ſpiſa 


tillſammans med dem, huru läckra de rätter än mä wara, fom de ha 


Det är ockſä ett exempel, fom wi böra efterlikna. 
n att lata bjuda of till de ogudaktigas läckra bord, till 


_ att binda pa (v. 4). 
deraß ta 
wärt 


las, fa flall det icke länge dröja, innan wär ande domnar och 
acta wiker af till att följa dem i deras gürningar. Mä wi 


bjärta 
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Bi, 141: 5. Wi den rättfärbige Md mig. 


gömma of hos och * Aunars fit yore 
i fnaran. 
Mi den vättfärbige (ld mig 1 och tutte wig. ‘David tin. 
ner, att han wisſerligen ide är ffuldfri. Nej, han will gärna taga emot 
tuktan. Om den rättfärdige will ſlaͤ honom i kärlek, i wälwillig afſikt, 
ja. will han ödmjukt taga emot det. Ja, han ffall räkna det ſäſom olja 
14 pd fitt bufwud, d. ä. ban ffall känna fig glad däröfwer. De gamla 
# | | israeliterna plägade nämligen ſmörja fitt hufwud med olja för att ut. 
| trycka glädje. Ett jadant ſinne mi äfwen wi utbedja of af Gud. Den 
ſom i kärlek tillrättawiſar of, nar wi hafwa ſyndat, ban gör of en wäl⸗ 
gärning. En ring af guld, ſäger Salomp, och ett koſtbart ſmycke är en 
| wis förmanare för ett uppmärkſamt bra (Ordſpr. 25: 12). Därför mi 
1 wi räkna en ſaͤdan för wär allra bafta win och tacka honom. Säſom 
wad tof Salomo äter ſäger: Warna en wis, ja fall han älſka dig (Ordſpr. 9: 8). 
1 Det kan wara motbjudande för köttet. Men köttet flall ide rida. Wi 
= äro med all wär gudaktighet ingenting annat an fattiga, ſyndiga män⸗ 
1 nijfor, ſom med apofteln mäfte befänna: J manga ſtycken ſynda wi alle. 
77 ſammans (Jak. 3: 2). Saͤſom ock Luther ſäger: Wi ſynda i mänga⸗ 
104 banda mätto dagligen och förtjäna intet annat än ſtraff. Ofta fe wi 
ide ſjälfwa, hurn wi fonda. Men andra tanffe je det. Därför ftola 
mt wi wara glada od tadjamma, nar de gira of den tjänſten, att be i 
al = kärlek och rättfärdighet ſäga of wära fel. Sä böra ock wi göra dem 
1 ſamma tjänft tillbaka. Allenaſt det ſter i kärlek, ellet ſäſom Davids ord 
101 egentligen betyda: i nad, fa kan det icke wara annat än hälſoſamt. Det 


— 


CCC 


- 1 

- 7 9 
2 * * 


a4 | ür därför ftor flada, att denna fat ide mer öfwas bland de troende. Och 
a ännu ſtörre ffada är det, att den ofta kommer till utöfning förſt da, nar 
| den ene blir förbittrad pä den audre. Ty daͤ borde han tiga. Ad, 
gode Gud, hjälp of genom din helige Ande, att det mä bli bättre med of i 
betta ſtycke ſäwäl fom i andra. Wyden ſwaghet, ſom nu är i det andliga 
lifwet, kommer nog däraf, att wi fa grufligt förſumma att hafwa akt pi 
hwarandra för att uppwäcka hwarandra till kärlek och goda gärningar 
och alla kriſtliga dygder. Därför när du fer din broder ſynda, fa gi 
och tala med honom därom. Bed Gud, att han ma gifwa dig den rätta 
lürlelen och wisheten. Och han will höra din bön. Det Mi göra Die 
Ha dig och din broder godt. : 
Efter denna hälſoſamma mellanmening aterwiiuber David till bet, 
BL jom ban jagt i v. 4. Han will ide hafwa gemenſtap med de ogudaktiga 
a i deras fonder, Ty, ſäger han, dunn en tid, det drdjer ide länge, HM 
Mall min David beber emot 
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beder jag. Om ock deras ledare ftörta utför klippan, ffall man höra, att mina ord dro 


RA den rättfärdige ſlä mig. Pf. s. 


dem. Gh mälte äfwen wi gira. Wi mäfte bedia emot de ogudaktiga, 
att Gud mä hindra deras onda anſlag, ja, om intet annat hjälper, fla 


ned dem och förgöra dem. Detta hindrar icke, att wi förſt och framför 


allt kunna bedja för dem, att de mä bli omwända. Ingenting hade 
warit för David kärare, än om Abſalom och hans man habe omwändt fig. 
Det hade gladt honom mer än nägot annat. Men när ſa icke ſkedde, jä 


mäfte han bedja emot dem, ſäſom han här gör. Och han är wif, att 
hans bön jnart fkall bli bird, ſä att det gar dem illa. Deras domare, 
d. ä. deras ledare, ſkola ſtörtas utför klippan. Att ja ftirta nägon 


utför en klippa war ett wanligt ſtraff (2 Krön. 25: 12). Judarna för⸗ 


ſökte det en gang emot Jeſus, ehurn det mißlyckades (Luk. 4: 29 f.). 


Här begagnas detta uttryck endaſt för att beteckna fiendernas förgörande 
utan afſeende pa, hurn det jfedde. Det gid ockſä Abjalom och hans le⸗ 
dande min ila. Det af dem förwillade folket wände ſitt ſinne ater till 
David och lußnade till hans ord. Saͤſom han här jäger: Man hör mina 
ord, ty de dro. ljufliga. Förſt kunde de tycka, att hans ord woro härda. 
Abſalom hade ockſä ingifwit dem den tanken, ja att hwar mans hjärta i 
Jsrael höll med honom (2 Sam. 15: 13). Men jedan allt war flut 
och Abſalom hade fallit, dä waknade de ſäſom ur en yrſel, och allt folket 


i alla Israels ſtammar gjorde fig förebräeljer (2 Sam. 19: 9). Och nu 


började de lyßna till Davids ord och funno, att de woro ljufliga.“) 
Detta mä nu wara en god lärdom för of. När ſtormar ware fig 
pa det andliga eller politijfa omrädet uppftä, lätom oß bara wara lugna 
och befalla ſaken ät Gud. De fom wäcka upp lidelſerna bos folket, be- 
räkna icke, att ſtormen en dag kan wända fig mot dem ſjälfwa och ſtörta 
dem utför den klippa, pa hwillen de klifwit upp. Och jedan fkall lugn 
beſinning äterwände. Ingen männifla har lungor ſtarka nog till att med 


ſitt blaͤſande alltför länge balla ett haf i rörelſe. Det är manga, ſom 
ſatt i gang revolutioner och till en tid triumferat öfwer folkgunſten men 
ſlutligen ſjälfwa miſt hufwudet, ſedan det bedragna folket fatt upp ſina 


deſtta ſtälle ma Har anmürkas, att Davids ord Aro Yortfattade, att det 
ar ſynnerligen ſwärt att öfwerfätta dem. Guru olifa de kunna fattas, det wiſar prof: 


öfwerfättningen af är 1878, fom ätergifwer dem ſaͤlunda: Annu när det gär dem ila, 


milda. För att gifwa läſaren en föreſtällning om denna uttryckets korthet och till följd 
däraf dunkelhet ma här ätergifwas grundtextens ord i flutet af v. 5. De lyda: Ty ännn 
och min bon i beras olydor. Saͤſom den ſwenſka bibelöfwerſättningen fattat dem, 


blir meningen: Ty ännu (nägon tid), och min bin (fall nd fin fullbordan) i deras or a 


kor. Men den andra öfwerſättningen fattar orden fälunda: Ty Gnnu i deras olydor 


ſortſar min bn. Den ſörra uppfatiningen ſynes af münga wars att föredraga. 
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Pf. 141: 7—10. MA den rättfärbige mig. 


dgon och deß gunſt med detſamma förwandlats i raſeri. Det är od 
manga jalfla profeter, fom upptradt och tjnſat ſü mbdet folk, att det 
näſtan fett ut, fom om Guds förſamling ſtulle alldeles förintas. Men 
en tid har gätt, och de aro ide mer. Deras werk är med dem wordet 
till intet. Mä wi bara ide lita ſträmma of. Sä ſtormas un utan 
matt eller ſans emot den heliga Strift, och det af babe lärda och olärda. 
Profesſorerna och doktorerna kappas om att tifwa fonder bibeln De ogud⸗ 
altiga triumfera och méuga troende bliſwa förförda, andra bäfwa och 
5 barra. Men wänta: om en tid ffola tujenden, fom nu aro tjufta och 
wiljeförda, wara glada att f& aterwända till “det lefwande och ewigt für- 
blifwande“ ordet. Da flall det fata dem ljufligt. Da ſtola de finna, 
att bad de kaſtade bort, det war hwetet, hwad de behöllo, det war bal. 
men. Och den fan ingen i längden lefwa pa. | 
Den belägenhet, hwari David war, beſtrifwer han ſälunda: Saͤſom 
nade nägen plöjt och tifwit upp jorden, fd ligga wära ben kringſtrödda 
wid döderitets öppning. Detta kan nu wara en ſtildring af werklig⸗ 
beten. Men det kan ock wara en bild, hwarmed han will uttrycka, huru 
förtwiflad ſtällningen fer ut. Dock, det zr icke ſa farligt, fom det fer ut. 
xy, tillägger han, och därwid fer han tillbaka till det, fom han ſagt i 
v. 5 f., till dig, Herre, Herre, je mina ögen, bod dig har jag min 
tikttt. Där känner han fig ſäker och är wif, att det ſtall ſluta illa 
för ſienderna men wal för honom Half. Därför beder han ytterligare: 
Rafa icke bort min fjäl, David begagnar ett ord, fom egentligen be ⸗ 
tyder utgjuta, ſlä bort, ſäſom man flär ut en wätſta ur ett käril. Det är 
= en mälande bild: Slä icke bort min fjäll Beware mig för de fnarer, 
fom de haſwa Ingt ut für mig, och für deras giller, ſom götn fund. 
17 DVienderna begagna icke allenaſt wäld utan äfwen lift, alldeles ſaͤſom ja- 
4 gate jätta ut giller och dölja dem fa, att willebrädet ide mä je dem. 
omöſligt, att wi ſtulle kunna ſtydda of fjalfwa. Nei, här 
gäller att i bon och Alallan tränga fig tätt intill Herren. Di ſtola wi 
B tryggt gd forbt de ogudattigas garn. De hafwa ingenting för fina 
in onda anjlag. Men ſjälfwa ſtola de falla och faſtna i dem. Säjom det 
Bi od annorjtädes ftir: En grop har han graft och giort den diup, och fa 
faller han ſjälf i den graf, fom han gor (Pf. 7: 16). Och ater: Hed- 
7 | ningar jjönto ned i den graf, fom de gjort; i det nat, jom de hemligen 
1 utlagt, wardt deras fot fängad (Pf. 9: 16). Si gar det. Det är Guds 
| rüttwiſa dom. Och David önſtar, att det mä gä ſä. Ar det rüttfärdigt 
ding 5 för Gud att gira det, fa kan det ide ware orättfärdigt für David att 
det. Detta är alls ingen motſägelſe därtill, att bide Gud 
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Ma den rätifärbige fla mig. M. 141: 10. 


hans barn förſt och framför allt önſta, att de ogudaktiga mä omwända 
fig och warda frälſta. Men där de ide wilja det, ſä müſte Guds rätt- 
färdiga dom gä öfwer dem. Samme Frälſare, ſom pa korſet bad för 
fina fiender: Fader, förlät dem det, ty de weta icke, hwad de gira, han 
är odjä den, jom ſtall utföra Guds wredes dom öfwer dem pa den ptterſta 
dagen. Det Gr han, ſom da flall ſäga till de ogudaktiga de förfürliga 
orden: Gan bort ifrän mig, J förbannade, i ewinnerlig eld, fom är till ⸗ 
redd ät djäfwulen och hans änglar. Det war ſamme Gud, ſom genom 
Jeſus ſträckte ut ſina armar efter Jeruſalem för att frilja dei barn, och 
ſamme Gud fom genom den tomerſte kejſaren lat fin wredes dom gä ut 
öfwer den härdnackade ſtaden. Det ena ſtär icke i motjägelje till det 
andra. Det ena är lika rättfärdigt ſom det andra. Ma wi beſinna det 
och rätta of därefter. Herre Jeſu, gif of din Ande och boi iwära bär. 
tan i trons A för war Guds ord. Amen. RL 
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“inte 


bet finnes ingen, un feagar efter min fil, 


1. En fang af David: en bin, nat han war i grottan. Med 
min rift ropar jag till Herren, med min röſt beder jag till Herren. 
3. Jag utgjiuter infor honom mitt beiymmer, min nöd kungör jag 
infor bonom, 4. Rar min ande förſmäktar i mig, ſa känner du 
du min ſtig. Pa den wig, där jag gar, hafwa de hemligen lagt ut 
ſnaror für mig. 5. Skäda pa min högra ſida och je: där finned ingen, 
fom bryr fig om mig. Jag har ingen att fly till, det finned ingen, 
ſom frügar efter min ſjäl. 6. Jag ropar till dig, Herre; jag fager: 
Du ar min tilflytt, min del i de lefwandes land. 7. Gif alt pa 
mitt rep, ty jag är i ſtort elände; rübda mig frän mina förföljare, 
ty de ate mig öfwermäktiga. 8. För min Tiäl ut ur fängelfet, att 
jag ma priſa ditt namn. Omkring mig fkola de rättfärdiga ſamla fig, 
ty du git wal mot mig. 


Det är atta af Davids pjalmer, fom genom fin öfwerfrift — 
att de dro ſtrifna under den tid, dä David war utſatt för Sauls för⸗ 
följelſe. Bland desſa ätta är Pj. 142 den ſiſta. Och den är tillkommen, 
da David war “i grottan“. J 1 Sam. 22: 1 f. berättas, huru David 
flydde för Saul och gömde fig i grottan Adullam. Den lag i Juda öken 
ide längt ifrän Betlehem. En annan ging gömde han fig i en djup 
grotta i öknen Engedi (1 Sam. 24), fom war en del af Juda ölen nära 
Dida hafwet. Det war där, han hade warit i tillfälle att döda Saul, 
ifall han welat. Haus min yrkade äfwen pa, att han ſtulle gira det. 
Men han wille icke komma fin hand wid Herrens jmorbe. ; 

J en af desſa grottor war det nu, fom David ſjöng denna pjalm. 
Han war inſtängd, och endaſt Herren kunde bjdlpa honom ut. Denna 
ſtällning wällade hans hjärta ängeſt, bonom att 
till ae Han jäger, 


| 
“De öfriga Gro Pf. 1, 84, 62, 64, 56, 67, 60. 


| andra ware författabe under ſamma tid, ehuru därom intet ſäges i Sfwerftriften, 
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nod, ſa klagar han ſitt betymmer för honom juft ſa, fom han länner 


Det finnes ingen, fom ftäger efter min fjäl. Pf. 142: 1, 3. 
utan han ropar. Och hans ropande är ide allenaſt ett ince hjärtats 
ropande, utan han ropar med fin raft, det är: högljudt. Ja, ſädan kan 
nöden wara, att den troende mäſte bokſtafligen ropa. Det är ofa en 
ſtor tröſt att je och höra, burn de heliga, fom omtalas i bibeln, bade 
David och andra, maft genomgä liknande erfarenheter. Ty när nägon är 
i riktigt djup nöd, ja will det lätt förekomma honom, ſäſom wore det 
nägot alldeles ſärſtildt med honom, nagot fom ingen annan har erfarit. 
Och dä tinker han, att Gud alldeles gar öfwergifwit honom Därför 
ſtola wi afta pä ſädana här de heligas exempel, ſom wiſa of, att wägen 
warit denſamma för alla. Gud har gjort dem alla utkorade i bedröf 


welſens ugn, jäjom det beter. Ja, äfwen fin egen enfödde Son, Jeſus 


Kriſtus, har han fullkomnat genom lidanden (Ebr. 2: 10). Därför har 
äfwen han mängen gang maft bedja med ſtarkt rop och tärar (Ebr. 5: 7). 
Och hwilka aro dä wi, att wi ſtulle undflippa? Nej, det är en oundfom- 
lig regel: Genom mycken bedröfwelſe mäfte wi ga in i Guds rike. Det 
är Gud, ſom har ordnat det ſä. Och det har han gjort till wärt eget 
bäſta. Det är nödwändigt för wär egen frälsning. Lidanden tränga 
of närmare Herren. David hade ſäkerligen aldrig blifwit den gudfruf- 
tige konung, fom han blef, däreſt han icke hade haft att genomgä fi 
manga lidanden. Drufwan mäſte presſas ſönder, om hon ſtall gifwa 
ifraͤn fig fin ſöta ſaft, och malmen mäfte ſmältas i eld, om man flall 
komma Gt den ädla metallen, fom är dari. När allt är färdigt, dä flola 


wi förſtä, hwarför Gud handlade med oß juſt ſä och icke annorlunda. 


Det är godt, när wi bedja, att wi icke bedja med bjärtat allena 


utan äfwen med röſten. Att hjärtat är med, det är naturligtwis hufwud⸗ 
ſaken, och en tyſt bön är för wisſo ockſä en Gud behaglig bin. Men 


ſäger David här: Med min röſt beder jag till Herren. Jag icke bara 
tänker pa honom, utan jag talar med honom fäſom ett barn med fin 
fader. Lat of göra ja. Hjärtats bin blir mer redig och beitämd, nür 
den far kläda fig i ord. Umgänget med Gud blir * mer lefwande, 
medwetet, perjonligt. 
Jag utgjuter für henem mitt beiymmer. Bönen i i je Hal uttala, 
hwad fom ligger den bedjande om hjärtat. Den flall ide wara nägon 
föreläsning eller predifan für Gud. När en fon beder fin fader om 


nuägot, fa ſtäller han fig icke och häller en föreläsning för honom. Det 
är nägot, fom han behöfwer, och det uttalar han. Och när han har jagt, 


bwad han will, fi tiger han och wäntar pi ſwar. Ar han uti nügon 


; 


det är lättare att balla tankarna tillſammans, när wi bedja högt. Därför 
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bedja till Gud, wär himmelſte Fader, fom är alla konungars konung och 


N 


Pf. 142: 3. Det finned ingen, fom frägar efter min fjal. 
det. Se, pa ſamma jätt ſtola afwen wi gira. Därför börjar Herren 


Jeſus den bön, fom han lärde fina lärjungar, med de orden: Fader wär. 
le han fäga: “Rar J bedjen, ja fällen eder inför Gud ſäſom 
fin fader. Han är en fader öfwer allt, hwad fader beter i 
och pa jorden. Sägen honom med barnsligt förtroende fritt 
„ hwad fom trycker eder, eller hwad J önſten. Och nar J haf. 
det, j& wänten pa bönhörelſe, och waren 
bra, hwad fom är bäſt för eder.“ 
alt wi kunde Sli htt enfalbiga i bönen. Det ür ett 
[ 508 of, att wi fa ofta hafwa bönen jäjom- en religiös plitt i 
ftället för att betrakta det ſäſom en ſtor Guds nid, att wi ſä fa nalkas 
honom och tala med honom. Tänk, att konungen jade till dig: Om det 
är nägot, du behöfwer, ſä lät mig weta det; ſä widt det ſtär i min jör- 
mé a, Hall jag bjalpa dig“. Huru glad ftulle du dä ide bli! Du fkulle 
alls ide fanna det ſäſom en plitt att nu wisſa gänger om dagen gä till 
fonungen och begära nägot, utan jälom en obegripligt ftor nad. Alla 
ftulle ockſa afundas dig och ſäga: Ack, om fonungen wille gifwa äfwen 
mig ett ſaͤdant löfte!“ Nuwäl, lat of betrakta jafen äfwen ja, nar wi 


pa ſamma gang alla fattiga, eländiga männiſtors Gud och frälſare, och 
ſom har jändt fin enfödde Son för att uppföka och frälſa ß ant tee 
fitt beliga och dyra blod rena of frin alla ſynder. 

Alltſa, lät of bedja enkelt och naturligt och gudfruktigt. Bort ib 
alla kryſtade böner! Bort med alla föredrag och predikningar inför Gud! 
Bort med allt tillgjordt wäſende! Nar twä blinda ſökte Jeſus, fa frägade 
ban: De ſwarade: Herre, att 
wär fon. Det war detta, fom nu lig dem om bjärtat. Det 
Dé be dug fin fun. Mar de tio ſpetälſte fingo je Jeſus, 
copabe be pa afftind: Jeſus, Davids fon, warkunna dig öfwer of. 
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Det finnes ingen, fom frägar efter min fjai. 


Wi hafwa ju ide blott de härligaſte löften utan äfiven de inner: 
ligafte uppmaningar, bide af Herren Jeſus och apoftlarna, att bedja — 
bedja utan att förtröttas — bedja om allt. Därjämte ockſä de wisſaſte 


förſäkringar, att Gud will och ffall höra wära böner, ja, gifwa wida 
utöfwer allt, hwad wi kunna bedja eller tänka. Sa jäger Herren Jeſus: 


Kunnen J, fom dren onda, gifwa edra barn goda gäfwor, huru mycket 


mer fall icke eder himmelſte Fader gifwa dem godt; fom bedja honom 


(Matt. 7: 11). Skulle wäl du wäga att tänka ſämre om Gud än om 
din jordiſte fader eller om dig ſjälf, ifall du är fader? Men om wi icke 


kunna tänka lika godt om Gud, ſä har Herren en annan bild. Han talar 
om en wan, fom om natten kommer till en wan för att lana tre bröd, 


emedan han har fatt beſök af en refande win. Men han far ett af- 
böjande ſwar. Hans wän will icke bli ſtörd, emedan han redan med 
fina barn är till fangs. Jag ſäger eder, förklarar nu Herren Jeſus, om 
han icke fliger upp och gifwer honom, därför att han är hans win, 


fa ſtall han ätminſtone för hans oförſtämdhets ftull ſtä upp och gifwa 
honom ſä manga brid, ſom han behöfwer (Luk. 11: 8). Skulle wi nu 


bung tinfa ſämre om Gud än om en trig wän? 


Gud eller har förſyn för manniffor. Till honom kommer en änka och 


beder, att han ſkall ftajja henne rätt. Och han will icke till en tid. Men 


ſlutligen ſäger han: Om jag odjä icke fruktar Gud, ej heller har förſyn 
för nägon méanniffa, ſä flall jag dock, därför att denna änka gir mig 
beſwär, flaffa henne rätt (Luk. 18: 1 f.). Nuwäl, flola wi werkligen 
underftä of att tänka ſämre om Gud än om en ſädan ogudaktig domare? 
Bort det. Men denna liknelſe tälade Jeſus till fina lärjungar med af. 
ſeende därpä, att de alltid borde bedja och ide fälle modet. Och om 
han är fa angelägen, att wi ſtola bedja och tro, hwarför ſkulle wi da 
ide gira det? Jo, lat of, ſäſom David här gir, utgjuta för wär Gud 
allt wärt bekymmer och kungöra inför honom all wär nöd. Och när 
wi det hafwa gjort, fa lat of med ſtörſta trygghet hwila wid honom 


har talat. 
Rar min ande fürfmätter i nis, ja tanner bu nie fig. 


David war en modig man. Men intet münſtligt mod rider, nat Herren 
 fördöljer ſitt anſikte. Dé ſjunker äfwen David alldeles tillſammans 


Ja, ännu mer: da blir Johannes döparen orolig och börjar twifla, da 
bäfwa fly. Ja, d& ropar Herren Jeſus nal i aͤngeſt: 


Pi. 142: 3, 4. 


—— — - - on 


Men Herren Jeſus har föreſtällt fig äfwen det. bor ban. 
inn en annan bild. Han talar om en domare, fom hwarken fruktar 


och hans löfte, wetande, att ide en prid all rubbed af bet fom hen 
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for mig (v. 4). Huru lätt kunde jag icke faſtna i nägon af dem! Jag 


men Gud pa min fida, hwab ondt kunde männiſtor gira mig? Jag fäger: 
Du de min tip. Och den fom fitter i ditt gömfle, i ſtuggan af 


- % 


finneS ingen, fom frägar efter min fjal. 


Det 
Gub, hwarför har bu öfwergifwit mig? Dib bab under 
dä, ee du far känna dig wanmältig, modlös, till- 
ja, att du känner det, fajom om Gud ide widare tänkte 
5 Sadana tider komma, ja, de 
De blifwa ſtundom längwariga. Det gäller dä att 
Gud känner din ſtig. Han följer dig med 
warje din ſuckan. Han räknar hwarje din tir. 
et dig wid handen, ehurn du ide jer heuom. 
En dag Wall det 
„ kanſte flall det dröja. Det wet 
ita wißt, ſom folen gar upp i det 
beſtämda ögonblicket. — nu aldrig förſummat fig en enda 
ſekund. Afwen när hon warit ſtymd al moln, fa har bon alltid warit 
uppe, när bon flulle. Och ſä har aldrig heller Herren Gud förſummat 
att i rätt tid fullborda allt, hwad han lofwat. Och han fall aldrig 
heller hädanefter gira det. Tro wi honom icke, ſä förblir han dock tro ⸗ 
faſt, han kan ide förneka fig ſjälf, ſäger apoſteln. Därför lat of tro. 
Det är klokt att tro. Det är en god gärning att tro. Det är ſynd 
och bärflap att wara otrogen. Och hwarför ftulle wi wara därar, nar 
Gud har gifwit of ſundt förnuft? Hwarför ſtulle wi ſynda i otro, nar 
Gud lofwar of att tro, och will att wi ffola tro, ja, bade beder och 
befaller of att tro? Och nar wi ſjälfwa ſä wil behöſwa att fa tro! 
Huru enſam och öfwergifwen David känner fig, därom ſäger han 
widare: Pa den wig, där jag gar, hafwa de hemligen lagt ut ſnaror 


i= 


> 


wet ju ide, hwar de ligga. Mina förföljare are mig öfwermältiga 
(v. 7). Min Hal de i fängelſe (v. 8). Skada pa min högra fida och 
fe: dar finned ingen, fom bryr fig om mig. Jag har ingen att fly 
till, det ſiunes ingen, fom frägar efter min fiäl (v. 5). Alla tänla: 
Mi han förgäs, hwad angär det of? Det är ſtängdt pä alla ſidor. Men 
da fer han uppat. Där är det icke ſtängdt. Jag ropar till dig, Herre. 
Du ſer mig. Du hör mig. Du bryr dig om mig och frägar efter min 
jal. Men nae fa är, dä är det ju alldeles onödigt att wara rädd. 
Om jag hade alla männiſtor pi min ſida men Gud emot mig, hwad 
wore jae bjälpt med det? Och om jag hade alla männiſtor emot mig 


dina wingar, honom ſtall intet ondt omſtörta, hurn ftort det än ma 
wara. Han tan frimodigt trotſa alla fiender — likaſom den fom bodde 
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Det finnes ingen, fom feäger efter min fjäl. 
pa.  mänen ide behöfde bry fig om dem, fom här nere pä jorden knöte 


Han wore alldele3 utom ſtotthäll. 


utwalt den bafta delen, när bon ſatt wid hans fitter och hörde hans 
ord. Och David ſäger här, att Herren är hans del. Det är den bäſta 
delen. Guru godt och bra du ma hafwa det i denna wärlden, hurn 


arab och anſedd du mä wara, huru rik och lycklig männiſtor än mä priſa 


dig, fa är du dock fattig och eländig, däreſt du är utan Gud och utan 
arfslott i haus rike och har din del endaſt i de ting, ſom förgäs, och 
jom du mäfte lämna. När en utomordentligt rif man i Amerika dog, 
ja tillfrägades den, fom utredde hans bo: “Huru mycket lämnade han ef- 
ter ſig?“ Och ſwaret blef: „Han e broad han ägde“. Tint 
hwilket tröſtlöſt ſwar: Allt hwad han ägde! 
ting, och i det rum, där han hamnade, fanns ingenting annat än en 
= ſom aldrig dör, och en eld, fom aldrig ſlockna. 


Däremot: huru fattig, glömd och föraktad, huru jul och e elänbig du 5 


an ma wara här pa jorden, fa är du dock rif och lycklig, om Herren är 
din del. 


bus, dit Herren Jeſus gätt för att bereda alla de fina rum. Och denna 
härlighet är, ſäſom Skriften ſäger, nägot fom ingen männiſta har hört, 


ingen männiſta fett och ingen männiſtas hjärta har kunnat ana. Lätom 


Gud f tall 


of därför bida och wänta det med uthällighet (Rom. 8: 25). 


icke ſwika of. När det blir trängt och ſwärt och mörkt pa alla fiber, 


f Lat of fe upp och lyfta wära ögon upp. Där är wär ſtat, där är 


wart hem, där är wär Gud, där är wär frälfare, där är den vänbliga 


ſtaran af dem, fom wandrat ſamma lidandets wig och gätt hem fire of. 
En fort liten tid igen och wi dro där. Lit of halla ut. Den fom 
baller ut intill änden, han ffall blifwa frälſt. O, mä ingen bli tillbaka 
här i denna mörka wärlb; mä wi alla där fa jamlas efter flutad pil- 


grimsfärd. 
Till ſiſt ropar nu David än en gang efter bönhörelſe och tübbning 


ur ſitt N elände (v. 7). Han will ut ur fängeljet für att prifa Gud 
wv. 8). O burn flall han ide ſjunga Guds lof, när han flipper ut! 


näfwen och ſpottade ät honom. Ja, om de dn Flöte med kanone c pa 
honom, fa ftulle icke ens ſmällen nd honom, än mindre tales 


Men David tillagget: Du är min del de land. Seles 
och en männiſta har fin beſtärda del i detta lifwet, den ene bättre, den 
andre ſämre. Men bäſt har den, ſom har fätt den bafta delen. Och 
hwem är det? Herren Jeſus ſade om Maria i Betania, att hon hade 


J himmelen ägde han ingen ⸗ 


Denna tidens lidanden dro ſnart öfwerſtändna, och ſedan har 
du ett arf att fa, en ewig härlighet i de manga boningarna i din Faders 
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61 ihe till doms wed din 


En pſalm af David. Herre, bir min ban, till mitt bebjande, 

ſwara mig efter din trojafthet, efter din rättfärbighet. 2. Och ad ide till 

poms med din tiänare, iy infor dig ar ingen lefwande rättfärbig. 3. Ty 
fienden farfaljer min fjäl, ban bar flagit mitt lif ned till jorden; ban 
har lagt mig i mörker, jdjom de fom dro döda für ewigt, 4, Od 
min ande förſmäktar i mig, mitt bidrta är ſtelnadt i mitt inre. 5. 
Jag tänler pd forna dagar, 1 r alla dina gärningar, dine 
hinders werk efteritunar jag. 6. Jag rider ut mina Bauder till dig; 
| ſaſom ett af törft förjmältande land längtar min ‚al efter big. Sela, 


Det war äter en ſwär nöd, fon frampresſade de nödrop, fom denna 
pſalm innehäller. Och roparen är konung David, ſäſom öfwerſkriften ſä⸗ 
ger. Om nägon af Guds heliga har foſtrats i lidandets ugn, fa är det 
han. Och om nägon har ftrifwit klagoſänger ſädana, att de lidande 
nöd, fa är det han. 

Herre, hör min bon, u mitt bötſar 
denna och manga andra pfalmer. Om Gud ide hör bön, fa är det en 
galenflap att bedja. Därför hör det till en rätt bön förſt och framför 
allt, att den bedjande är angelägen om bönhörelſe, och att han tror pa 
bönhörelſe. När de tio fpetalfta bädo: Jeſus, Davids Son, warkunna a | 
dig öfwer of, dA war det ide für att gdta bon, utau for att fa Hjälp, Wi 
ſom de fa ropade. När publifanen i templet flog fig för fitt bröſt och hilt 
ſade: Gud, miftunda dig öfwer mig ſyndare, dä war det ide far att al 

| 
| 


- uw. .r wee 
* 


fullgöra en religiös plitt, utan für att bli frälſt fruͤn fina ſynder, fom Fil 
en mite framför fig. Wi kunna icke fatta Gud i hans rena and 
lighet. Wi mäfte alltid föreſtälla of honom ſaͤſom en münſtlig perfon, 
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uppfattningsſätt. Men 
Tiga förhällanden, b& han will löta oß weta, 


Pf. 148: 1. 1 ide till doms med din tänare, 
ſom ſtär brebwid of och hör, hwab wi ſäga. Detta är en m 
komlig uppfattning. Men wär | 
ide kunna pi. | 


ydet ofull. 


honom juft pa detta jätt. 
ſade, ett mydet ofullkomligt 
är i grunden ſannt. Ty männiſtan är flapad till 
haus afbild, och han plägar Half i ſitt ord taga liknelſer fran mänit. 
hwem och hurudan han är. 
Han liknar fig da wid en fader, en moder, en brudgum, 
herde o. ſ. w. Mär wi „för wärt kötts ſwaghets ſkull“ j 
vB upp till honom. f& ſänker han ſig i näd ned till oß. . 

Smwarg mig, tillagger han. Nu kan Gud ſwara dels i ord dels ; 
handling. Det förca fter dä, när han i ſitt ord förſäkrar oß om fin 
nad, underwiſar, 


jordiſte fader och beder 
eller om förlätelſe för nägon min 
han ſrrifwer till mig. Jag be. 
i haus ord. Men om jag ſtrif. 
nägon: hjälp, eller att han mä 
därigenom, att han kommer, eller att 
jag begärt. Ett ſäbant ſwar är det David här 
fick det äfwen. David war ofta i nöd, i fwär nöd. 
Men Gub hjälpte honom alltid. Han dröjde wil ibland. Men han 


Gub har lofwat att hora bon, 
Hall alltid halla ord. Det ür ſtamligt och tro. 


och trofaſthet (2 Mos. 34: 
alla möjliga 


aͤrig erfarenhet under 
follet: Wet därför, 
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ide HM bens uch din Pf. 148: 1. 
han (5 Mos. 32: 4). Detſamma betygar Paulus, da han ſäger: Tro⸗ i 

| 

| 

| 


Gud, genom hwillen J haſwen blifwit kallade till hans Sons, 
wär Herre Jeſu Kriſti gemenſtap (1 Kor. 1: 9). Och ater: Gud är 
trofaſt, fom icke ftall tilläta, att J warden freſtade öfwer, hwad 3 fürmän, 
utan Fall gira tillifa med frefteljen äfwen utgängen, pä det J man kunna 
1 Kor. 10: 13). Och ater: Herren är trofaſt, ſom flall ftad- 

eder och bewara eder för den onde (2 Teh. 3: 3). Hela Striften 
full af exempel pä Guds trofaſthet. Hela Guds förſamlings hiſto⸗ 
af likadana exempel. Hela himmelen är full af frälſta män- 
om äro lefwande wittnen pa, att Gud är trofaſt. Men hwarhälſt 
i himmelen, pa jorden eller under jorden, flall du ide finna 
en n ton fall tunna wiſa, att Gud nägonfin brutit tro och lofwen. 
Har han ſtundom handlat annorlunda, än han lofwat, ſä har han gjort 
det för att gifwa mer, men aldrig för att gifwa mindre än han lofwat. Men a | 
betta är ide briſt pa trohet. Om jag lofwar en fattig en krona men | 
gifwer honom fem, ja är jag ingen löftesbrytare. Att gifwa mer, a jag | | | 
lofwat, det är en öfwerflödande trofaſthet. Och jadan. är Gud. a... 
Men David tillägger: efter din rättfürdighet. Det är rüttfürdigt | 


att hälla löften och orättfärdigt att bryta dem. Det är ockſä rättfär⸗ Hy 
digt att hjälpa dem, jom äro i nöd. Därför wäntar David af Guds Y | 
rättfärdighet, att han flall hjälpa honom. Ba ſamma jätt ſammanſtäller a 
apoſteln Johannes Guds trofaſthet och rättfärdighet, da han ſäger: Om | 
wi bekänna ſynderna, han är trofaft och rättfärdig, fa att han förläter. of 
ſynderna och renar fran all orättfärdighet (1 Joh. 1: 9). Gud har lof⸗ 

wat att förläta of ſynderna, om wi af hjärtat bekänna dem. Därför i | | 
hör det hans trofafthet till att göra det. Det är ockſä rättfärdigt att wil 


förläta fonder, därför hör det Guds rättfärdighet till att gira det. 
Se, hwilken ſtön föreſtällning David har haft af Guds rättfärdig⸗ i} 

bet. Han har ide tant fin rädd wid tanken därpä ej heller tant nägot 1 
behof att ſöka hjälp och ftydd däremot. Twürtom har han känt ſig Wi 
trygg och ſalig, nar han tänkt pa, att Gud är rättfärdig. Och han har Wal 
wäntat hjälp ide emot utan af Guds rättfärdighet. Ja, t. o. m. da am 
när han ſyndat, har ban fant tröſt af Guds rättfärdighet, emedan han 1 
har wetat, att det är rättfärdigt att förläta ſynder. Om nagon rälar zu 
i nöd och filer min bjälp och jag hiälper honom, jä gir jag en band- Wh 
ling af rättfürdighet. Och om han har ſyndat emot mig och belinner i 
ſin ſynd och jag fürläter honom och hjälper honom, ſaͤ gör jag en dunu ſtörre ' a 
handling af rüttfürdighet. Sädant förftä wi alla, när det ür fräga mmm i 
männiſtor. Men hurn kommer det dä till, att fa manga männiſkor 
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Bi. 143: 


göra godt, fa är det äfwen rättfärdigt für Gud. 


wi fe pa Jeſus. Hela hans lif, hwarje hans ord och gärning, hwarje 


on 


forföljd för naͤgot, ſom jag ide gjort. Och jag kan da ſtälla mig inför 


‘Gi ide till doms med din tjänare. 


hafwa beit andra tankar om Guds rättfärdighet? Eller är den rätt. 
fürbighet, fom Gud begin’ af of, nägot annat an att wi efterlikna hans 
egen rättfärdighet och gira det, fom är rättfärdigt inför honom? Mei. 
Rar wi gira godt, ſä soca wi rättfärdighet, när wi gira ondt, ſä gira 
wi orättfärdighet. Och likaſom det är rättfärdigt för en männiſta att 


Men nu jäger nägon: Dette är jn ide rättfärbighet utan bar. 
bartighet. Nuwäl. Barmhärtighet är ingenting annat än en yttring af 
rättfärdighet. Det är rättfärdigt att warn barmhärtig, men orättfärdigt 
att wara obarmhärtig. När den förlorade ſonens fader warkunnade ſig 
öfwer fin jon, lopp emot honom och kyßte honom, Madde honom i den 
ſatte ring hans hand och hans fötter 
lat flatta den gödda kalfwen för att ſtälla till en glädjefeſt — fag: hand⸗ 
lade han rättfärdigt eller orättfärdigt da? Kanſte den äldre ſonen war 
mer ratijardig, när han knorrade och tadlade fadern för hans alltför 
ſtora barmbärtighet? Nej, lat of öppna wära ögon till att fe, hwad 
Gud i ſitt ord talar om rättfärdighet. Det ür den rätta läran. Rätt⸗ 
fardighet är en ſammanfattning af allt, fom är godt. SA fnart jag will 
eller tänker eller gir eller talar nägot godt, ſä är det en handling af 
rättfürdighet. Däremot är hwarje ond tanke, ord eller gärning en orätt 
färdighet. Wilja wi fe den rätta bilden af Guds rättfärdighet, jä ftola 


hans ſteg war en afſpegling af Guds rättfärdighet. Ja, att Gud fände 
honom i ſyndigt kötts lithet för att uppſöka och frälſa det förtappade, och 
att han för detta ändamäl war lydig intill döden, ja intill korſets död, 
det är den ſtörſta handling af vättfärbigbet, jom een ſtett i ee 
larna eller pa jorbden. 

Men David fortſätter: 5 ga ide till Doms med din tjänare, ty 
infor dig Ar ingen lefwande rättfürdig. David känner och wet, att han 
är en ſyndare, ſä att Gud wal kunde ſtraffa honom. Pa andra ftällen 
äberopar han fig pa fin offuld. Bägge delarna kunna wara riktiga. Jag 
kan äberopa mig pa min oſtuld, när jag blir lögnaktigt förtalad eller 


Gud3 öͤgon och ſäga: “Gud, du wet, att jag är oſtyldig“. Men pa famma 
ging kan jag mydet wil tinna, att jag ingenting annat är än en fattig, 
i den gärning, ſom man förtalar mig för. Om wi rätt beſinna detta, 
fa flola wi däraf fa ftor kraft att warn täliga och ſtilla under förföljelſe. 
Ty om odjä den, fom förföljer of, gör of orätt, fa är i alla fall bet, 
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Ga ide til doms med din tjänare. Pf. 148: 3. 


ſom wi lida, en kalk, ſom räckes oß af Gud, och ſom icke pa längt nar > he 
är fa bitter, fom wi hade förtjänat. | m 
Men att David ſäger, att infir Gud ingen lewande it rättfärdig, 
det gäller naturligtwis om wart lefwernes rättfürdighet. Att de ſom tro j 
pa Jeſus, aco genom ſyndernas förlätelje rättfärdigade frän alla fina ag 
fonder, det är en annan fat. Men hwad wart lefwerne angär, bade det | 
inre och det yttre, fa gälla Davids ord alla männiſtor. Afwen de from ⸗ | 
mafte och gudfruktigaſte mäfte om fig fjalfwa betinna: Wi ſynda i mänge- iN} 
handa mätto dagligen och förtjäna intet annat an ftraff. Ja, Luther Im 
talar fount, när han ſäger: Ju ſtörre helgon deſto diupare känſla af bi 
ignden. Och beftär wär ſynd ide däri, att wi gira eller ſäga nägot, All 
ſom är direkt ondt, ja beſtär den dari, att wi förſumma att gira fa | | 
mydet godt, ſom wi borde och kunde gira. Och det är lika ftor ſynd. ii 
Därför ſäger apofteln Johannes med rätta: Om wi ſäga, att wi ide iy 
hafwa ſynd, fa bedraga wi of ſjälfwa och ſanningen är icke i of (1 Joh. | 


1: 8). När wi alltſä höra en männiſta fora en jäban bekännelſe, jä i 
ftola wi bara tänka: Hon bedrager fig ſjälf. Och om hon är glad Zi) 
och priſar Gud och gifwer honom all dra, ſä ſkola wi ide lata detta 1 
förbrylla of utan med apoſteln ſäga: Sanningen är icke i henne. Ty ill 
fa är det. Och ju förr hennes ögon öppnas, defto bättre är det. \ 
Nu beſkrifwer David, buru fienderna förfölja honom. Fienden, Wi 
ſäger han, har flagit ned mitt Lif till jorden, han har lagt mig i „ 
nörker, ſäſom de fom aro döda für ewigt. Ba ſamma ſätt heter det I) 
i Bj. 88: Jag är räknad bland dem, fom ftiga ned i grafwen, jag ar | 
ſaͤſom en man utan lifstraft, jag är öfwergifisen bland de döda, fajom | 
de flagna fom ligga i grafwen, ſom du ide mer tinker pi, och fom ato | # ‘ 
afſtilda fran din hand. Huru David kände det wid bet tillfälle, hwarom Il 
han bar talar, därom ſäger ban: Min ande förſmäktar i mig, mitt i | 
biärta är ftelmadt i mitt iure. Det war bitten erfarenheter. Och ofta All 
kan man fräga: Hwarför later Gud ſädant komma öfwer fina helgon? a] 
Men lät of bida. Hwad jag gir, wet du ide nu, ſäger Jeſus till 5 
Petrus, men härefter ſtall du fa weta det. Och när wi fa weta det, fa qh 
ftola wi priſa Gud för allt. Ingen flall dä Snffa, att han i lifstiden ll) 


1 


8 


hade fluppit det eller det, ſom Gud lade pa honom, och fom da kändes ie 

Jag tänter pa forna agar, Huru lugnt Gabe ide David det pa ee 

den tid, da han ſaͤſom en herde waktade fin faders far i Betlehems ängd! it 
Huru ljuſt fag det ide ut och hwilka glada förhoppningar fyllde ide 
5 bans ſjäl, när profeten ſmorde honom till konung! Och nu — nu är 
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Rar det är 


wederkwickelſe. 


torrt, ja torrt. 


Hwar är nu din Gud? Ack, om Gud wille wiſa 
igen! Da flulle mörkret pi ögonblidet förwandlas i ljus. Da ſtulle 
han genaft blifwa glad och lycklig igen. När han har Gud, da be- 


och 


fa 


efter reg 
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Gro ſäſom Sppna munn 


ja fände 


Där 
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ſig 
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höfwer han icke mer. Men är Gud borta, dä kan ingenting tröſta ho⸗ 
nom. Sa fer den rätta gudsfruktan ut, den ande fom är utan falſthet, 


ropade en rift 


det bjärta fom är rätt inför Gud. Och un — har du ett ſädant 


iktig fräga, wiktigare än alla andra. Endaſt den, hwars hjärta är rätt 


hiärta? Stär du i detta innerliga förhällande till Gud? Det är en 
inför Gud, flall ha plats i himlarnas rike, när det kommer. 
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Din gode Ande lede mig. 


pf. 143: 7—12. 


ditt a * mig, jd att jag warber lik dem, fom fara ned i graf: 
wen. Lat mig bittida förnimma din ndd, ty jag förtröſtar pa dig. 


min ſjäl. 9. Radda mig fran mina fiender, Herre; bos dig gimmer 
jag mig. 10. Sait mig att gira din wilja, ty du — du ar min 
Gud; din gode ande lede mig pa jamn mark. 11. For ditt namus 
full, Herre, git mig lefwande, genom din rättfärdighet tag min {jal 
ut ur niden. 12, Utreta mina fiender genom ndd och ‘forgot alla 
dem, fom tränga min Tjäl; ty jag de din tiänare. 


David har brädt om. Det war ytterft i för Dröjer Her ⸗ 
ren, ſä kommer han ſör ſent. Säñ tanner han det. Och i den känflan 
ropar han: Herre, ftynda att fwara mig, ty min ande förgas. Men 
Herren har fin egen tid. Säſom han genom profeten fager: Mina tan ⸗ 
Gro ide edra tankar, och edra wägar aro icke mina wägar, ſä kunna 
tillägga: Wära tider Gro ide hans tider. Och han kommer aldrig 
När Daniel kaſtades i lejongropen, dä kunde wäl hwar och en 
att bet war för ſent att tänka pi räddning. Habe Gud welat 
bonom, fa flulle han ha kommit förr. Men Gud tom i rätt tid, 
i ide för ſent. När an. ne Jairus ſökte Jeſus 
tter, da war det mycket brädt. Hon lag pa ſitt ytterſta. 
jorde fig ingen brädfla. En kwinna kom och tringde fig 
att taga pä hans mantel. Hon blef botad. Herren ſtannade 


far 
wi od 


2 


Kungör "0 den wig, fom jag ſtall wandra, ty till dig Infter jag upp 


lla henne fram och tala med henne. Hurn mäfte det ide ha 
Nu dröjer han; man ftall fa fe, att han kommer för 
wad händer? Jo, juft medan han talar med kwinnan, jä 
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Pf. 143: 7. Din gode Ande lebe mig. | 
kommer bud till Jairus: Din dotter är ddd, gir ide läraren widare 
omak. Ja, war det ide det jag fruktade? Nu är det för ſent. Men 
det war icke för ſent. Herren gjorde ſtörre under, än Jairus nägonfin 
habe tänkt. Han wäckte upp henne frän de döda (Mark. 5: 22 följ.). 
I Betania hade Jeſus en win wid namn Laſarus. Han wardt illa fjuf. 
Hans ſyſtrar fände bud efter Jeſus. Men Herren dröjde. Laſarus ſjul⸗ 
dom förwärrades. Sommer icke Jeſus ännn? Nei, de fa endaſt det 
ſwaret, att ſjukdomen ide är till döds. Men hwad hjälper det. Laſarus 
dör, och Herrens ord har blifwit till inte. Nu kommer Jeſus. Herre, 
hade du warit här, ſa wore wär broder icke död, ſäga bägge ſyſtrarna. 
Lifjom wille de ſäga: Nu kommer du för ſent. Men Herren kom icke 
för ſent. Han gjorde ett wida ſtörre under, än ſyſtrarna hade kunnat 
tänka. Herren kommer aldrig för ſent. Hans tid är alltid den rätta 
tiden. Det Gr ide hans utan wära klockor, fom gä orätt. 


Dali icke ditt anfitie für mig, fd att jag warber lik dem, fom 
fata ned i grafwen. Om desſa ord fäger Spurgeon: „Gemenſkapen 
med Gud är ſa dyrbar för ett troende hiärta, att ett afbrott dari 
kommer männiſtan att känna det jä, fom om hon wore färdig att dö och 
alldeles förgäs, Nar Gud drager fig tillbaka, räkar hiärtat i förtwiflan 
och fjalen miſter all fin kraft. Deßutom gifwer hans fränwaro motſtän⸗ 
darna tillfälle att gira, ſom de wilja, utan nägon inſtränkning; och ſä⸗ 
lunda är där ännu en anlebuing, att den förföljde ftulle förgäs. Om 
wi je @ubds anſikte, lefwa wi, men om han wander of ryggen, dö wi. 
Rat Herren fer med wälbehag pi wära bemödanden, hafwa wi framgäng, 
men om han icke fer till dem, arbeta wi fäfüngt.“ at 

Guds närhet är för David den högſta fröjd, för fienderna den ſtörſta 
forſträckelſe. Saͤdant werkar det olika ſinnet hos den ene och den andre. 
Och hwem är fa blind, att han icke förſtär, hwilkendera fom är rätt- 
bjärtad? När Gud trädde nära wid Rida hafwet, dä jublade Israels 
barn. och woro räddade; da bäfwade Faraos här och förgicks. När Gud 
träder nära och wiſar ſitt anſikte wid den ſjukes dödsläger, dä tanner 
den troende fig jalig och följer honom gärna genom dödens mörka dal, ty 
han wet, att det gar till paradis. Men da bäfwar den ogudaktige och 
förtwiflar och förgäs. När Herten Jeſus kommer igen för att döma 
jordens krets med rättfürdighet, da ftola de rättfärdiga lyfta fina af 
wuden upp och jubla wid hans mite, emedan de weta, att nu är deras 
dterlésning nära (Luk. 21: 28). Men da ſtola de orättfärbiga ropa till 
— ** till nage 28: 50). 
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Din gode Ande lede mig. Pf. 143: 8. 


Lat mig bittida förnimma din ndd, ty jag förtröſtar pd dig. Han 
will icke bara hör! om Guds näd eller tro Guds näd, utan han will 


förnimma den, fe den i handling och känna den i fitt hjärta. Sa für 
nam den ſjuke i Beteſda Guds nad, när Jeſus gjorde honom helbrägda 
(Joh. 5). Sa förnam ſynderſkan i Simons bus Guds nad, när Jeſus 


fade till henne: Dina fonder Gro dig förlätna, gi Till frid. Det är ockſg 


tillätet för of att bedja ſäſom David här: Lat mig bittida förnimma 
din näd. Men om han dröjer, ſä mä wi ju nöja of med att tro hans 
nid. Hans näd är denſamma i alla fall, lika ſtor när wi ingenting för ⸗ 


nimma, ſom när den uppfyller wärt bjärta med ſädan fröjd, att det 
näſtan kännes, ſom om wi redan wandrade pi paradiſets gator. Ja, 
Ty 


ofta kan det wara hälſoſammare och ſaligare att tro utan att ſe. 
därpä kommer det an, att wi tro, orubbligt tro och lita pa Herren. Sä⸗ 
ſom Jeſus ſäger: Edert hjärta ware ide oroligt, tron pa Gud och tron 
pa mig. Och ſaͤſom David här tillägger: Ty jag förtröſtar pa dig. 
Liungör mig den wag, fom jag flall wandra. Lifwet liknas wid 
en wandring, och David är angelägen, att han mä wandra den rätta 
wägen. Därför will han, att Gud fkall wiſa honom den. Pa ett an- 
nat ſtälle beder han, att Gud ma leda honom med fina ögon pa den 
rätta wägen. Det är ett rätt gudfruktigt ſinne. Den ogudaktiga wärl⸗ 
den wandrar efter fitt kötts luſta och frägar intet efter Guds wäg. Den 
ogudaktige beder aldrig att fä weta, hwad Gud will. Det är ingen 
glädje för honom att wandra i Guds budords wägar, i ljuſet infix Her 
rens anſikte. Twärtom wandrar han lugnaſt, när han flipper att tänka 
ps Gud och hans bud. Man ftir honom och oroar honom, om man 
kommer och talar med honom därom. Han har ingen luſt till Guds 
lag (Bj. 1: 2). Han kan icke med Paulus ſäga: Jag glädes med Guds 
lag efter den inwärtes manniffan (Rom. 7). Twärtom är Guds lag für 
honom ett tungt och tryckande ok, ſom han hälſt wore fri. Tänk hwil⸗ 
fet olifa ſinne! Wißt mäfte hwar och en je, att männiſtor, n em 
ja ide kunna wandra jamma wig. 

til dig Iyfter jag upp min ſiäl. Den ogudaktiges fjäl ür wind 
nedat ae jorden. Han ſöler det, fom tillhör jorden. Där är bos bo’ 
nom ingen trängtan, ingen fudan efter Gud eller Jeſus eller frälsning. 
Det är för honom ett alldeles främmande tungomäl, när pfalmiften i 
Pj. 42 ſäger: Saͤſom en bind, ſom trängtar till wattubäckar, ji träng 
tar min ſjäl efter dig, o Gud. Men den troende förſtär det tungomä- 
let: Gud lat mig wara din, drag mig närmare dig, Herre Jeſus, twa 
mig ren fran alla mina fonder i ditt blod, bewara mig för ſynd, gif 
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$f. 143: 9. Din gode Ande lede mig. 


mig din Unde, att jag mä warda dig lik o. ſ. w. Ty ingenting är för 
honom jä wiktigt fom det, att hans hjärta mä wara rätt infor Gubd, 
ingenting ja förfürligt fom att komma bort fran Jeſus, komma bort fran 
Gud och bli en affälling. Afwen här mä wi utropa: Tänk hwilket olita 
ſinne. Wißt mäfte hwar och en inſe, att Fuge jom * ia olika 
kunna ward pa ſamma wig. 

mig fran mina fiender, Herre, bos big — jag mig. 
nu ter ſamma ftina bild, fom fa ofta äterkommer i pſalta 
Nr nägon är utſatt för nägot ondt, fa löper han undan och göm. 
gira bäde münniſtor och djur. Och pfalmiften gömmer 
Och det är det enda ſäkra gömflet. Därom fäger David: 
mig i en hydda pa olyckans dag, han gömmer mig i fitt 
‘pa en klippa för han mig upp (Pf. 27: 5). Och ater: 
Du, r. gömmer dem, fom frukta dig, i ditt anſiktes gömſle, du 
öljer i en hydda (Pj. 31: 21). När konung Jojakim ſökte att 
da profeten Jeremia och haus win Barut, miplgdades det 
, ty Herren gömbe dem undan, beter det (Jer. 36: 26). 
gömma of 603 Gud och wär Herre Jeſus, fom han har 
fandt för att wara wär bjälpare, wär frälſare, wär förſwarare, wart Lif. 
Nar wärlden förföljer, förſmädar, beljuger eller pa annat jätt förförde⸗ 
lar of, lat of gömma vf hos Herren Jeſus. När fatan anjätter of 
med fina glödande flott, när han freftar of till twifwel pa Guds ord, 
lat of gömma of hos Gud. När ſyndiga luſtar ſtä upp i wärt kött, 
lat of gömma of bos Herren. När wi äro nedtryckta, rädda, ängſliga, 
lat of gimma of bos Herren, gömma of wid nädaſtolen. När wi 
hafwa fallit, lät of ftä upp och fly till nadaſtolen och gömma of där 


hos Herren Jeſus. Ja, wid alla freſtelſer, anfäktningar, ſwärigheter, li⸗ 


danden, lat of gömma of hos Herren, wär Gud. Den fom fitter i den 
Högftes gömfle och hwilar i den allsmäktiges flugga (Pf. 91: 1), han 


fan wara trygg. Honom ftall intet ondt omſtörta, huru ſtort det in m 


wara. Om tuſen falla wid hans wänſtra ſida och tio tuſen wid hans 
högra fida, jä flall det dock icke drabba honom. Ingen olyda ſtall weder ⸗ 
faras honom. Ty Herren flall gifwa fina änglar befallning, att de ſtola 
bewara honom pi alla haus wägar, att de ftola bära honom pa ban- 


derna, pa det han ide mä ſtöta fin fot mot nägon ſten (P. 91: 7, 10. 
11 f.). Därför ſjunga wi med ſanning: Tepggare tan ingen warn än 5 


Guds lilla barnaſtara, icke ens ſtjärnan pi himlafäſtet. Och David ſjun⸗ 
ger: Herren är mitt ljus och min frälsning, för hwem flulle jag frukta? 
Herren är mitt lifs wärn, ſör hwem ftulle jag rädas? (Pf. 27: 1). Alla 
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Din gode Unde lede mig. Ph 148: 10. 


jordens wäldiga aro, alla tillſammans, lättare än en flatt ($j. 62: 10). 
Och ſtulle den, fom hwilar pd en klippa, wara rädd för en fläkt? Skulle 
den, fom fitter i en faſt borg, wara rädd för, att fienden flöte pa den 
borgen med jäpbubblor? Bort det! Lait of tro, orubbligt tro, icke tro 
t wädret utan tro pi Gud och pa hans ord. Tron pi Gud och tron 
pa mig, ſäger Jeſus (Joh. 14: bet är den högſta 
ſom tänkas lan. 
Sie mig att gira din wilie,. Sax, - 
ſamma. Guds wilja är hans Luft. Att wandra inför Gud, att wara 
honom till behag, det är hans hjärtas högſta önſtan och ſträfwan, hans 
ſtörſta glädje. Men hwad Guds wilja är, det har han uppenbarat i 
ſitt ord. Det är, att wi flola tro pi Jeſus, aljfa wär näſta, fly all 
ogudaktighet och wärldslig luſta ſamt wandra gudfruktigt, rättfärdigt 
och tuktigt i wärlden. Lät of winnlägga of därom. Lat of bedja Gud 
om nab därtill. Han will ſjälf hjälpa oß. Fridens Gud ſjälf will 
helga of till hela wär warelſe, att hela wär ande, jjäl och kropp ma 
bewaras otadliga wid wär Herre Jeſu Kriſti ankomſt. Trofaſt är den 
fom har kallat of, han flall ock gira det. (1 Teß. 5: 23 f.). | 
Du — du är min Gud, tillägger pjalmiften, därför Haller jag mig 
juft till dig och beder, att du ffall göra det. Ingen annan fan gira 
det. Men du har jagt: Sök ide hjälp hos andra, ty jag är din Gud. 
Jag ſtärker dig och hjälper dig och ſtödjer dig med min rättfärdighets 
högra hand (Ej. 41: 10). Mä wi alltid tanta därpä. Han är wär 
Gud, därför flola wi balla of till honom. Jag far upp till min fader 
och eder fader, till min Gud och eder Gud, ſade Jeſus till ſina lärjun⸗ 
gar. War Gud är den lefwande, allsmäktige, rättfärdige, trofaſte Guden, 
wär Herre Jeſu Kriſti fader och wär fader, fadern öfwer allt, hwad fa ⸗ 
der beter i himlar och pa jord. Därför flola wi wänta allt godt af 
honom. Därför fkola wi tro pä honom, älſta, lyda och tjäna honom. 
Det är juſt, hwad wi behöfwe, det är ockſä iuft, n han will och 
den dra, fom han filer af oß. 
Din gode ande lede mig ya jämn mest eller yi en en ftig, ihe 
fom det beter i Bj. 27: 11., Han beder, att Guds ande ma leda ho⸗ 
nom ſaä, att han ide ftöter fig ‘of faller, att han icke mä komma wilfe. 
Det kan han ide jjälf, Gud mäfte gira det. Ya ſamma jätt beder Da⸗ 


vid i Pj. 25: Led mig i din fanning och lär mig, ty du ic min fräls. 


nings Gud. Och ater i Pj. 139: Led mig pä den ewiga wägen. Pa 
denna bön ſwarar Herren: Jag flall lara dig och underwiſa dig om den 
wäg, ſom du ge wandra; jag fall gifwa dig raͤd och lata mitt öga 
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alldeles i dödens fäfter, att han känner fig ſäſom tillſpillogifwen. 


haſwet förgjorde Faraos här. Och en ſaͤdan nad är det pfalmiften här 


gar: Nar han, ſanningens Ande, kommer, fa flall 
hela ſanningen (Joh. 16: 13). Sädana aro de 6 


jatra. 

Dill ſiſt pfalmiften igen om 
nöd, fom de walla honom. Gir mig lefwande, jäger han. Han är j 
J 
gen mänſtlig malt är i ſtänd att räbba hans lif. Men Gud tan gira 
honom lefwande. Ty det fom är omöjligt för männiſkor, det är möj⸗ 
ligt för Gud. Och pfalmiften beder därom, ide pä grund af nägon fin 
fortjanft eller wärdighet utan för Herrens eget namns flull, emedan 
han ſjälf har kallat fig en fader, en förlosſare, en nödhjälpare, ſamt för 
haus rättfärbigheis flull, emedan det är rättfärbigt att förbarma fig 
öfwer dem, fom aro i nöd och ropa efter hjälp — det är rättfürdigt för 
männiſtor och ännn mer för Gud. Se, hwilken tröſteril och ſtön tanke 
pfalmiſten har om Guds rättfürdighet! Mä Gud genom fin gode Ande 
upplyja . wart förſtänds ögon, att äfwen wi mä lära att rätt känna ho⸗ 
nom. Det är ewigt lif att känna Gud och den, ſom han har ſändt, 
Jeſus Kriſtus. Och att Gud är rättfärdig, bet är den allra högſta tröſt 
for dem, fom frukta honom, ty det innebär, att Gud ide will eller kan 
göra nägot ondt eller orätt utan endaſt det, fom är rätt och godt. 
Det later underligt, nar pfalmiſten tillägger: Utrota mina ſiender 
genom din näd. Men tänka wi rätt pa faten, fa flola wi ſnart inſe, 
att det är alldeles naturligt. Gud bewiſar nad mot ſitt folk, nar han 
utrotar deras fiender. Han bewiſade näb mot Israel, när han i Rida 


beder om. Gubds förſamlings hiſtoria har ock otaliga exempel pa, buru 
Sub för att rädda de fina mäft utrota ſienderna. Alt fom ftäller fig 
i wägen für Guds ewiga frälsningsräd, mäfte antingen böja fig eller 
odja krosſas. Det tan ide wara annorlunda. Och det är, fom fagbdt, 
en @uds add mot om Därom wi 
att 
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ür näderik. mot 
David, GBilfignad ware Herren win tive, jow u ur 
mina armar att kriga, mina fingrar att ſtrida. 2. Dan ur näderik 
mot mig, min borg, mitt wärn och min rüddare, min ſeöle, och des 1 
honom har jag min tillflykt, han fom lägger mitt folk under mig. 3. . 
Herre, hwad är en männiſta, att du will weta af henne, en mäuniſto⸗ | 4 
fon, att du tünter pa honom 4. En männifla är lit en fläkt, Gem 


nes dagar aro Tälom en förſwinnande ſkugga. 5. Herre, fant din 
himmel och ſtig ned, rir wid bergen, fd att de rota. 6. Lat Iiung- 


eldar Ijunga och förſtingra dem, ftiut dina pilar och förwirra dem. 7. 
Näck ut dina hinder frän hölden, fräls mig och rädda mig ur de flora \ 
wattuen, ur frümlingarnas hand, 8. mun talar lögu, och 
bogra band ür en falſthetens hand. 

5 den gamla grekiſta öfwerfättningen af pfalm lyder öfioer- | 
ftciften Af David mot Goliat, Det är wil odjä ganfla ſannolikt, att U 
David ſtrifwit denſamma, ſedan han hade kämpat med Goliat och f 


kommit hem till Betlehem. Han jatt nu där pa fin faders landtgärd jäjom aH 
waktare för fären, ehurn redan af profeten Samuel jmord till konung. | | 
| 


När David mötte Goliat och blef bänad af honom, jä ſwarade 
David: Du kommer emot mig med ſwäürd och med lans och med kaſt⸗ 
ſpiut, men jag kommer emot dig i Herren Sebaots, Israels härſkarors, 
Guds namn, fom du har ſkymfat. Herren flall i denna dag gifwa dig Li 
uti min hand, att alla land flola förnimma, att Israel har en Gud, | 
och att bela denna menighet ftall förnimma, att Herren ide gifwer jeger 
gemom jwärb och land, ty ſtriden är Herrens, och han flall gifwacbest 
8 wär hand (1 Sam. 17: 45 f.). Om wi nu ſammanſtälla desſa ord med „ 


Denna tallas Septuagint hordes dot Gunbea te 
fore Krifti födelſe. 
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de drogo ut, fade Joſafat till foltet: H 


144: 1. Herren dt nüderik mot mig. 


wär pfalm, ſa ür man nüſtan fürdig att ſäga: Ja, jnft pa denna Davids 
lamp med Goliat mäfte pfalmen ſyfta. 


Gud 
ſa beſt 


gifwa honom ſeger, eharn de utwärtes omſtändigheterna 

tala däremot. Och un när han efter wunnen ſeger 

a bröſtar han fig icke öfwer fin egen tapperhe⸗ eller flid- 

gnar och priſar Gud, ſom lärt hans armar att ſtrida 

v. 1). Pa ſamma fatt ſäger pfalmiſten om, hurn Israels barn intogo 
Ick 


in högra hand och din arm och ditt anſi 
behag till dem (Pf. 44: 4). 


E 
= 
= 


Och 
Judas ſtäder kom folket 


p uti Herrens hus och jade: 


Wi forma intet emot denna ftora hop, jom tom- 
i weta inte, hwad wi ffola gira, utan till dig je 
ſtod inför Herren med fina hushäll och fina 

ande öfwer en profet, och han fade: 
: Frukten icke och rädens icke för denna ftora 
| utan Guds. Träden upp och blifwen ftäende 
och jen, hurn Herren will hiälpa eder. Juda och Jeruſalem, frukten icke 
och waren ide förſkräckta. J man draga ut mot dem, och Herren 
fall wara med eder. Och Joſafat böjde fig med anſiktet ned mot jor- 
den och folket föll ned infor Herrens anſikte och tillbad Herren. Och när 
| Gren mig, Juda och Jeruſalems 
inbyggare; tron pa Herren, eder Gud, fi warden J trygga, och tron pi 
haus profeter, jä ſter eder Iyda. Och ja lät han i ſpetſen för hären 
ſtälla upp jängare, fom ftulle inleda ſtriden med att ſjunga: Tacken Her- 
ten, ty hans nad warar ewinnerligen (2 Krön. 20). e r 
Mänga troende tycka, att det är galenffap att tänka, att Gud ſtulle 
kunna wara med i frig, och att det näftan är hädelſe att bedja Gud, 


man bedja Sub wara med och hiälpa, nit man krigar för en orättfär- 
dig jal. Men gäller det trig för att förſwara fig mot wäld af en öfwer⸗ 
fallande fiende, da mä wi göra, fajom Joſafat och Juda bär gjorde, lugnt 


David gid emot Goliat i förlitande därpä, att ſtriden war Herrens, 


e med jwärd togo de in landet, och deras egen arm hjälpte 


när man Drager ut till nägot ſä ohyggligt. Och ſannt är, att ide kan 
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derren Gr naͤderik mot mig. Pf. 144: 2. 
tröſta pa Herren ſamt frimodigt gä i ſtriden. Winna wi dä ſeger, fa 
mä wi priſa Gud, wetande att den är frän honom. Men förlora wi 
ſtriden, jG mä wi äfwen dari je Guds hand och böja of under hans 
Ja, ſäger nägon, fi kunde man tala under gamla teſtamentet. Men 
nu hafwa wi en högre uppenbarelſe i Kriſti evangelium. Nu Anna wi 
Gud bättre och weta, att han är emet allt frig.” Nuwäl. Men Gud 
ic ide föründrad. Han är denſamme un fom dä. Han war med ſitt 
folk dä i trig och halp det till ſeger. Gamma hans hjälp tunna äfwen 


wi anropa, när wi hafwa en rättfärdig fal. När Nehemia byggde upp 
Jeruſalems murar, ſä bad han till Gud och ſatte wakt wid portarna, 


ſaſom han ſjälf ſäger. Sñ mä äfwen wi tröſta pid Gud. och bedja om 


fred, men pa famma gang ſätta walt wid portarna, d. ä. widtaga alla 
nödiga anſtalter för wärt förſwar, ifall wi ſtulle bli. öfwerfallna. 


- an är naͤderik mot mig. Det war en Guds nid mot David, att 
den ſten, fom han flungade mot Goliat, träffade, ſä att han föll. Det 
war icke en flump, nej, det war Gud, fom ledde ftenen fa. Han är min 
borg, mitt wärn, min bjälpare, min flöld. Borgar byggas upp till 
wärn mot fiender. Inom borgens murar känner hären fig trygg. Nuwäl. 
Min borg är Herren, ſäger David. J fluggan af hans wingar fitter 
jag trygg mot alla fiender. Skölden begagnades af de gamla krigarna 
till ſtydd emot fiendens pilar och ſpjut. Nuwäl. Min ſtöld är Herren. 
Den pil, ſom ſtall träffa mig, mafte förſt genomborra Herren. När nd 
gon räkar i ſtrid och känner ſig wanmäktig emot en öfwerlägſen fiende, 
fa fer han fig om efter en hjälpare. Nuwäl. Min bjälpare är Herren. 
Dos honom har jag min tilflytt. Han är mitt allt. J hans gömſle 
hwilar jag trygg. Ja, fa kände David det, nix han gid emot Goliat. 
Si kände han det, när han hade ſtrid med alla andra fiender. Och jä 
ma wi känna det, när wi hafwa ſtrid med djäfwulen, wärlden och wart 
eget kött, mot alla freſtelſer och anfäktelſer och allt, ſom will draga oß 


bort frän den rätta wägen. Ju mer belt och orubbligt wi hwila wid 


Herren, deſto lugnare och Iydligare flola wi känna of, deſto mer wif 
Hall wär ſeger wara. Ingenting ſtall omſtörta of, huru ftort det än 
maͤ wara. Säſom Paulus ſäger: J allt detta öfwerwinna wi genom 


honom, fom har älſtat of. Ty jag är förwisſad därom, att hwarken 
död eller lif eller änglar eller wärlden, eller närwarande ting eller till ⸗ 


kommande ting eller krafter eller höghet eller djupbet eller naͤgon annan 
ſtapelſe ſtall kunna ſtilja of frän Guds kärlek, fom är i Kriſtus Jeſus, 


wär Herre (Rom. 8: 37 f.). Ja, faligt ar det folk, hwars Gud Herren ar. 
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det omütliga wärldsalltet? Huru fwag och bräcklig är hon ide? En 


Herren ür näberit mot mig. 


Men David tillägger: Han fom lägger mitt folk under mig. Han 
af Samuel fmord till konung öfwer Israel, och han war wif, 


Nar han ſedermera twa ginger war i tillfälle att döda Saul 
makten, ſa wägrade han att gira det. Det war Gud, 
lägga folfet under honom. Sa fledde äfwen, och David kunde 
rent ſamwete beſtiga tronen, medweten att det war Gud od icke han 
ſialf, fom hade fatt honom bar, 
Wid tanken pa denna Guds ſtora nad utbriſter David: Herre, hwad 
ic en männifle, att du will weta af henne, en männiſteſon, att du 
tinter pa Gonom. Han fager icke blott: “Swad är jag, arme, fattige 
herde i Betlehem, att du ſtulle wilja gira mig till konung öfwer ditt 
folk?“ Nej, han utwidgar fin fräga och ſäger: Hwad är en männiſta, 
att du will weta af henne? Hutu liten är hon icke i jämförelſe med 


männiſta ar lil en fläkt. Ja, allenaſt en fläkt dro männiſtors barn, 
bebräglighet aro höga herrar; i wägflälen fara de uppät, de Gro lättare 
an en fläkt alleſamman (Pf. 62: 10). Huru kortlifwade aro de ide? 
Männiſtaus dagar dro ſäſom en fürfwinnande ſkugga, fager pſalmiſten. 
Och Job fager’: Männiſtan, af kwinna född, lefwer en liten tid och är 
full af oro. Hon wäger upp fäſom ett blomſter och faller af, flur bort 
fäfom en ſtugga och förblir ide (Job 14: 1 f.). Huru underbart att du, 
Sub, fom fitter fa högt, will weta af henne eller je ned pi henne. 
Om en fonung will weta af en fattig och obetydlig man i nägon 
utkant af ew ftad, fa priſar man hans nedlätande wänlighet. Men hwad 
ar det att tala om i jämförelſe därmed, att den allsmäktige Guden, him⸗ 
larnas och jordens herre och konung, hwars lof oräkneliga wärldar ſjunga, 


och wid hwars fot änglaflaror tillbedja, att han fer ned till en ſwag, 


eländig männiſta, att han will weta af ett ſtoftkorn, en förbräkad rö? 
Om nu männiſtan wore helig och rättfärdig, fajom han ſjälf är, och ſaͤ⸗ 
fom han hade flapat henne, fa wore det mindre underligt. Men nu ha 
wi ſyndat och illa gjort, brutit hans lag och wanärat hans namn. Hwad 
under wore det, om han ba fade: Jag will ide mer weta af männi- 
fan.” Men i ftället älſtar han henne, warkunnar fig öfwer henne och 
aktar henne fa högt, att han icke ſtonar fin egen, enfödde Son, utan 


för att genom fitt eget blod rena henne fran alla ſynder, göra henne till 


Gude barn och arfwinge famt fora henne till ewig härlighet. Hwad 1 
ſtorte eller mer underbart kunde wil tänkas? Hwilken männiſtotanfne 
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Herten är nüderik mot mig. Pf. 144: 


formar wäl att fatta höjden af Guds odndliga kärlek? Nei, det är lila 
omöjligt ſom att med männiſkohand nä upp till ſolen. Men ſädan är 
Sud fran ewighet till ewighet. Och hwad wi hafwa att gira, det är 
att höra och tro, beundra och lofſjunga. 
Men weta wi detta, ſä Lat of äfwen tillämpa det pa of ſjälfwa, 

ſynnerligen nat wi dro i nöd och ängeſt, att wi da ide lata förleda of \ 
till att tänka, att Gud har öfwergifwit of eller förgätit att wara nädig, | : 
utan att wi förblifwa wid ordet, wetande att ſjjälfwa bergen dro ſwaga : 
och oſäkra i jämförelſe med ordet. Herren will icke bara weta af oß“, : 
nej, han attar of boat (Job 7: 17) och har beſtämt of till en hög och N 
himmelſt härlighet i ſitt rife. Bara wi wänta en ſmula, ſä kommer det. 
Men nu beder David, att Herten ma förſbka honom. Och han a‘ 
framſtäller frälsningen under bilden af, att Gud fanter fina himlar och 

ſtiger ned, ſäſom nar han fteg ned och rörde wid berget Sinat, fa att det 

började ryka (v. 5), eller att han läter Ijungeldar lunga och ſkiuter fina 

pilar, {a att fienderna bli förwirrade och förſtingrade (v. 6), eller att ö 
han vider ut fina bänder frän höſden och Dear upp Gonom ur de | 
ſtora wattnen (v. 7). Med de ftora wattnen menas da här filiſteerna, mot 1 
hpwilla han gid, när han trädde from för att ſtrida med Goliat. Hwad I 
formadde han, obewäpnad och utan panſar, ſom han war, han enjam ö 


mot hela denna hop? Men Herten war med honom, och när Goliat 
föll, ja grep en ſädan förſkräckelſe hela hans här, att den utan ſwärdsſlag 
flydde hals öfwer hufwud i ſtor förwirring. De ſägo, att Herren hade ſtigit an 
ned och Gud war med Jorael, och det war en lita ftor förſträckelſe för 


dem, fom det war en fröjd für Israel. Ja, ära ware Gud. Han öfwer Wi 
gifwer icke fitt folk. När en moder förgäter fitt barn, ſä att hon ide 1 5 
förbarmar ſig öfwer ſitt * jon, da är Herren dnun den trofaſte Guden. ee | 

Sajom Moſes fager: Wet, att Herren din Gud, han är Guben, den tro | 


fafte Guben, ſom Haller fit — 6 un. 7: — Dei 
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till plaltare med tio ſträngar; 10. du, fom gifwer ſeger dt konungarna, 


bu, fom. frälft din tiänare David frän det onda ſwärdet. 11. Fräls 
mig och räbbe mig ur frimlingarnad band, bwillad mun talar lögn, 


ech hwillas bigta band är en falfthetens Gand. 12. När wära finer 
4. fin ungdem bigwarta planter, wärs döttrar ſaͤſom börn- 
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ftoder, huggne efter palatiers 13. när wäre wifthus are 
fulla och lämna förräd af alla flag; nit wära für fordta fig tuſenfaldt, 
tiotufenfaldt pd wäre utmarler; 14. när wärs orar ärs ritt laſtade; 
ingen temna ſinneß i muren och inga fyktingar, när intet tage: 


ſtri hdres pa wäre gator — 15, faligt ür 


fin ſtrid med Goliat, hans med glädje och 


ſom pa manga andra ftällen, en ay ſäng. Ty loffänger höra ide till 
det wanliga. Det ür oänbligt mycket mer Hagan än lofſäng pai jorden. 


det fom det 


tter där i Betlehem och 


Dioavid wille ockſä belebſaga fin loffang med inſtrument, med pfaltare, jom 
bar tio ſtrüngar. Se, fa böra odjä wi gira. 


att priſa Gub och lofſjunga hans namn. 


Det är en koſtelig ting 


Att Goliat hade fallit, det 


war ju en ſtor Guds nab, wird en härlig lofſäng. Men när wi tanta 
pa, Guru Herren Jeſus har i fin ddd flagit ned ſatan, krosſat ormens 


of fiunga och ſpela för wär Gud. Honom fom fitter pa tronen och Lam - 


met ware lof och pris och Ara och kraft i ewigheters ewi 
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bufwud, da blir Davids feger öfwer Goliat i jämförelje därmed ringa 


— 


ghet (Uppb. 5: 


18), fa fiunga de frülſta i himmelen. Lit of ftämma in alla, ſom i tron pd 
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ſeger till jeger. 


Saligt är det folk, hwars Gud Herren är. Pf. 144: 10. 


Jeſus aro pi wig till ſamma frälsning. Lat of gira det. 
wär fang ide ſä bra, fom den borde wara, ſä lätom of anda öfwa of. 
För dem, fom ſjunga baft, blir det anda aldrig ſä bra, att ide ſängen 
af den ringafte i himlarnas rike ffall ljuda oändligt mycket härligare. 


tid häller med dem, ſom ha de fleſta och bäſta kanonerna. Det war ett 
ban, likſom wille han ſäga: Gud har med den ſaken ingenting att gira, 
allt beror pä fanonerna. Men till ſlut wiſade Gud honom hans wan ⸗ 
malt. Hans ſegerwana härar blefwo tillintetgjorda, han ſjälf blef ſäſom 
fange bortförd till en liten 5 i wärldshafwet, där han dog enſam och 
öfwergifwen. Wärldshiſtorien wiſar odjä, hurn ftora, wäldiga rifen, ſom 
ſyntes alldeles oöfwerwinneliga, gätt under och ſmulats ſönder, huru 
mäktiga konungar och kejſare ſtörtats frän troner. Ty när tiden för 
Guds dom är inne, dä hjälpa hwarken kanoner, fäſtningar eller ftora 
härar. Allt ſtörtar ſamman ſäſom ett korthus och briſter ſäſom ett tomt 
äggſtal, nar en ſtor ften faller därpä. Därför ſäger David pa ett annat 
ſtälle: Desſa, nämligen fienderna, priſa wagnar, desſa priſa häſtar, men 
wi — wi priſa Herren war Guds namn (Pf. 20: 8). Och ater: Kon⸗ 
nungen frälſas ide genom fin ftora ſtyrka, en hjälte räddas ide genom 
fin ſtora kraft; bedrägeri är att lita pa häſten till frälsning, med fin 
ftora ſtyrka räddar han ide (Bj. 33: 16 f.). Och konung Hiſtia fade till 
fina krigshöfdingar, nar han fid höra, att konung Sanherib kom emot 
Jeruſalem: Waren faſta och ſtarka, frulten icke och waren ide förſträckta 


op är en, fom än ſtörre är den, fom är med honom. Med honom är 
en arm af kött, men med of är Herren Gud, att han flall hjälpa of 
och föra mära ſtrider (2 Krön. 32: 7 f.). Ett litet folk, fom fruktar 
Gud, behöfwer därför ide wara rädd för fienderna och deras öfwerlägſna 
antal. Har det Herren pa fin fida, ſä är det ingen fara. Men har 
follet wikit bort frän Herren, da ma det bäfwa. Mar den ſwenſte ko⸗ 
nungen Guſtaf Adolf drog ut i trig mot den mäktige romerſte lejſaren, 
daͤ ſtrattade alla at nökonungen, jom ſtulle jmälta för ſolen.“ Men 
Guſtaf Adolf wände fig i bin till Gud och med honom tägade han fran 


ningar öppnade fina portar. Ingen kunde ftä honom emot. 
David hade un ofa fätt erfara, att det är Gud, fom gifwer or 


ty wi förr hafwa är denna pjalm ſannolikt ſtrifwen med 
— 49 — 


Blir 


Jag will Lofjjunga dig, fom gifwer feger dt konungarna. David 


wißte, att det war pa Gud, ſom ſegern i ett frig berodde. Det berättas 


om den ſtore krigaren Napoleon, att han ſtall hafwa fagt, att Gud all⸗ 


för konungen i Asſyrien och för all den flara, han har med fig, ty med 


Härar weko undan, ftora generaler bäfwade, ſtarka raf 
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anlebning af Davids härliga feger öfwer Goliat. Därför tillägger han: 


derna främlingar. Ofta hade han att ſtrida med inre fiender, men här 


wid med barnen. Rar wäre föner i fin ungdom fd ſdſem högwärte 


Bf. 144: 10—12, Saligt ür bet folk, hwars Gud Herren ar. 


Du fom frälſt din tjänare David fran det suda ſwärdet. Under fitt 
följande lif fick han mänfaldiga ginger göra jamma erfarenhet. Hwar 


är un din Gud? Nu är du förlorad, ingen räddning möjlig“ — fa 


ljod det bade omkring honom och inom honom. Men 16 grey Gud in och 
frälſte honom, och det fa att alla mäſte ſe, att det war han. | 
wrals mig, ridda mig ur främlingarnas hand. Han kallar Few 


hade han att gira med främmande folk. Och han ſäger om dem, att 
deras mun talar lögn och deras högra hand är en falſkhetens hand. 
De föra icke bara öppet trig, utun de begagna fig af allehanda ſwek och 
bedrägeri, och det är det allra farligaſte. Sa maͤſte ock de troende wara 
pai fin walt mot de ogudaktiga, ſom tala lögn emot dem och Gro fulla 
af ſwek för att bringa dem pa fall. Herren Jeſus har ju förberedt fina 
lärjungar därpä, att wärlden ſtulle beljuga dem och ſäga allt ondt emot 
dem för hans namns ftull. Han ſjälf blef äfwen utſatt för ſädant mer än 
nägon annan. Ja, nar han flutligen ſtod för rätta, ja ſökte man efter 
falſta wittnen für att kunna dima honom till biden. Men han hem⸗ 
ſtällde fin fat ät fin himmelſte Fader. Sa gir äfwen David här, och 
det exemplet böra wi efierfilja. Det lönar fH litet, att wi börja ſtrida 
med lögnaren eller möta bannor med bannor. Bäſt är att kaſta allt p 
Sud och ſäga: Min Gud, du hör, hwad de ſäga, och du känner deras 
hiärtan. War du min domare. Fräls mig du ur desſa främlingars 
hand.“ Att fi bedja och gira, det gifwer hjärtat ro trots alla ftormar. 


Durfor teg ockſa Herren Jeſus, nür han ſtod inför Pilatus, och öfwerfte- 


präfterna lögnaktigt anklagade honom för allehanda brott. Och nar Pi⸗ 
latus jade till honom: Hör du icke, hurn mycket de wittna mot dig? 


ſa ſwarade han ide heller honom pa ett enda ord (Matt. 27: 12 f.). 


Har gäller i fanning det gamla ordſpräket: Tala är filfwer, tiga är guld. 
Lat fienderna ga pä. Jag fitter i gömflet af min . och Frälſares 
wingar. Se, det är lefnadswishet. 

Till Mut ſtilbrar David ett Folks ſanna Och han börjar bär 


planter, friſta, tata, kraftiga till kropp och fjäl, wie wära böttrar d 
ſaſom bornſtoder, buggna efter palatſers byggnadsfatt d. w. |. Me, 


it ide det? Ett hem, 
gifna af fabena barn — nnn 
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Saligt är det folk, hwars Gud Herten de. Pf. 144: 18, 14. 


mer än fungligt flott, om än fojan är liten och enkel. Och ett folk, 
fom beſtär af fadana hem, är ett öfwermättan Iydligt folk. Där här⸗ 
ſtar ockſa wälmäga. När follet icke genom fonder och laſter förſtör fig 
ſjälft eller mißbrukar det goda, hwarmed Gud wälſignar landet, utan i 
gudsfruktan och genom arbetſamhet tager wara därpä och anwänder det 
förräd af alla flag, dä blifwa bofkapshjordarna talrika (v. 13) och orarna, 
dragdjuren, rikt laſtade (v. 14). Ja, gudaktighet är nyttig till allting, 
ſäger Paulus, och har = med jig bade om detta 1 och 1 till. 
fommande. 
Naär nu till allt betta trogobet mo: fender, att 
remna finned pd muren, genom hwillken ſienden kunde tränga in i jta- 
den, och inga flyktingar, inga fom fly undan den inträngande fienden, 
och intet klagoſkri höres pa wera gator af main, kwinnor och barn, ſom 
fe fienden komma, da mä man ropa med David här: Saligt är det folk, 
fom det fad gar. Men huru ſtall ett folk kunna komma därtill? Jo, 
det förklarar David, när han tillägger: Saligt är det folk, hwars Gud 
Herren är. Det finnes intet folk, fom icke ftulle ha att glädja fig öfwer 
en öfwerflödande wälmäga och outſäglig lycka, däreſt det icke ſjälft ge- 
nom ſynd förſtörde allt, utan wandrade i gudsfruktan ſamt tjänade och 
Grade Gud i allt. Det är därför en mycket ſtor willfarelfe, när man 
ſäger, att religion och gudsfruktan äro den enſtildes privatſak, med bil: 
ken ſtaten ingenting har att ffaffa. Twärtom: folkets gudsfruktan är 
ſjälfwa grundwalen till ſamhällets lycka. Därför ſäſom en byggmäſtare 
med ſynnerlig omſorg fer till, att grunden till det bus, han bygger, 
är ſäker, ſä finnes intet wiktigare ſtatsintresſe än warden om folfets re⸗ 
ligion och gudsfruktan. Där religionen bland folket förfaller, där remna 


alla ſamhällets murar, där ſtörtar allt tillſammans. Mar Joſua kort 


fire fin död talade till Israels folk, ſä fade han bland annat: Bewaren 
edra ſjälar granneligen, att J hafwen Herren eder Gud far. (Joſ. 23: 
11). Frukten Herren och tjänen honom med uppriktighet och trohet (kap. 
24: 14), ty om J öfwergifwen Herren och tjänen främmande gudar, fa 
ſtall han wända ſig mot eder 0. 20). Och ve det folk, ſom in Gud 
emot fig! 

Men kan man da tala om en gubfruftig nation, ett helt folt, fom 
fruktar Gud? Mei, wisſerligen ide i egentlig mening. Men wal tan 


man i wiß mening falla det folk för ett gudfruktigt folk, inom hwillet 


myden ſann gudaktighet är rädande ſamt wörbnab för Gud och gubs- 


fruktan fatter fin prägel pa ſtatslifwet och def inrättningar. Ett exempel 
| 


* 
* 
21 
¥ 
4 
a 
| 
> 
= 
» 
— 
* 
5 
i 
| 
? 
* 
| 
1 
* 
* 
i 
* 
re 
— — 
23 
> 
* 
3 
% 
| 
| 
* 
| 
4 
* | 
* 
Ag 


14% Saligh ar bei fol, Gud Herren ür. 


därpä fe wi uti Israels folks Hiftoria under def blomſtringstid, ja äfwen 
i manga andra folks. Och bär ſädant tillftänd är räbanbe, 
äfwen Guds wälſignelſe öfwer land och folk. he. 
Ded — i mening un man ab tale et fol fom 
ya Jeſus hör Gud till. Detta 
fro Guds barn, utkorade till 
ſyndernas förlätelſe. De aro 
, leda dem, flöta dem, 
dem, jä att det fall 


i allra egentligafte mening genom tron 
folts medlemmar aro uttagna ur 
ewig falighet i himlarnas rike. 
Gud behagliga. Han har 
fafom de behöfwa, jamt wände 
ſamwerka till deras bafta och . Han bar gifwit jin en ⸗ 
1 fo. : Son befallning att icke ot af det, ſom han har 

Bi |. dragit till honom. Han har odjä gifwit fina ängtar befallning om dem, 


| att de flola fl& lager omkring dem, ja bara dem pa händerna, att de 
| ide ma ftöte fin fot mot nägon ften. At dem har odjä Herren Jeſus beredt 
5 rum i de manga boningarna i fin Faders hus, och nar tiden är inne, 
= ſtall han komma igen och taga dem till fig, pa det att de ma ewigt 


wara, där han ür, och dela den härlighet, fom Fadern har gifwit honom. 
Ja, ſaligt är det folk, hwars Gud Herren är. Deh ſalighet Öfwergär 
allt, hwad öga fett och hwad dra hört och hwad mänſtligt hiärta BER anat. 
Lin wan Gud Lammet Amen. 
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will Herres namn. 


145: 1, 2 


1. En lofſäng af David. Jag ſtall upphöja dig, min Gud, du 
konung, och wälſigna ditt namn alltih och ewinnerligen. 2. Jag ſtall 
dagligen wäͤlſigna dig och lofwa ditt namn alltid och ewinnerligen. = 


Denna pfalm är en af de flönafte i hela pſaltaren, ja ett af de fö- 
nate: kapitlen i hela bibeln. O Gud, gif of din helige Ande, när wi 
att betrakta denjamma. 


Pſfſalmen är af David, ſäger bfwer(triften, od bela deß inneball wit 


nar därom. Den är ock en lofſäng,“ fom priſar och förhärligar Gud, 
men talar ingenting om fienderna, hwilket tal annars är ja wanligt i 


Davids pjalmer. David ftref den wid en tid, dä han hade ro och hwi⸗ 
lade ſtilla wid Gud och hans naͤd. Hans ord dro ockſä ägnade att bos 
läſarena ingjuta ro och frid, att tröſta bekymrade, ſtärka ſwaga, hela ſar⸗ 
gade, upprätta fallna. Pſalmen är en källa af Hart och friſkt ume 
watten, fom ſtrömmar ut frän Guds näds tron. “ 
Jag fall upphöja dig, min Gud, du konung. “Augen wail 
upphöja Gud eller gira honom ſtörre — han förblir den- allrahögſte — 
men att en männiſka uppböjer bonom, det will ſäga, att hon gifwer bo- 
nom allena allt Im i himmelen och pa ane ne erlänner honom m 


145 ar en ſ. T. alfabetift fang, d. w. f. 
breiffa bofftäfwerna i alfabetiſk ordning. Förſta verſen börjar med den förſta bokſtaf⸗ 
wen i det hebreiſka alfabetet, den andra verſen med den andra bokſtafwen o. |. w. En 


bokſtaf är dock öſwerhoppad, hwilket torde antyda, att en vers har fallit bort. Den 


mentet, hwilten ür 200 de för föbefe, finned en fdban vers. 


| 


— 


ſtulle fti mellan v. 18 och 14. J den Aldſta grekiſta öfwerſättningen af gamla teſta ⸗ | 
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Pj. 146: 1. Jag will wälfigna Herrens namm. 


den allrahögſte, den meſt priswärde och härlige, hwillen ingen kart likna, 
erkünner, att detta är den ära, fom tillkommer honom allena och ingen 
flapad warelſe. (Joh. Arndt.) David war ſjälf konung, men han upp⸗ 
böjer ide fig utan Gud ſäſom den rätte och högſte konungen. Da det 


ju tillhör underſätar att priſa fin konung, ja priſar äfwen David ſin. 


Och han upphöjer honom ide blott ſäſom fin konung utan äfwen 1 
ſin Gud. 

Mä wi nu följa Davids exempel. Ett ſannt gudfruktigt lif ut- 
martes juft däraf, att det gär ut pa att förhärliga och upphöja Gud. 
Han är det högſta af allt och därför grunden till allt ſamt mälet för 


allt. Hwarje gärning du gör, hwarje ord du talar, fom ide pa nägot ſätt 


förhärligar Gud, är en onyttig gärning och ett onyttigt ord. När Her- 
ren Jeſus wandrade omkring, giorde wäl och hjälpte dem, fom woro 
elända, dä, war haus mal att i allting upphöja Gud. Han tog aldrig 
ett ſteg, han gjorde aldrig en gärning, ban talade aldrig ett ord, fom 
icke hade detta ändamäl. När han botade de ſjuka, dä gjorde han det i 
den afſikten att därigenom förhärliga Gud. När han predikade evange- 
ſium för de fattiga, dä gjorde han det i ſamma afſikt, att Gud genom 
bem matte bli förhärligad. Nar han dog pa korſet, rättfärdig för orätt⸗ 
fürdiga, da gjorde han det för att genom ſyndares frälsning förhärliga 
Gud. Därför ſammanfattade han ockſä bein ſitt GF i de orden: Fader, 
jag har förhärligat ditt namn i det, att jag - . det werk, 
fom du har gifwit mig (Joh. 17). 


Apoſteln Paulus ſäger ockſa om Ne: Det ür min wänten och mitt | 


hopp, att jag i intet flall komma pa a utan att Kriſtus flall i all 
frimobighet, fajom alltid äfwen nu, warda förhärligad i min kropp, ware 


fig genom lif eller genom död; ty för mig är det att lefwa Kriſtus och 


bet att dö en winning (Fil. 1: 20). Men att förhärliga Kriſtus det 
war för Paulus detſamma fom att förhärliga Gud, emedan det war Gud, 
ſom war i Kriſtus, emedan det war Guds werk, ſom Kriſtus utförde, 
Guds ord han talade, emedan han war ett med Gud. Likaſom det für 
honom war detſamma att tro pä Kriſtus och att tro pi Gud, ſäſom 
Jeſus jäger: Den fom tror pi mig, han tror ide Berg mig utan p& honom, 
jom har fündt mig (Joh. 12: 44), ſa war det att förhärliga Kriſtus det- 
ſamma fom att förhärliga Gud. Och — 
Det war haus wänten och bans Kopp. "Hwarför reſte han dit eller dit? 
Swat: för att förhärliga Gud och Kriſtus. Hwarför lämnade han allt, 
ſom kunde wara tilldragande för köttet? Hwarför underkaſtade han fig 
allehanda faror lidanden? Swar: för att förhärliga Gud och Kriſtus. 


| — 604 — 


bela hans lif riktadt. 


* > 4 * 0 * „ U P 
a 
= 
. 
7 
. | 
* 
* - 
0 
4 
x ot X 
Ir gi 
| 
} 
* 4 4 > — 
; 
‘> 
* 
— 
. 
* 
- } 
P 
4 4 
3 
7 
y 
2 * 
. 4 
N. | 
vs 4 4 
# 
Ba 
# 4 
7 y * 
7 
f 
a 3 
2 
ry 5 
4 
* * 
>. 
4 
A“ * 
° 
* 3 
d Ware 
2 
PR » 
> 
« 
* 
8 
* 
N 
a. * 
N 
7 * 
— 
4 
+.) 
4 — + 


Jag will wälſigna Herrens namn. Pf. 145: 1. 


Hwarför war han angelägen att, fa längt det war honom möjligt, predifa 
evangelium utan att mottaga nägon betalning? Swar: för att förhär⸗ 
liga Gud och Kriſtus. Och när han, ehuru han war fri, gjorde fig fal} 
till tral Gt alla, blef för judarna ſäſom en jude, för dem fom woro utan 


lag, ſäſom om han fjalf wore utan lag, för de ſwaga ſwag, för alla 


allt (1 Kor. 9: 19 f.), hwad hade han dä för mal? Gwar: att winna 
ſiälar ät * pa det Gud matte genom deras n bli for. 
härligad. 
Den förfomlingen ar tallad att wara Guds och meb- 
arbetare (1 Kor. 3: 9), att ga in och arbeta i hans wingärd (Matt. 20), 
att förſamla med Kriſtus (Matt. 12: 30). Det är genom henne ſom 
evangelium ffall förkunnas för alla folk. Men hwad ſtall da wara mis- 
ſionens högſta och ytterſta mal? Att frälſa wärlden? Nej. Blif icke 
förſkräckt för ett ſädant ſwar. Wärldens frälsning är nog misſionens 
ändamäl men ide det högſta. Det högſta mälet är att genom wärldens 
frälsning förhärliga Kriſtus och Gud. Wingärdsarbetarens gärning är 
att bärga in frukten, men mälet för detta arbete är wingärdsherrens 
winſt. Sa är odjä misſionens uppgift den att winna, att ſamla ſjälar 
dt Kriſtus och genom honom dt Gud, pa det att hans namn ma bli 
äradt och upphöjdt. Ty det är hans fal, hans werk. Och det är wil- 
tigt, att alla de, fom deltaga i misſionens arbete, hafwa detta mal für 
ögonen. De Gro Kriſti och Guds tjänare, ſatta till att werka für honom, 
arbeta dt bonom. Detta flall ſätta prägeln pa deras arbete och giſwa 
detſamma deß rätta lyftning. Att afhjälpa hednawärldens nöd är ett 
ſtort mal men likwäl endaſt ett medel * det tame bögte, 
högſta, nämligen att upphöja Herrens nam. 
Men det är icke blott i misfiondwertiambeten — betta mat Hall 
ftä lefwande för wärt hjärta, utan, ſäſom wi ſagt, i allt, hwad wi göra, 
burn ringe det än mä ware. En from konung mä regera fa, att han 
därigenom förhärligar Gud, en gudfruktig underſäte mä ſöka att genom 
det meſt noggranna uppfyllande af fina underſätliga plikter winna dra at 
Gud, hwars tjänare han är. En husbonde, ſom will wara kriſten, mä regera 
ſitt bus fa, att hans husfolk mä fe, att han är en ſann Guds tjänare, 
ſamt priſa Gud för hans ſtull. En tjänare, fom will höra Herren till, 
mä winnlägga fig om att gira allt fitt arbete, äfwen det ringafte, med 
den ſtörſta omſorg och plikttrohet, icke för att winna egen ära, utan för 
att winna dra ät fin Gud och frälſare. Säſom Herren Jeſus fager: 


och priſa eder Fader, 0 är i himlarna. 
| 


Laͤten edert [jus lyſa för männiflorna, att de mä je ebra goda gärningar — 
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: Pf. 145: 2. 


fatt foter att i allting tina Gud, blir ockſa för ſitt husbondefolk den allta 
bafta tjänate. En arbetare, fom gör fitt arbete ſäſom at Gud, inför 
Guds ögon, ſä att Gud mä winna Gra genom hans flit, hans plikttrohet, 
hans noggrannhet, han blir ock för fin arbetsgifware den allta bäſta 
Och att fa i allt tjäna Gud och ide männiſtor, det är den 


arbetare. 
allra högſta frihet. Det adlar hwarje arbete, det fatter en helig prägel 


pa all werkſamhet, det gir ſammanlefuaden full af frid och kärlek ſamt 
ſprider ljus och glädje öfwer lefnadswägen. O Gud, förlät of alla 
wära fonder och git off mer och mer lila din enfödde Sons bild! O, 
hwilla därar aro wi icke, ſom ej bättre förſtä wärt eget bafta; än wi 
göra! Gud, öppna e bin Unde wärt hiärtas ögon och gif of ett 
tütt heligt ſinne! Det förelominer ofta, att en kriſten blir owiß om, 
hwad han i det eller det fallet bit gira. Men ſaͤdan owißhet ſtall ſtrax 
förfwinna, om han gör fig den frägan: Hwarigenom flall jag wara 
min Gud och frälfare till ſtörre Gra: genom att göra detta eller genom 
att läta bli att göra det? Genom att tala eller genom att tiga? Du 
kan tycka, att det är din fulla rättighet att göra fa eller fa. Men ſtanna 
en ſmula. Winner du mer Gra ät Gud och Kriſtus genom att fia pa 
din rätt eller genom att lita din rätt fara? Om alla troende noga 
tünkte pa detta, t. ex. när det gäller ſöndagens anwändande, bruket af 
tobat, af win och ftarla drycker, när de äro i ſamkwäm, där det blir 
tal om nüſtan, eller när de dro i arbete och äläggas att gira nägot, 
fom de ſträngt taget ide Gro ſtyldiga till o. jf. w. — o huru mydet 
annorlunda ſtulle icke lifwet blifwa dä? Huru mycket ſtulle icke dé bli 
oſagdt och ogjordt af det, fom un fäges och göres. Och hwilken wälfig- 
nelſe ſtulle de icke ſtörda för 
dan i ewigheten? 
oq fall walfigue bitt altlb och ewinnerligen. Ditt name, 
fäger han. J detta uttryck ſammanfattas allt, hwad wi känna om Gud. 
Guds namn är alltſe Gud ſjälf, fadan wi känna honom genom hans ord 
och werk. Därför ſäges det ömſom helga Herren Gud (Ej. 8: 13) öm⸗ 
ſom helga Guds namn (Matt. 6: 9), ömſom wälſigna Gud (Ef. 1: 3), 
oͤmſom wälſigna Gubs namn, fajom här ftir. Men att wälſigna Gud, 
det är att me och lofwa honom för all den näd, fom han dagligen 
bewiſar of i allehanda mätto, bäde lekamligen och andligen. Och det 
will David göra alltid. Gud mä leda honom, huru han will, genom 
mörker eller jus, fa will han bock alltid priſa honom, wetande att allt, 
pbwad Gud gir At honom, är godt för honom. Och han will priſa ho · 
nom ewinnerligen. Ja, i — ewighet ſtall Guds lof = frän 
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V Pf. 145: 1. 


de feölſias ſtara. När Guds rike kommer, da ffall wälſignelſe ſträla ut 


öfwer alla warelſer frän Gud och Lammet, ſäſom ljus ſträlar ut fran 

jolen öfwer hela jorden. Och dä flall hela flaran af änglar och frälſta 
männiſtor jamla fig om ett enda mal, nämligen att upphöja och förhär⸗ 

liga Gud och Lammet, juft ſäſom wi läſa i uppenbarelſebolen. 
Nu u upprepar David detſamma, dä han ſäger: Jag flall dagligen 
wälfigna dig och lofwa ditt namn alltid och ewinnerligen. Wära da⸗ 
gar kunna wara fa eller manga. Mä wi anwända hwarje dag fa, att 
wi kunna prija Gud för denſamma. at of tänka, när en ny dag bör⸗ 
jar: Detta är kanſte min ſiſta dag eller en af de ſiſta; o Gud, hjälp 
mig att begagna den till din ära.“ Ja, det är ingen tid att förſpilla. 
Tiden är kort härefter. Gör i dag, hwad du ſtulle göra, om du wißte, 
m Herren ſtulle komma igen före kwällen. 

Waͤra dagar kunna bli mycket olika, den ena dagen ljus, den andra 
nört. Gud leder de fina, ſäſom han fager genom profeten, pai wägar, 
ſom de icke weta, och pa ftigar, fom de ide känna. När den tifa ſtaden 
San Franciſco är 1906 förſtördes genom en af de meſt faſansfulla jord⸗ 
bäfningar, dä wißte tidningarna att berätta, att den näſt föregäende da⸗ 
gen hade warit alldeles utomordentligt klar och lugn och härlig. Nuwäl, 
fa kan i en kriſtens lif pä den fridfullafte och ſaligaſte dag följa dagar 
af ſtorm och jordbäfning, af ängeft och förtwiflan. Men lätom of prifa 
Gud äfwen för deja dagar. Han har äfwen dä fridens tankar om of 
och icke bedröfwelſens (Jer. 29: 11). Och han är wärd ära och pris för 
allt, hwad han gör. Efterät ftola wi fa je det. Men medan nöden 
ftär pd, ſtola wi tro det och prija Gud. Ja, lit lead prija Gud ee 
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Pf. 145: 3. 


3. Stor ir ‘eve och högtlofwad, ja, hans — at — 


se te, en marflig omſtändighet, att bet aldrig i bibeln tales om 
Gud i, hwad man kallar, juperlativus. Det ſäges aldrig, att Gud är 
ſtörſt eller bäſt eller wiſaſt o. ſ. w. utan alltid, att han är god, ſtor, 
wis o. ſ. w. Om jag ſäger om nägon, att han är ftörft, ſä är allteles 
icke därmed ſagdt, att han är ſtor. Bland en hop ſandkorn är det all- 
tid ett, ſom är ſtörſt. Och dock kan det, ſedt i och för fig, wara mycket 
litet. Om jag fager, att nägon är bäſt, ſä är därmed alls icke ſagdt, 
att han är god. Ibland männiſtor finnes alltid en, fom är bäſt, utan 
att nägon är god. När jag ſäger, att nägon är ſtörſt, bäſt, ſtarkaſt 
o. ſ. w., ſä jämför jag honom med andra. Men Gud är utom all 
jämförelſe. Han är god, ftor, ſtark o. ſ. w., fullkomlig i allt. , 
ud är for i alla fina egenſtaper och i alla fina gärningar. Han 
är ſtor i malt. Med ett ord har han ſtapat allt. Alla desſa oräkne⸗ 
liga wärldar, bland hwilka wär jord är ſäſom en ſandkorn — huru 
hafwa de kommit till? Fräga denna wärldens ftriftlärare och de ſtä där 

utan ſwar. Men Guds ord ſwarar: Gud fade och det wardt. Wär 
Gud bor i himmelen, han fan gira, hwad han will. Han bär ockſä 
allting, han uppehäller det genom fitt allmaktsord. Likſom allt blifwit 
till, ſä förblir ockſä allting beſtändande genom hans allmakt. För honom 
är ingenting omöjligt. Allt hwad malt annars beter i himlarna eller 
p jorben, är idel wanmakt i jämförelſe med honom. 
. Sadbant böra nu Guds barn ide allenaſt weta utan äfwen lägga 
pa hjärtat. Det gifwer en vänblig trygghet. Den troende maͤſte här 
weni manga lidanden, kämpa med manga fwarigheter, ja unberftund-. _ 
m fer det ut, ſom om Gud wore ddd eller wanmäktig. Men när ſä- 
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Stor är Herren och högtlofwad, ja, hand ſtorhet ur outgrundlig. P. 145: 8 


wingar. Mä det ſtorma mycket fou hälſt. Mä ſatan raja. Ma 
du känna dig aldrig än ſä ſwag och wanmäktig. War dock icke rädd. 
Nir Herren Jeſus war med fina lär jungar i bäten pa ſjön och det blef 
ftorm, da lag han och ſof. Lärjungarna gjorde allt, hwad de kunde für 
att reda fig. Men de woro wanmäktiga. Da wädte de Herren och jade: 
Herre, frägar du ide efter, att wi förgaäs? Han ſteg upp och ſtillade 
winden med ett ord. Därefter fade. han: Hwarfir dren J fa rädda? 
Huru kommer det till, att J icke hafwen tro? (Mark. 4: 38 f.). Frukta 
icke, allenaſt tro, jade Herren till Jairus, när man kom till honom med 
det budet: Din dotter är död (Mark. 5: 35 f.). Och bos profeten jä- 
ger Herren: Wet du icke och har du icke hört, att Herren är en ewig 
Gud, ſom har flapat jordens andar, ſom ide tröttnar, icke mattas, fom 
gifwer kraft ät den trötte och ſtor ſtyrka ät den maktlöſe (Gj. 40: 28). 


eller tänka (Ef. 3: 20). Därför war ſtilla. Wagorna i hafwet fro wäl 
fore och fräſa grufligen, men Herren är ändä ſtörre i höjden. 

När Gud fände Moſes för att föra Israels barn ut ur Egypten, 
da fag ju detta ſä orimligt ut, att man alls ide bir förundra fig där⸗ 
öfwer, att Moſes gjorde inwändningar. Han, en landsflyktig herde, ſom 
i 40 ar 1 5 endaſt med bofkapsſkötſel, hwad war han i jämförelſe med 
Farao, den mäktigaſte konung, ſom da fanns pd jorden? Och Joraels 
barn, undertryckta och förſlafwade under ärhundraden, hwad woro de 
emot Faraos krigshärar? Men Herren, den allsmäktige Guden, war med 
dem, och för honom mäſte ej blott Faraos här utan äfwen hafwets wat ⸗ 
ten wika undan. Och han är denſamme i gar och i dag och i all ewighet. 
Därför böra wi icke förfäras, när det nu händer, att Guds förſamling 


tider läter han fig ſätert finna. Därför ſrukta wi icke, om än jorden 
phwälfwes om och bergen wackla och ſjunka i hafwets djup. Ma def 
watten bullra och ſwalla, mä bergen darra wid deß uppror. En ſtröm 
det finnes, hwars flöden glabja Gubs feeb: Oud bor bär inne. Han 
ſtall ide wackla (Bi. 6). 
Men fajom Herren ür ſtor i matt, ar hen äfinen ftor i n8b och 
barmhärtighet. Därom ſäger David: Si höga fom himlarna dro öfwer 
jorden, fa wäldig är haus näd öfwer dem, fom frukta honom (Pf. 108: 


11). Och nägot högre kan ju ingen tänka. Nae man här talar om 
berg, fom Gro fju, ätta tuſen meter höga, fa är ju det en höjb, inför 


hwillen männiſtan, ja de högſta torn ſjunka tillſammans och blifwa fom 
ingenting. Men en fadan höjd war icke nog fir David ſaͤſom mätt pa 


Han förmär göra utöfwer allt, öfwermättan mer än wi tunna begära 


rälar i trängmäl. Gud är wär tillflykt och ſtarkhet, fom hjälp i nödens 
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Pj. 145: 3. Stor ar Herten och högtlofwad, ja, hans ftorhet ar outgrundlig. 
Guds nid. Nei, dä mäfte han tilgripa ett matt, inför hwilket tuſen de 
bögfta berg, ſtaplade pi hwarandra, blifwa fmd fom de minſta fanbfors: 
— 
Denna näd är ewig och oföränderlig. Därom ſäger Herren: Bergen 
wite uch falle, men min nid flall ide wiln ifrin big (GF. 


54: 10). Med ewig nad will jag förbarma mig öfwer dig (v. 8). In 


gen moder, wore hon än tujen ginger bättre än den bafta, har ett fa 
barmhärtigt hjärtelag mot fina barn, fom Herren Gud har mot münni. 
ſtorna. För denna fin barmhürtighets ſtull har han ide ſtonat fin en- 
födde Son utan gifwit honom ut för of alla, ſatt honom till en naͤda⸗ 
ſtol för alla, dit han inbjuder alla, ja nödgar och trugar dem att komma, 
brottsliga ſom de dro, utan dröjsmäl, utan penningar och för intet, för 
att i Lammets blod blifwa rentwagna frän alla fina ſynder, benddade 
och frälſta. Och det utan ätſtillnad. Den förlorade ſonen, publikaner, 
ftdtor, fariſeer och ſtriftlärare, Kaifas, öfwerſtepräſten, och Pilatus, lands⸗ 
böfdingen, röfwaren pi korſet, alla bjudas, för alla ſtär dörren öppen. 
Alla finna här en nab, fom öfwerflödar öfwer alla ſynder, ja äfwen 
blodröda mißgärningar. Ja, wore än Rain’ och Judas Iſtariots och 
ſtökans och röfwarens ſynder alla hopade i dig enſam, fa har dock Gud 
äfwen ät dig fatt fram Jeſus ſäſom en nädaſtol, där äfwen du mä finna 
nid och barmhärtighet. Ty när det ftir, att Jeſu Kriſti, Gud Sons, 


tagen. Sa mycket mer hela jorden wager än en liten mygga, ſä mycket 
met wager Gubs nad i Kriſtus Jeſus än alla dina fonder. Därför är 
och ſannt, det fom ftär i den gamla 
Wore wärlden af wär Herre 
Tuſen gänger ſtörre gjord, 
Och deß ſynder ſtörre, ſmärre, 
4 Sä i tankar, werk och ord 
Wort af dig alla flätt 
DOſmwade pa manga ſätt, 
| Kunde dock Guds näd ej ftädas 
Och hans kärlels eld ej flidas. 
en of bana ns ib hans Dicom ſäger 
ene Det är ingen Gud ſä trofaſt ſom du i förbund och barmbar- 
tighet mot dina tjänare (1 Kon. 8: 23). Hwarje hans ord är fa orubb- 
ligt, att när himlarnas krafter börja bäfwa, jä ftall icke en prick rubbas 
af det, fom han har talat. Wilt kött är hö och all deb härlighet är ja- 
ſom blomſter pa marten. Det wißnar och faller af. Ingen münniſta 


blod renar fran alla ſynder, f& menas alla. Ingen ſyndare är undan- 
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Stor ar Herren och högtlofwad, ja, hans ſtorhet är outgrundlig. Pf. 145: 3. 


är att lita pai, burn hederlig efter mänſklig mättſtock hon än mä ware. 
Männiftor glimma. Männiſkors ſinne är föränderligt. Männiſtor bli 
oförmögna att balla fina löften. Men Gud kan aldrig andra finnelag, han 
kan aldrig glömma, han kan aldrig bli wanmäktig, han kan aldrig förändra 
det, jom en gang har gätt ut fran hans läppar (Pſ. 89: 35). Därför will han 
ockſaͤ, att wi ſtola ſätta en fullkomlig lit till honom, att wi alltid lata det 
wara wißt för wära hjärtan, att huru han än leder of, huru mörkt det än 
ma, fe ut ibland, ſä är han dock trofaſt. Allt gär och flall gä efter 
hans ord. Och det flola wi i fin tid fa fe. Fraga Moſes, han har 
pröfwat det. Hans tro braft flere ginger, men Guds trohet war orubb- 
lig. Fräga Abraham. Han kallas trons fader, och dock war hans tro 
ofta ſwag. Men Gud ſwek aldrig. Fraga David. Hans ſtällning war 
ofta jädan, att det ropade inom honom: Hwar är nu din Gud? Men 
alltid wiſade fig Herren trofaſt. Alltid fid David fluta med lofſäng. 
Och ſamma erfarenhet ha alla heliga fätt göra. Det arbetas nu af alla 
krafter för att beröfwa Guds folk tilliten till Guds ord. Ma wi wara 


ord, hwarmed han bragte wära förſta föräldrar pä fall: Stulle Gud 
hafwa jagt?” Mä wi wiſa honom ifrän of, äfwen om han ſerſtapar 
fig till en ljuſets angel. War wif, att han äfwen den dagen, da han 
förförde wära förſta föräldrar, tog pa fig en jäban flepnad, att de icke 
kunde tänka, att det ftulle wara farligt att lyßna till hans ord. 
Daärför lätom of orubbligt blifwa wid Herrens ord. st 
Muycket har händt och mycket fall banda, ſom ingen kunnat atme 
ut, men det flall aldrig i ewighet banda, att Gud fkall ſwika fina löften. 
Nej, han är ſtor, oändligt ſtor i trohet, han allena. Ingen är honom 
lik. Den meſt trofaſte brudgum liknar honom icke mer, än en rund figur, 
ſom man ritat med bläd, liknar ſolen. Men när wi ſädant weta och 
je, huru enhälligt Guds folks hiſtoria bekräftar det, ſä att det icke ftär 
till att upptäcka ett enda undantag, ſä lat of tro. Om igen: lat of 
tro. Atminſtone med en tro fa ftor ſom ett ſenapskorn. Gud will, att 
wi ſtola göra honom den fran. Och wär egen ſalighet ſtall det wara. 
Ja, wär Gud är ftor i alla fina egenflaper. Han är od när de 
ſina alla dagar och ſtunder, äfwen när han ſynes hafwa öfwergifwit dem. 
Han fer dem öfwer allt. Han har akt pd dem. Han känner allt, hwad 


ſuckar. Han tager del i deras fröjder och ſorger, i alla deras arbeten 
ſtrider. Han gär wid deras ſida i den mörka dalen. Han är med 


och 
dem, 


pi wärt wakt. Det är endaſt ſjälaſienden, fom alltjämt upprepar de! 


de göra, tala, tänka. Han hör deras hjärtas innerſta och meſt fördolda 


när de ga genom eld, att elden icke flall bränna dem, och genom 


| 
’ 
4 € 
‘ 
it 
* 
7 
7 > 
‘ 
# 
74 
a 
¢* 
> 
he 
‘ { 
i 
+ 
“ 
; 
15 
1 
1 
1. 
N 
18 
14 
7 
4 
12 
| 
7 
4 
1 
1 
* 
1 
75 
> 
14 
14 
1 
2 
‘ 
‘ 
11 * 
4 
=" 
37 | 
it 
[3 
1 
— 
=, 
— — 
aa: 
wer 
* 
| 
| 
11 
4 
t 
4 
"278 
| H 
1 
7 
: 
} 


Bl. 145: 3. Stor un Herren of HEgHlofwad, ja, hans florhet är outgrundfig 
matten, att watinet ide flall dräuka dem (Ef. 43: 2). Han är med Da⸗ 
niel lila wal i lejongropen fom wid konungens hof. Han tinfer pi David, 
nat han wäldför en annans huſtru och dräper hennes man. Och han 


Därför tillägger David: Gans ſtorhet Huru 


in habs, och Guru djupt de än mä forfla, fa fall 
bod ingen funna fullt utgrunda Guds ſtorhet. Allt hwad wi röra 
of uti, allt hwad wi je, allt hwad mänſtlig wetenjtap ſöker att genom- 
forſta, ür endaſt uppenbarelſer af Guds ſtorhet, hans matt, hans wishet, 


werk. Lika omöjligt fom det är att i ett litermätt rymma allt wärlds⸗ 
hafwens watten, lila omöjligt är det för wärt ändliga förſtänd att fatta 
den vänhlige. Därför hafwa manga naturforflare kommit till det reſul⸗ 
tatet: Wi kunna ingenting weta om Gud. Dock — ä illa är det icke ſtälldt. 
De ſtapade werken wittna om hans tillwaro, hans ewiga makt och gu- 
dom (Rom. 1: 20). Därför hafwa ockſa alla hednafolk medwetande om 
en gudamakt. Men huru beſtaffad den är, därom wetc de ingenting. 
De göra fig föreſtällningar därom, men alla deras föreſtällningar aro 
lila manga willfarelſer. Men i Kriſtus och ordet har Gud uppenbarat 
ſitt ſanna wäſen. En andens man jäger: “Utan Kriſtus funna männi⸗ 
ſtorna endaft komma till den uppfattningen af Gud, att de ei firma att 
fatta honom.“ Och det är alldeles ſannt. Men i Kriſtus Jeſus je wi 
hans härlighets äterſten och haus wäſens ſanna afbild (Ebr. 1: 3). Om 
in till följd af wär inſtränkthet wär uppfattning blir ofullkomlig, mycket 
ofullkomlig och briſtfällig, ſä blir den dock i grunden ſann. Wi kunna 


hans godbet, hans rättfärdighet. Men all wetenjfap blir endaſt ett ſtyc - 


i Kriſtus Minna Gud nog för att kunna tro pi honom, älftla honom, 


komma i ſalig gemenflap med honom. Och mer behöfwa wi icke nu. 
Rar Guds rike kommer, dä flola wi fa je honom, jäjom han är. Och 
hurn det dä flall blifwa, därom hafwa wi nu knappt nägon aning. 
Stor Ge Herren och högtlofwad ewinnerligen. Lat of Iyfta wära 
bjärtan upp och höja wär röſt och ſjunga och lofwa. Wär lofſaͤng ür 
tinga, men den behagar honom. Och för of fjälfwa är det ſaligt att 
lofwa Gud. Honom, den allena wiſe Guden, genom Jeſus Kriſtus, bo 
nom ware äran till ewigheternas ewigheter. Amen. (Rom. 16: 26.) 
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tala om ‘bina mähtig gäcninger. 
Pf | 


4, Det ena ſläktet priſar für det andra dina wert, de 1 


dina wäldiga gärningar. 5. Ditt majeſtäts härlighet och ara will jag 


begtunda och dina underfulla werk. 6. Man flall tala om dina mäl- 


tiga och fruttanzwärda girningar; dina ſtorwerk ſtall jag förtälja. 


Gud har icke uppenbarat fig för nägra wisſa perſoner eller jläften, 

pä det funffapen mä ſtanna inom dem, utan att den ma fortplantas fran 
ſläkte till flatte, fran folk till folk. Därom ſäger Moſes till folket: Tag 
dig till wara och bewara dig wil, att du ide förgäter de ting, dina 


ögon ſägo, att de ide wika ifrän ditt hjärta i alla dina lifsdagar, och 


att du kungör dem för dina barn och för dina barns barn (5 Moſ. 4: 


9). Och ater: Desſa ord ftola ligga dig pa hjärtat, och dem flall du 


inſkärpa i dina barn, och om dem flall du tala, nar du fitter i ditt bus, 
och nar du gar pd wägen, och nar du lägger dig, och när du uppſtär. 
Och du fkall binda dem till ett märke pä din hand, och de ftola wara 
till ett pannſmycke mellan dina ögon, och du flall ftrifwa dem pa dörr⸗ 
poſterna i ditt hus och pa dina portar. (5 Moſ. 6: 6 f.). J Pf. 71 beder ockſd 
David: Ofwergif mig ide, när jag warder gra, tilldeß jag far förkunna din 


arm för ett annat flatte, din malt för alla dem, fom ffola komma (v. 18). 


Den bäfta tjänſt, wi kunna gira wära barn, är att wi balla dem till 


Guds ord och för dem priſa Herrens werk. Om denna kunſtap till en 


tid ſynes blifwa utan frukt, ſä mä wi dock ide fälla modet. Ett ſädant 
korn, ſädt i tidiga ungdomen, kan bara frukt i jena älderdomen. Det war 


en ung man, fom wid 15 ärs älder gid ut till ſjös. En troende präſt 


jade honom ſtrax förut ett allwarligt Guds ord. Men det ſyntes länge, 
ſom ftulle mannen förhärda fig emot hwarje warning Men när han 
blifwit ſa gammal, att han längeſedan mäft lämna ſjön, war han en 

ging enſam ute i flogen. 


Ett wemod öſwerföll honom. Han ſatte fig 
Bil 
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Pf. 145: 4 Man fall tala om dina mältige gärningar. 


ned pi en tufwa. Den trogne präſtens ord kommo fir haus u minne. 
Han föll ned och belände fina fonder och gaf fitt hjärta ät Herren Jeſus. 
Han war dä nära 100 är gammal. 

Man mä icke anje det jäjom en onyttig ting, att Guds ord in- 
präglas i barnens minne, äfwen om det fler emot deras wilja. Minnet 
är en härlig Guds gäfwa. Ett Guds ord, gömdt i minnet, är ſäſom ett 
bröd, gömdt i fidan. Sa länge det ligger i fidan, git det ingen nytta. 
Men nar männiſtan blir hungrig, ſä är det godt att ha ett brid i fidan. 
Därför är det ide rütt att med förakt tala om minnesläxor“ i Guds 
ord. Aſwen andra goda tunffaper blifwa för barnen ofta bara minnes 
läxor, fom de hälſt ſtulle wilja flippa att lara fig. Men längre fram 
kunna de komma till gagus ſamt blifwa orſak till deras framgäng och 
lycka. Och da äro de glada, att man i barndomen twang dem att lära 
ſig, hwad de fingo lara. Men alldeles detſamma ager fin tillämpning 
paͤ underwisningen i Guds ord. Of tillhör det att ſaͤ och wattna. Gud 
är den, fom gifwer wäxten. 
De förkunna dina wäldiga gärningar. Guds dro wäl- 
diga, de äro underfulla, ſäſom det ftir i näſta vers. Alt hwad Gud 
gör, är idel underwerk. Det är alldeles orätt att ſäga, att ſomliga icke 
Gro underwerk. Sa jnart du träffar pi nägot, fom icke är ett under- 
werk, f& wet, att det har Gud ide gjort. Det är nägot männiſkowerk. 
Ty hwad är underwerk? Det är ett ſädant werk, fom ingen kan för ⸗ 
klara och ingen göra efter. Och hwad finnes i Guds werk, ſom nägon 
kan förklara eller gira efter? Ingenting, abjolut ingenting. De lärda 
ſöka att förklara allt genom f. k. naturlagar. Men hwad äro desſa la- 
gar? Ja, därom weta de abjolut ingenting. De je företeelſerna. Desſa 
upprepa fig alltjämt. Nuwäl, da förſtä de, att en lag ligger till grund 
därför. Men hwad är den lagen och hwem är laggifwaren? Därom 
weta de, fom ſagdt, ingenting. De ſäga: naturen. Ja, men hwad är 
naturen? Ar hon ett dödt eller ett lefwande wäſen? Ar hon ett dödt, 
buru kan hon dä flapa lif? Och är hon ett lefwande wäſen, hafwa wi 
da att fatta henne fafom ett förnuftigt, ſjälfmedwet wäſen eller ſaͤſom 

ett oförnuftigt, operſonligt? Ar hon ett oförnuftigt och operſonligt wä- 
jen, Guru har hon dä kunnat gifwa ſa förnuftiga naturlagar? Och hwar⸗ 
ifrdn har da männiſtan fatt ſitt förnuft? Icke kan hon wal ha fätt det _ 
fran en oförnuftig källa? Men är naturen ett förnuftigt och perſonligt 
wäjen, hwarför dä ide ſäga: Gud? Hwarför i ſtället ſäga: naturen ? Ar aS: 

bet fa kärt och ſä nödwändigt att komma undan Gud? 
Ditt barlighet ara will jag 
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Man fall tala om dina mältiga gärningar. 


manbanget wijar, ja jyftar David pa de underfulla ſtorwerk, i hwilka 
Guds majeſtät framträder. David will begrunda desſa werk, emedan han 
uti dem jer Gud och hans majeſtät. Detta är ockſä Let rätta ſättet att 
betrakta de ffapade tingen. All underwisning i naturwetenſkap borde där⸗ 
för gi ut pa att i de flapade tingen wiſa Guds majeſtät, hans malt, 
hans wishet och godhet. De troende böra äfwen ſöka att lira känna 
ſamt begrunda desſa Guds werk. Att begrunda, hwad Gud i Kriſtus 
giort till wärldens frälsuing, det är ju det allra wiktigaſte. Men det 
bör ide ſtanna därwid. Gud will bli find i alla fina werk. J fräls- 
ningens werk framträder hans kärlek till wärlden, i fkapelſens werk hans 
matt och wishet. Bade det ena och det andra böra wi lara känna. Och 


burn underbara äro icke desſa werk! Betrakta din egen kropp: huru un ⸗ 


derbart är han icke inrättad! Huru underbara äro icke hans förmögen⸗ 
beter: att fe, att höra, att känna, att röra fig! Man beundrar ſinnrika 
majtiner, ſom méannijfor gjort. Men hwad aro alla desſa maſtiner i 


jämförelſe med den lefwande männiſtokroppen? Tank, om en manniffa 


kunde flapa en maſtin, ſom ägde förmäga att je eller att höra eller att 


tala eller att röra fig ſäſom fingrarna pd en männiſtohand! Huru be- 


undrad fkulle han ide bli! Men ingen har ens tänkt pä att gira ett 


förſök därtill. Den fom tänkte pa nägot fadant, wore en galning. Men 
hwem beundrar den af Gud ſtapade männiſtokroppen ſä, ſom han ſtulle 


beundra en ſädan maſtin? 


Begrunda widare, huru denna kropp ſtändigt fornyas Förbrukade 
delar g& hwarje ögonblick bort genom kroppens egen werkſanihet. Och 


nya bildas alltjämt. Wi ata allehanda födoämnen, och i wart inre 


förwandlas allt till blod, fom af hiärtats flag drifwes genom ädrorna 


ut till alla delar af kroppen, där det förnyar muftler, nerver, benſtomme, 
ögon, öron, hjärna, korteligen hwarje bit. Och denna werkſamhet pagar 
oupphörligt, natt och dag, genom kroppens egen inneboende kraft. Huru 


underbar är icke den Gud, fom har flapat denna kropp och inrättat den | 


ja! Huru ftor, huru majeſtätiſt framträder han ide dari! 


Men pa ſamma ſätt förhäller det fig med alla andra flapabe ting. a 


hwaraf jorden är full, ehuru ju manniffan är det ſtörſta och förnämſta. 


När wären kommer med wärme och ljus, hwilket lif rör fig ide dä i 

naturen? Huru ſwäller, grönſtar, blomſtrar icke allt? Huru förnöjer 

icke allt genom fin doft och fin blomſterprakt männiſtans ſinnen? Hurn 55 
gläder det icke hennes hjärta genom hoppet om adel frukt, hwarom blon = 
man profeterar? Och när frukten är mogen och männiflan inbärgat 

| dä lägger naturen fig äter till hwila, weben att 


| 


Pf. 145: 2 
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Bl. 145: 6. Man Fall tala om dina mäftige gäminger. 


iter upp, hwad hon gifwit. Men nar allt är tomt och behofwet ater 
träder fram, da waknar hon till nytt lif, till nytt arbete igen för att 
frambringa, hwad ſom behöfwes. Och jä upprepas detſamma oupphörligt. 
Hwilten underbar ordning! Hwilfen underbar wishet! Hwari kan den 
hafwa fin. grund? Endaſt i Gud. Men hwem beſinnar det? Huru 
manga fico de, jom dari fläda Gud? Ja, hurn manga kriſtna begrunda 
wal jalen ſä, jom jig bir? Och dod, hurn upplyftande wore det ide 
att ja gira? Hwillen uppbyggelſe flulle wi ide flörda 
Och jorden jedan, ſjälfwa jorden — hwilket under är ide hon? 
Ett Hot med nara 400 tuſen kilometers omkrets, ſom med en haſtighet 
af 40 kilometer i ſekunden ſwänger fram genom rymden i en beſtämd 
bana omkring ſolen, jjalf Atföljd af mänen, fom i fin ordning kretſar 
omkring henne! Hwilken männiſtotanke kan fullt fatta detta under? 
Lägg ja därtill alla andra planeter, jam ſwäfwa omkring ſamma fol, de 
fleſta af dem hundratals och tuſentals gänger ſtörre än jorden ſamt med 
oändligt mycket längre banor! Hwad är den malt, fom baller allt till. 
ſammans, den wishet ſom föreſkrifwit orubbliga lagar för alla deras rö- 
relſer? Det är Guds malt och Guds wishet. Och hwad finned pa 
desſa planeter? Aro de tomma eller äro de fulla af lif? När wi 
tänka pa den vändliga mängfald af lif, fom rir fig pä marken, i hafwet, 
i luften af wär jord — ſtulle det wäl da wara förmätet eller orätt att 
föreſtälla fig nägot liknande pa de öfriga planeterna? Tänk, om där 
finnas fläkten af förnuftiga warelſer, flapade, äfwen de, till Guds afbild, 
men ſom aldrig fallit i ſynd, och fom lefwa i en natur, fom aldrig 
träffats af nägon förbannelſe, i en gemenflap med Gud lik den, ſom 
wäre förſta föräldrar lefde uti fire fallet! Dock wi weta ingenting. 
Men wi ſtola fi weta allt en ging. Och wid begrundande af Guds 
ſtorhet är det ſwärt att komma ifrän den där tanten. 
Men wi träda med wär inbillning utanför wärt folfyftem. Kunna wi 
wäl göra oß nägon föreſtällning om afſtändet dit? Solen är omkring 
150 millioner kilometer aflägſen fran jorden. Ljuſet ifrän henne behöfwer 
omkring 8 minuter för att nä jorden. Den näſt därefter närmaſte af de 
ſiälflyſande ſtjärnorna är mer an 500 tuſen gänger fa längt bort, ſa 
att hennes [jus behöfwer nio är för att hinna till jorden. Den klaraſte 


ſtjärnan pi himlahwalfwet är Sirius. Hon är en million gänger längre 


bort än jolen. Polſtjärnan, ſom wi alla känna, 
nes (jus behöfwer 30 är för att nä jorden. Och ſedan finned det ftjär 
nor, bwillas [jus behöft flere hundra, ja tuſen är för att hinna till of. — 
Detta allt ac 5 d ſtjärnor, ſom wi dels med blotta ögat tunna je dels 


— 610 — 


- 
. 
| 
* 
as 
* 74 v 4 
* > f 
| 
2 
; 
— 4 
2 
- > 
IE 
5 
Hr 
4 
Be 4 
7 
By “ 
1 
= 3 
4 
& 
3 \ 
4 
t 
1 
#; 
5 
A > 
é 
7 
a 
| 
4 
* 
* 
| 
i | 
z 
# | 
* 
= 
*. ; 
| 
33 
2 
188 
4 
* 
* 
< 
‘ 1 
$ 
} 
1 1 
2 
* 
TE 
- 
7 
4 * 
1 . 
* x * 
1 1 
| 
+ 
— 
» 
| 
34 
| 
4 u | 
4 
* 
14 
144 
4 
4 
4 | 
ae 
— 
4 
4 
4 
7 
| 
* 
q 
11 
1 
| | | 
4 * 
2 
| 
< 
- 
~ 
| * — — - 
* 


Man tal tala om dina mäktiga gärningar. Pf. 145: 6. 
genom ſtarka kikare eller ſ. k. teleſtop upptäcka. Men hwilka millioner 


wärldar ſom ligga där bortom, därom hafwa wi ingen aning. Tänka 


wi widare, att alla desſa ſolar aro, ſäſom wär fol, omgifna af planeter, 
hwilka ſwänga omkring dem, ſjälfwa dragande med fig mänar — o huru 
oändligt ſtor blir icke dä wär Gud, fom har flapat det allt och ordnat 
det och för hwar och en af desſa himlakroppar beſtämt deß bana! Ja, 


än mer om wi tinfa of, att pä alla planeter tör fig en oändlig mang: 


fald af lif! 

Nar man flall förſöka att med fina tankar ſätta ſig in bari, fa kan 
man ide undgä att känna en helig bäfwan. Därpä är det David ſyftar, 
när han kallar Guds ſtorwerk för fruktanswärda gärningar (v. 6). Ju 
för en jädan oändlig ſtorhet krymper männiſtan ſjälf ihop och tanner fig 
dändligt liten. Och juft denna känſla är det, fom gör, att ſjälfwa fta- 
pelſewerken ſynas ſruktanswärda.“ Ja, i bibeln talas t. o. m. om ſtor⸗ 
beten af Guds godhet ſäſom fruktanswärd. Sa heter det t. ex. i Jer. 


33: 7 f.: Jag flall äter upprätta Juda och Israel och uppbygga dem, 


ſädana de tillförene woro; och jag fkall rena dem ifrän alla deras miß⸗ 
gärningar, hwarmed de hafwa ſyndat mot mig, och förläta dem alla deras 
mißgärningar, och ſtaden flall warda mig till ett glädjenamn, till beröm- 
melſe och pris ibland alla jordens folk, och de ſkola bäfwa och datra 
öfwer allt det goda, och öfwer all den frid, jou jag will gifwa dem. Samma 
känſla af bäfwan genomfor fonung Darius, nix Gud hade räddat pro- 
feten Daniel, ja att han ftcef: Fran mig är en befallning gifwen, att 
öfwer mitt rikes hela wilde fkall man darra och frukta för Daniels Gud, 
emedan han är lefwande Gud och är den ſom blifwer ewinnerligen och 
hans rife är oföränderligt, och hans herradöme har ingen ände. Han 
räddar och hjälper och gir tecken och under i himmelen och pä jorben. 
dan har rübdat Daniel ur lejonens wäld (Dan. 6: 26 f.). 


Ja, ſtor är wär Gud. of tala om 
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Naͤdig och barmhärtig ar Herren. 
i. 145: 7—8. 


1 Mar fall utbreda ryltet om din fora godhet och jubla öfwer 
din rüttfärdighet. 8. Radia och barmbértig ar Herren, länglam till 
wrede of) ſtor i 


Männiſtor aro mycket benägna att lyßna efter rykten och widare 


utbreda rotten, Nuwäl, mä wi da, ſäſom här ftär, utbreda ryktet om 


Guds ftora godhet. Det är ett godt rykte och en god gärning att ut- 
breda det. Gud will det. Han will blifwa känd för mannijforna. Det 
är deras jalighet att känna honom. Därför, om du ſjälf känner och har 
erfarit Guds godhet, fa winnlägg dig om att odjä gira den bekant för 
andra männiflor.” Männiſtorna behöfwa höra och äter igen höra, att 
Bub är god. De ogudaktiga behöfwa höra det för att blifwa gudfruk⸗ 


tiga, de bedröſwade behöfwa höra det för att fa tröft, de troende be · 
höfwa hora det för att blifwa ſtärkta i tron, de fallna behöfwa höra det 


för att blifwa upprättade och de, ſom ſtä, behöfwa höra det för att 
kunna löpa Guds budords wägar. Alltſä tala om Guds godhet och 
nid! Det är det bäſta du kan lana din tunga till. David ſäger: Jag 
bar förkunnat din rättfärdighet i den ftora förſamlingen. Din rättfär⸗ 
dighet har jag icke fördolt i mitt bjärta, om din trohet och din hjälp 
har jag talat; jag har icke fördolt din näd och din ſanning för den 
ſtora förſamlingen (Pf. 40: 10, 11). 


* det har alltid warit utmärkande för Guds barn, att de gärna hafwa 


welat tala om @uds godhet och barmhärtighet ſamt därigenom göra ho⸗ 
nom känd äfwen für andra. När man i hjärtat hatar nägon, fa will 


man gärna, där det är möjligt, ſäga nägot ondt om honom; nar man 


af bjärtat Alfter och intresſerar fig för nägon, ſä will man gärna om 
honom ſäga nägonting godt, nägot fom kan linda till hans fördel och 


framgäng. Detſamma gäller ock om männiſtors förhällande till Gud. 


— 518 — 


Däraf hjärtat fullt är, däraf talar munnen, fäger Herren geſus, 


De fom bata Gud, de tala ondt om honom och fmaba honom. De ſom 
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eempel. 


och Garmbartig ür Hewen. Pf 


Aro likgiltiga för Gud, wilja ide tala om honom alls. De ſom känna 
of älſta Gud, wilja gärna ſäga nägot godt om honom, pa det att af 
wen andra, likaſom de ſjälfwa, mä fa ſmaka och fe, burn ljuflig han är. 
En gammal romerſt författare, ſom lefde fire Kriſti födelſe, ſäger, 
att om en männiſta blefwe uppryckt till ſtjärnehimmelen och finge je deb 
härlighet, fa ſtulle det uppfylla henne med outſäglig fröjd. Men denna 
früjd ſtulle förwandlas i pina, om hon ide finge tala om det für nägon, 
när hon komme ned till jorden igen. Männiflan är ja flapad, att hon 


behöſwer meddela fig. Sa mäfte äfwen Guds förſannling gira. Hon 
maͤſte utbreda ryltet om Guys ftora godhet. 
om detta tal. Därför hafwa Guds barn ofta blifwit förföljda, ja, ända 


Wärlden har aldrig tyckt 


intill blods, för ſin bekännelſes full. Men de hafwa ända icke kunnat 
tiga. Profeterna hafwa kunnat lata fina lif, men de hafwa icke kunnat 


tiga. Apoſtlarne hafwa kunnat lämna allt, till och med fina Lif, men 


de hafwa icke kunnat tiga. När rädet i Jeruſalem förbjöd dem att tala 
i Jeſu namn, ſä ſwarade de: Wi kunna icke lata bli att tala om det, 
ſom wi hafwa hört och ſett. Mä wi — du och jag — följa ſamma 
Gud ſtall rikligen lina of därför. 


Saärſtildt ma wi läta det wara of angeläget att — wär Guds 
ſtora godhet känd i hednawärlden. Hedningarna hafwa ingen aning om, 
att Gud är god. Twärtom tro de, att han är grym och förfärlig. De 


bilder, ſom de göra fig af honom, dro ockſaͤ alltid fula och förſkräckliga. 


De kunna därför aldrig känna förtroende eller kärlek till honom utan 
endaſt förſträckelſe och faſa. Deras gudstjänſt beſtär följaktligen icke i 
lof och tillbedjan utan i ſädana handlingar, ſom gi ut pa att blidka 


hans wrede. Underſtundom underkaſta de fig de förſkräckligaſte jjälf- 


plägerier, troende att han ſtall hafwa behag därtill och blifwa dem nä- 


offer för att blidka honom. De ſitta i mörker och dödens ſkugga. Ma 


wi till dem utbreda ryktet om wär Guds ſtora godhet och den frälsning, 


ſom han i Kriſtus Jeſus har beredt äfwen dem. Mä wi gira det af 


medlidande med de arma hedningarna fjälfwa. Ma wi göra det af tad- 


ſamhet till Gud därför, att han lätit uppen barelſens ljus ftina bland of. 
Ma wi göra det af kärlek till Herren Jeſus, fom laͤtit ſitt lif äfwen för 
deras frälsning. Mä wi gira det af kärlek till Gud och nit om hans 
aca. Allting manar of därtill. Gud, wär Fader, och Herren Jeſus, 
wär frälſare, pela ut öfwer hednawärlden, wände ögonen till of och 
fräga: Will du wara med? Will du hjälpa till?“ Hwad flola wi 
ſwara, du och jag? Ma Guds kärlek blifwa utgjuten i wära hjärtan. 


dig. Ja, de kunna t. o. m. dränka eller bränna ſina barn ſäſom ett 
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Pf. 146: 8. | Nädig och barmhärtig är Herren. 


Man Fall jubla öſwer din rüttfürdighet. Wart, hurn Gud3 god- 
het och rättfärdighet här ſammanſtällas. Ofta mena manniffor, att god⸗ 
het är en motſats mot rättfärdighet. Och fa tanta de: Dm Gud ſtulle 
handla med of efter fin rättfürdighet, ſaͤ ſtulle han fördärfwa of, men 


au will ban efter fin ftora godhet lita nad gä för rätt.“ Men det ar 


en fullkomligt förwänd mening, alldeles ſtridande mot, hwad Guds ord 
lärer. Näd är ide emot rätt. Eller fkulle näd wara orätt? Nei, rätt- 
färdighet innebär godhet. Ja, godhet är den högſta rättfärdighet. Säſom 
det om en rättfärdig manniffa gäller, att hon är en god männiſta, fa 
gäller det ockſa om den rättfärdige Guden, att han är en god Gud. Om 
jag jer, att en männiſta är ond eller gir nägot ondt, fa förſtär jag 
ſtrax, att det ide kan wara nägon rättfärdig männifla. Ser jag däremot 
nägon, fom är bjärtegod ſamt lefwer för att göta godt, och i ſynnerhet 
om hon är ſädan emot fina fiender, da förſtär jag, att det är en ratt- 


färdig männifle. När jag fer, huru Herren Jeſus gid omkring och gjorde 


wal och hjälpte alla, förbarmade fig öfwer de elända, war mild och fire 
lätande mot fina fiender, ja pi korſet bad för dem, fom dräpo honom, 
da fer jag den fullfomliga rättfärdigheten, den rätta afbilden af Guds 
rüttfärdighet. Ja, fa alldeles hör godheten till rättfärdigheten, att Gud 
ide ſtulle wara rättfärdig, om han ide wore god. Och dock, hutu underligt ar 
det icke, att manga troende kriſtna hafwa ſädana föreſtällningar om Guds 
tättfärdighet, att om de finge fe en männiſtas “rättfärdighet“ yttra fig 


pa ſamma ſätt, ſaͤ flulle de döma henne jäjom högſt orättfärdig. Därför 
är det för wisſo af nöden, att det äter och äter predifas om Guds rätt- 


fürdighet ſä, att männiſkor börja jubla däröfwer, förſtäende att däri 


ligger den allra högſta tröſt. Likaſom det för en huſtru är en ſtor lycka 


att hafwa en rättfärdig man, en ſtor lycka för ett barn att hafwa rätt- 
fürdiga föräldrar, en ſtor lycka för ett land att hafwa en rättfärdig öf⸗ 


werhet, jä är det den allra ſtörſta lycka att hafwa en rättfärdig Gud. 
Men David fortjätter: Nädig och barmhärtig är Herren. Guds 


nid är detſamma fom Guds godhet, när den wiſar fig emot owärdiga. 
Barmhärtighet kallas Guds godhet, när den wijar fig mot de lidande och 
eländiga, de ufla och fattiga. Och att Gud bewiſar fig fädan, det har 
ſin grund i hans rättfärdighet, ty det är rättfärdigt att wara h nädig och 
barmhärtig mot owärdiga, fattiga ſyndare. 


Denna Guds nid och barmhärtighet wiſar fig bir, att han, fäjom 2 


bar ſtär, Ge längſam till wrede och for i näd. En andens man ſäger: as 


"Nir Gud fall taga emot en förlorad ſon, da löper ban, men nar ban i x | 
patabiſet kom für att ſtraffa Adam och Eva, da gid ban.” Se, hurn = 
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— Gud3 barn bli otäliga öfwer, att Gud ide flax till de brottsliga. Men 


ondſta och brott och laſter af alla flag härja i wärlden. Ofta kunna 


Sud är längſam till wrede och ſtor i nad. När Herren Jeſus en 
ging wandrade till Jeruſalem, ſökte han att fa härberge i en ſamaritiſt ſtad. 
Men ſtadens inbyggare wille ide taga emot honom. Da blefwo hans 
lärjungar förtörnade och jade till honom: Herre, will du, fa ſtola wi 
kalla ned eld fran himmelen och förgöra dem, ſäſom Elias gjorde. Men 
han ſwarade: J weten ide, hwilken ande J tillhören, ty männiſkans Son 
är icke kommen för att fördärfwa männiſtors ſjälar utan för att frälſa 
dem. Lärjungarna woro haſtiga till wrede, Herren Jeſus war längſam 
till wrede. Han war kommen för att frälſa ſyndare, och därför ſtulle 
hans lärjungar icke önſka att fördärfwa dem. | 

När Herren Jeſus ſjälf hängde pa korſet, och och 


ſienderna gingo där omkring och hänade honom, dä kunde man wal ba wän⸗ 


tat, att Gud latit eld falla ned fran himmelen och förtära dem. Men 
nej. Han war längſam till wrede och ſtor i nad. Efter Herrens död blefwo 
hans lärjungar pä det grymmaſte förföljda, och dödade. Den gudlöſa ſtaden 


hopade blodjtuld pa blodjtulb. O Gud, hwarför lat du icke din wredes 


dom bryta lös och förgöra fienderna? Nej, nej. Gud war längſam 
till wrede och ftor i nad. Ja, nar Herren Jeſus fände ut fina apoſt⸗ 
lar till att predika evangelium, ſä befallde han dem att börja juſt 
i Jeruſalem (Luk. 24). Gud wille ingen ſyndares död, icke ens deras 
fom hade fordrat, att hans enfödde Son, fom wißte af ingen ſynd, 


och trettio är efter Kriſti död föll ändtligen domen, och Jeruſalem gafs 
till ſpillo. Därför beder apoſteln Petrus, att wi ſtola räkna wär Herre 
Jeſu längmodighet för frälsning, och emot dem, ſom ſade, att Herren 


fördröjde uppfyllelſen af löftet om fin äterkomſt, ſäger han, att det ide 


är fördröjelſe utan längmodighet, emedan han icke will, att nägra ſkola 
förgäs, utan att alla ſtola frälſas. Och wi mä wal priſa honom där ⸗ 


för. Ty huru ſtulle det ha gätt för of — för mig och dig — om icke 


Herren hade warit längſam till wrede p& den tid, da wi lefde i ſynd? 


Ja, ſaͤdan är wär Gud: nädig och barmhärtig 
wwiede. Ma wi peifa därfor. 


Bi. 146: 8. 


ftulle korsfäſtas. Nej, han wille, att alla ftulle frälſas. Förſt nägra 
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är god. mot alla. 


9. är god mot alla, och trader fig 


| öfwer alla bans wert, 


Att Herren är ash, det ee i den heliga Skrift pa 3 
ſtällen, och i de nüſt föregzende verſerna ſäger David: Nädig och barm- 
härtig är Herten, längjam till wrede och ſtor i nid. Men mot hwillen 
ür han naͤdig? J Pf. 103 ſtär det, att han later fin mid. wara wäldig 
wer alla dem, fom frulta honom. Men här fi wi weta mer. Har 
fa wi. weta, att han är god mot alla, och att haus barmhärtighet fträder 
fig Sfwer alla band werk. Och ordet alla betyder alla. Men om nä⸗ 
gon inwänder: Kauſte där menas bara alla troende, alla fom frukta 
honom, alla ſom gjort en riktig bättring“, ſä ſwarar David, att han 
däri inbegripen. | 
Gad är — ut of bora n * är god mot de oftälige 

bjuren. Sen pa fäglarna under himmelen, ſäger Jeſus, de fa ide, de 
ſtörba icke heller, de ſamla icke heller i lador, och eder himmelſkte Fader 
föder dem (Matt. 6). Han har odjä en ſädan ward om dem, att ide 


en enda af dem faller till jorden utan hans wilja (Matt. 10: 29). Han 


ſtaffar korpen mat, när hans ungar ropa till honom och irra omkring 
utan föda (Job 39: 3). Af honom begära ock lejonen fin föda (Bi. 
104: 21). Ja, alla djur wänta efter Gud, att han ma gifwa dem deras 
mat i rätt tid, han uppläter fin hand, da warda de mättade med goda 


gifwor (Pf. 104: 27 f.). Han walar öfwer hindarna, mar de föda 
(Job 39: 4). När han hade hotat Nineve med undergäng, men ſedan 


utan ock pa den mydna boſtapen (Jona 4: 11). en e ar 


bans firäder fig öfwer alla hans wert. Men hwab wi 
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Herren ir god mot alla. Pf. 1482 9, 


phaſmwa att lära däraf, det är att wi — äfwen wi — fkola wara barmhär⸗ 
tiga mot djuren, ide pläga dem, ide mißhandla dem, ide twinga dem öfwer 
deras förmäga utan wärda dem och behandla dem wal. Herren Gud 
hör äfwen de offaliga djurens ſuckar, han wet, hwad äfwen de känna. 
Men om Gud ſä wärdar fig om djuren, fa förſtä wi, att han ännn 
mer mäfte wärda fig om mannifforna. Ar han god mot de lägre, fa 
kan han ide wara annat än god emot de högre. Och han är god mot 
alla. Han är god emot de ogudaktiga. Han will, att de ffola warda 
frälſta. Han har jändt fin Son för att frälſa dem. Han gifwer dem 


naͤdetid, dag efter dag, är efter är, och han ropar i evangelium efter dem. 


Herren Jeſus har od lofwat fina lärjungar att icke allenaſt bjuda 
dem utan truga, ja twinga dem att komma till näbaftolen, pä det de mä 
warda frälſta. Huru djupt de än mä ſjunka, ja om de än röfwa, mörda 
ſmäda och förbanna, fa fer han dock i barmhärtighet efter dem och will 
frälſa dem. När den borgerliga lagen dömer dem till döden och ingen 
nad gifwes, utan deras hufwud maͤſte falla, da ſträcker Herren i barmbär- 
tighet ut ſina händer efter dem för att frälſa dem. Och de äro icke fa, 
jom, litt den botfärdige röfwaren, öfwer ſtupſtocken eller galgen gaͤtt in 
i paradiſet. 


Hwad wi, fom tro pa geſus, däraf böra lira, bet är att äfwen wi 


ftola wara barmhärtiga mot de ogudaktiga ſamt wife dem kärlek och del- 
tagande. Obarmhärtighet ſtöter bort, barmhärtighet är tilldragande. Mä 
Gud bewara of, att wi ide genom obarmhärtighet ſtöta bort nägon 
fran Kriſtus, ſom wi genom barmhärtighet kunde draga till honom. En 


andens man blef en gang i en öde bygd öfwerfallen af en röfware, ſom 


med piſtolen för hans panna befallde honom att lämna ifrän fig fina 
penningar. Han tog fram dem, gaf dem ſaktmodigt ät röfwaren och 
jade: Om denna din handling en gang kommer att walla ditt ſamwete 
nöd, fa kom ihäg, att Jeſu Kriſti, Guds Sons, blod renar fran alla 
ſynder.“ Ga ſtildes de ät. När de flere ar därefter träffades, war den 
forne röfwaren en evangelii predikare. De kärleksfulla orden hade icke 
läͤmnat honom nägon ro, förrän han gaf ſitt hjärta ät Herren Jeſus. 
Men är Herren god mot de ogudaktiga och onda, ja wiſar fig hans 
godhet ännn härligare mot dem, fom ſöka honom. Tänk pa den för. 
lorade ſonen. Han hade gätt bort fran fadershuſet, trampat fadershjärtat 
under ſina fötter, genom ett öfwerflödigt och uſelt lif förſtört alla 


fina ägodelar. Och nit han nu, brifwen af ndben, kommer hem och be. 


länner fina ſynder, hurn blir han mottagen? Man later honom kanſte 
lägga af " fina trajor och kläda om ſig? En gammal, men aa 
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Bi. 145: 9. 


Kanſte en mager filling, den ſämſta i hjorden, ffall flattas 


Alene Guds godhet och näd och barmhärtighet! Herren Jeſus ſäger, att 


Herren Gr god mot alla. 


ſungg rock efter den äldre brodern fär han ſätta pa fig? Nej, den 
Hädnaden i hela huſet fkall tagas fram, att han mä Häda 


ypperſta 
ſig däri. 
och ſtekas 
och ſättas fram ät honom för att ſtilla hans hunger, där han far fin 
plats bland drängarna? Nej — nei — den gödda kalfwen ſlaktas, det 
flall bjudas gäſter. Faderns bjärta öfwerflödar af fröjd, och det mäfte 
bli glädjefeſt i huſet. Wanner och fränder mäſte komma för att med 
fadern glädjas öfwer den ftora händelſen, att kanſke en Guds Angel 
har hedrat honom med ett beſök? Nej, att den fon, fom war borttappad, 
har blifwit äterfunnen, att han, ſom war död, har blifwit lefwande igen. 
O under af nab! Och detta framſtäller Herren Jeſus ide ſäſom en en⸗ 
ſtala, ſällſynt händelſe utan ſäſom ett exempel, fom wiſar, hurudant Fa: 
bernd hjärtelag är, och hwad fäledes hwar enda ſyndare har att wänta, 
när han winder om och kommer hem. Därför, förlorade fon, kom hem, för⸗ 
lorade dotter, kom hem. Du är wäntad, du är efterlängtad. Kom med 
all din uſelhet, “jujt ſom du är, förrän du har förmätt, hwad ewigt 
fruktlöſt war, att fran en enda fläck dig göra ren“, kom till honom, 
“hwars blod det gir allen.“ Där är förlätelſe, där är upprättelſe, där 
ar frid och barnafkap, där är nad pa nid, en nad fa wälbig, we bim- 
melen är big öfwer jorden. 

Men hwad wi af denna Guds näd ba att lara, det är att äfwen 


of, korteligen emot dem bete of alldeles ſä, fom wär himmelſte Fader 
beter fig mot dem. Afwen här gäller det ordet: Warden r ee 
ſaͤſom eder himmelſte Fader är barmhärtig. 

Och när nu en förlorad ſon kommit hem, seit far ban ite ſedan 


Fadern har befallt honom att fa troget bewara alla dem, fom han har 
gifwit honom, att han icke mä tappa bort nägon enda. Och huru gar 


det? Den troende är omgifwen af freſtelſer pa alla ſidor. Satan gar 


omkring jäjom ett rytande lejon och filer, hwem han mä uppfluka. Har 
och där kan han ſlä honom omkull och ſarga honom. Hwem är det da, 
ſom gar wid hans ſida, bewarar, ſtärker, upprättar, helar honom? Det 


wi flola glädjas öfwer ſyndare, fom omwända fig, förbarma of öfwer 
dem, willigt och af hjärtat förläta dem, hwad de kunna ha brutit emot 


ür Herten Jeſus. Och för hwems ſtull är det han gör detta? För fin - 
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Faders ſtull, fom har gifwit honom det budet. Och när den troende ligger 
där döende, fürdig att ga in i ewigheten, hwem är det da, fom ftär wid 

bans ſida, fom tröſtar honom och uppehäller hans mod, ja fom lär ho · 
nom att wid ingängen till dodens dal triumferande ſiunga 
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Herren är god mot alla. Pf. 146: 0. 


om ſeger? Det är Herren Jeſus. Och hwem är det, ſom har rei ho- 
nom därtill? Det är den himmelſte Fadern. 

Men hwad wi af denna Guds godhet ha att lara, det är att pä 
jamma jätt älſta wära bröder och ſyſtrar i tron. Om de äro ſwaga och 
okunniga, jä ſtola wi icke ſtöta of pa dem, ide anwända wärt ſtörre ljus 
till att bränna dem eller wär ſtörre kraft till att bryta ned dem, utan 
förbarma oß öfwer dem och göra, hwad wi kunna, för att ſtärka dem. 
Om de aro modlöſa och bedröfwade, jä ftola wi Lata deras bekymmer ga 
of till hjärtat, fa att wi ſtödja dem och hugſwala dem. Men om de hafwa 
fallit i nägon ſynd, fa ſkola wi ide ſpotta pä dem eller trampa pai dem 
utan förbarma of öfwer dem och upprätta dem, och det icke med härda 
äthäfwor och bannor utan med ſaktmodig ande (Gal. 6). Hwem wet, 
en annan dag kunna wi ſjälfwa bli freſtade och behöfwa ſamma hjälp. 
Ack, lät oß förſöka att i allting följa Herren Jeſu exempel, han ſom 
war fin Faders fullkomliga afbild, han ſom gid omkring, giorde wal och 


bjälpte. alla, han ſom war den uſle och ſattige nädig och hjälpte be fat. 
tigas ſjälar, han ſom gick efter de borttappade fären, tills han fann dem, 


och när han fann dem, lade dem pa fina axlar och bar dem hem. 


Gro fullkomliga, och det fullfomliga är alltid ewigt. Det fom kan wara 


i dag men upphöra i morgon, eller ſom kan wara mer i dag och mindre 
i morgon, det är ofullkomligt. Men nägot ofullkomligt kan ide finnas 
bos Gud. Och dock — huru ſolklart detta än mä wara, är det mycket 


ſwärt att orubbligt tro därpä. Att allwetenhet, allwishet, allmakt o. ſ. w. 
fro ewiga egenffaper hos Gud, det gar lätt att tro. Men att äfwen 
hans godhet och barmhärtighet är ewig, det är ganſta ſwärt att tro, allt 
för den förſkräckliga egenrättfärdighets ſtull, ſom gör, att wi nödwändigt 
wilja bedöma Gud efter of ſjälfwa. Därför böra wi flitigt je pa Jeſus, 
ſtudera Guds ord och bedja Gud om naͤd att kunna je, hwad där ftar. 
Huru wiktigt detta är, kunna wi je af Pj. 136, där David icke mindre 
än 26 gänger upprepar de orden: Hans ndd warar ewinnerligen. Med 


en ſaͤdan upprepning will han riktigt inprägla det i of. Lat of där⸗ 


för tro, riktigt tro, tro ſom barn. 


Denna Guds godhet är nu en ewig godhet. Alla Guds egenfkaper 
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rike ett rike för alla ewigheter. 
| Pf. 145: 10-14. | 


10. Alla dina werk, Herre, flola tada dig, och dina fromma flola 
wälſigua dig. 11. De ffola tala om ditt rikes ara, och din ftora 
matt ffola de förkunng, 12. ſa att de kungöra för männiſtors barn 
dina wäldiga gärningar och ditt rikes Ara och härlighet. 13. Ditt rike 
är ett rife for alla ewigheter, och ditt herradöme warar fran ſläkte till 


flätte. 14. Herren uppehaͤller alla dem, fom falla, och upprättar alla 


dem, fom aro nedböfda. 


Det är ett ordſpräk, fom ſäger, att werket priſar mäſtaren. Har 
nägon gjort nägot, fom är fnillrikt, ſtönt, ſtorartadt, ſä winner han ſtor 
fica därigenom. Men gäller detta om männiſtor, huru mycket mer dä 
om Gud? Afwen de ſtörſta männiſtor, fom utfört wäldiga ting, genom 
hwilka deras namn blifwit bekanta öfwer hela jorden, hafwa äfwen be- 
gätt manga fel, ſom ſatt fläckar pä dem. Men i Guds werk, buru 
oräfneliga de än mä wara, finnes intet fel. Om wi lägga nägot, ſom 


männiſtor gjort, under ett ſtarkt förſtoringsglas, ſä blir det fulare, ju 


mer det förſtoras. En bit det finafte kläde blir dä fajom en hög af 


ump, den finafte ſynäl blir ſäſom en ojämn och gropig timmerſtock, 


o. ſ. w. Men lägga wi nägot af Guds werk under förſtoringsglas, fa 
blir det flönare och underbarare, ju mer det förſtoras. Där finned intet 
fel. Där fattas ingenting. Där är ingenting öfwerflödigt. Där kan 
ide upptäckas nägot, ſom borde wara annorlunda. Och om wi icke alltid 
förftä, hwarför det eller det flall wara ja eller ſä, kunna wi dock wara 
wisſa, att felet fitter i wärt förſtänd. Ju mer naturwetenſtapen tränger 
in i tingen, deſto mer finner hon en underbar wishet i allt, äfwen det 
till utſeendet meſt obetydliga. Därför ſäger David här med rätta: Alla 


dina werk, Herre, flola tada dig. Hwarje blomma, hwarje maſt, hwarje 
regndroppe, hwarje djur i wattnet, pa marken, i luften, hwarje ſtjärna 
— allt, allt det oräkneliga, ſom Gud har ſtapat, är ſäſom en oändlig ee 


kor af olika inficument, fom ſamfälldt ſjunga och ſpela Guds lof. 
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Ditt rife är ett rife för alla ewigheter. Pf. 145: 10, 11. 


Men framför alla andra warelſer ftela de fromma wälſigna Gud, 


ſäſom David här widare ſäger. De fromma dro de, fom tro, och ſom 
älſta Gud, och för hwilka det är en glädje att wandra i hans bud. Ett 
ſaͤdant ſinne hade David ſjälf, ett ſädant ſinne bor ock i alla dem, ſom 
tro pa Herren Jeſus i ſanning. Den näd, ſom wederfarits dem, och 
ſom de dagligen och ſtundligen erfara, är fa outſägligt ftor, att de böra 
utan äterwändo wälſigna Gud. 
högſta tänkbara, ſom nägon männiſka kan wara. Ja, det är ide blott 
det högſta tänkbara, utan det är otänkbart högt. Och till detta barna- 
ffap har Gud beſtämt dig genom Jeſus Kriſtus utan nägon din förtjänſt eller 
wärdighet, ja twärtemot allt, hwad du har förtjänat, allenaſt för fin 


kärleks ſtull, efter fin egen wiljas wälbehag, fin härliga nad till pris 


(Ef. 1). Dank widare därpä, att du genom detta barnaſkap äfwen har 
blifwit arfwinge till en ewig härlighet, nägot fom intet öga fett och intet 
bra hört och intet männiſkohjärta anat. 


pa alla dina wägar, hjälpa och bewara dig för allt ondt, wanda allt, 
ſom händer dig, ja att det fkall ſamwerka till godo för dig. Wisſerligen 


har du alla ſtäl att alla ſtunder wälſigna Gud, ſäſom Paulus gir, när 
han ſäger: Wälſignad ware Gud och wär Herre Jeſu Kriſti Fader, ſom 
har wälſignat oß med all andlig wälſignelſe i det himmelſta i Kriſtus 


Jeſus (Ef. 1). 

Men lägg nu till denna andliga wälſignelſe äfwen allt det lekam ⸗ 
liga goda, ſom Gud gör med dig, da han gifwer dig hälſa, kläder, föda, 
hus och hem och allt, hwad du till din nödtorft behöfwer. Hwarje bit 
brid, fom du bryter och äter, hwarje klädesplagg, ſom du drager pa dig, 
hwarje bägare watten, du dricker, allt, allt är upprepade bewis pä Guds 
nad, fom mä mana dig att wälſigna Gud. Ja, det är en förfkräcklig 


förſoffning i wär natur, att icke wärt hjärta ſtändigt ſwäller af glädje 


och wär mun dagligen öfwerflödar af Guds lof. 


ära. Det ſäges odjä om ſtora man, att de hölja i dra de riken, hwars 


rikes medborgare, fa känner hela riket fig ſtolt. Om ett rike har wunnit 
en wäldig jeger öfwer ett annat, fi tanner fig hwarje dei medborgare 


Grad däraf. Och alla tala gärna om ſitt rikes Ara och härlighet (v. 12). 


Nuwäl, fa ma wi framför alla andra berömma och tala om det rikes 


ära och härlighet, ſom wi tillhöra. Ty detta rike är Guds a Kriſti 


Tank därpä, att du är Guds barn, det 


Begrunda widare, att du under 
främlingftapet här har ett oſwikligt löfte, att Herren ftall wara med dig 


De ſkola tala om ditt riles dra, Alla riken dro angelägna om 


medborgare de äro. Ja, om nägon utmärkelſe pä nägot ſätt, wore det 
ock bara i en mellanfolklig kapplöpning eller ſkridſtotäflan, tillfaller ett 
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Ditt rife är ett rite für alla ewigheter. 


tile, ide en ſwag, jordiſk konungs; det är ide af jorbdifft utan af him⸗ 
melſtt urſprung och kallas fördenſkull himlarnas rike. Det är ide ſäſom 
de jordiſta rifena ett rife af orättfärdighet, ſplit, ofrid, ſorg och ſtrid, 
utan ett rife af rättfärdighet, frid och fröjd i helig Ande. Det är icke 
ett rile grundadt pä wäld och uppehället genom wild, fajom de wärlds⸗ 
liga rikena, utan ett rife grundadt pa kärlek. Det är därför icke ett für- 
gängligt rike, ſom ſtär till en tid och ſedan faller i ſpillror, utan ett 
ewigt rife, eller, jäjom David ſäger, ett rife für alla ewigheter. Det 


och ſjälft blifwa beſtändande till ewig tid. Men icke blott det. Alla 
deß medborgare ffola ockſä hafwa ewigt lif. Där ffall ingen död mer 
wara. Den ytterſta fienden döden är utkaſtad (1 Kor. 15). Ja, där 
fall ide wara nägon nöd, nägon pläga, nägon ſorg, utan allt jfall fträla 


af glädje och genljuda af lofjang. Jag är uppſtändelſen och lifwet, ſä⸗ 


ger Jeſus, den fom tror pa mig, han flall lefwa, om han än blefwe 


doöd, och den fom lefwer och tror pä mig, han flall ide dö ewinnerligen 
(Joh. 11). 


När wi tanta pä allt detta, ma wi wäl ha alla ſtäl att alla dagar 
känna of ärade af att tillhöra detta rife, ja att tala och ſjunga om def 


ära och härlighet. Mä wärlden gärna ſmäda of. Det gör ingenting. 


Hon ſmädade wär Herre Jeſus. Men han war anda Guds enfödde Son. 


hufwud, en röd ſoldatmantel i ſtället för en konungslig purpurmantel om 
hans kropp och ett rir i ſtället för ſpira af guld i hans hand. Det ftulle 
pa ett löjligt fätt afbilda, hurudant hans rife war. Men han war ändä 
en konung och hans rike ett rike för alla ewigheter. Hwarför ſkulle wi 
da wara räbda att g& i hans fotſpär och bära hans kors? Om de 


ogudaktiga, ſäſom Paulus ſäger, ſätta en ära i fin flam, fa böra wal 


icke wi för ſtam räkna det, ſom är wär högſta ära. Apoſteln Paulus 
ſäger: Bort det att jag ſtulle berömma mig af nägot annat än war 


Herre Jeſu kors, genom hwilket jag är korsfäſt för wärlden och wärlden för 


Hall, ſäſom wi läſa hos Daniel, tillintetgöra alla andra riken pa jorden 


När han talade om fitt rike och konungadöme, blef han hänad, ſä att . 
man ſatte en krona af törne, i ſtället för konungakrona af guld, pi hans 


mig (Gal. 6: 14). Ja, ſä bor det lata. Wär ſtat, fäger han pd ett 


annat ſtälle, är i himmelen, dädan wi wänta frälſaren, war Herre 


Jeſus, hwilken flall förwandla wär ſtröplighets kropp . göra honom lik 
med ſin härlighets kropp af den kraft, wn formic under: 
lägga fig allt (Fil. 3: 20 f.). | 

När männiflor wilja loda andra öfwer till Amerika, daͤ mala be 
ut fer dem med lifliga färger Amerikas ſtorhet, deß makt, deß frihet, de 
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Ditt rike är ett rife för alla ewigheter. Pf. 145: 14 


rikedom. Rar nu jädant upprepas ging pa gang, fa faſtnar det fa jmä- 
ningom i äbörarnes hjärtan, wäcker hos dem begär att komma dit. Snart 
blir ock detta begär jG ſtarkt, att de ide widare trifwas i fitt gamla 
land, och till flut ſälja de allt, hwad de äga, för att kunna flaffe fig 
biljett och reſa. Och dock weta de ide, hwad ſom flall möta dem i det 
nya landet. Mänga bli bedragna och duka under. Nuwäl, fa böra ockſä 
wi lifligt fir männiſters barn, ſäſom David här ſäger, d. w. ſ. för 


allt, hwad manniffa beter, för big och lag, för jude och hedning, kungöra 


Guds rikes härlighet och ära. Det flall odjä faſtna i mangas hjärtan, 
ja att de fa begär att komma dit. Till flut flall ock detta begär blifwa 
dem ſaͤ ſtarkt, att det ide lämnar dem naͤgon ro, förrän de bryta upp 


ur wärlden och omwända fig. Och där flall ingen känna fig bedragen⸗ 
ingen duka under. Nej, där flola alla priſa fig ſaliga. Ja, en ſalighet, 


ſom wida öfwergär allt, hwad wi kunna begära eller tänka, ſtall där 
bli deras ewiga lott. 

Men David fortſätter: bernd uppehaͤller alla dem, fom alla och 
upprättar alla dem, fom aro nedböjda. Det hör till hans regering med 
de fina under denna främlingſkapets tid. J hans förſamling fle manga 
fall. Wisſerligen räknas det ide fa, ty endaſt nar nägon ſyndat pa ett 
gröfre ſätt, ſäges, att han har fallit i ſynd. Men det är icke rätt. 
Hwarje ſynd är ett fall, äfwen om ſynden ſynes aldrig än ja ringa. 
Gud gir ingen ätſtillnad. Icke blott när du begätt ſtöld eller äktenſkaps⸗ 
brott eller annat dylikt, har du fallit, utan äfwen dä när du förtörnats 
pa din broder, när du ſett pa en kwinna till att begära henne, när du 
uttalat härda domar, när du warit lat och flarfwig i din tjänſt eller 
ditt arbete, när du warit wärlden likſtällig, när du blygts att bekänna 
Kͤriſtus, korteligen ja jnart du gjort nägot, fom du icke bort gira, eller 
förſummat nägot, fom du bort gira, har du fallit i fond. Förſök aldrig 
att urſäkta dig utan bij dig för ſanningen och erkänn: Jag har fallit. 
Men blif icke liggande i ditt fall utan wänd dig till Herren Jeſus, han 
har Faderns bud att uppehälla dem, fom falla, och upprätta dem, ſom 
Gro nedböjda. Mänga aro de, ſom blifwa liggande i ſitt fall juſt där⸗ 
för, att de tycka, att deras fond är fa obetydlig, att den ide bir räknas 
ſäſom ett fall. Mä wi atta of därför. En männiſta kan drunkna lila 
wäl i en grund liten jjö ſom i wärldshafwet. 


Men & andra ſidan kan ock hända, att en, fom fallit i fynd, blir 
liggande därför, att han tyder, att hans fall är jä förfärligt, att de 


icke ſinnes nägon nad eller upprättelſe för honom. En ſädan' fkall nu 
läſa och taga till hiärtat Davids ord här. David ſjälf har pröfwat 
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Bf. 145: 14. Ditt rife ür ett rife for alla ewigheter. 


pa fanningen af dem. Wore ide Gud en Gund, fom upprättar alla, jom 
falla och i fitt fall wanda fig till honom, burn djupt de än mä hafwa 
fallit, {4 hade David ſjälf förwisſo blifwit lämnad att förgäs i fin ſynd, 
da han hade kränkt Batſeba och lätit dräpa hennes man. Dä hade äf- 
wen Petrus warit förlorad, när han förnekade Herren och förbannade 
fig därpä, att han ide kände honom. En jwärare ſynd kunde aldrig be 
943. Men Herren Jeſus förbarmade fig öfwer honom, ſände honom en 
brodershälsning efter fin uppſtändelſe, uppſökte och upprättade honom, 
ja lat honom behälla ſitt apoftlaimbete. Därför kunde han pa grund 
af egen erfarenhet wittna, att Herrens näd är ſädan, att ingen behöfwer 
förgaäs, hade han än fallit tuſen gänger djupare än Judas Iſtariot, alle. 
naſt han kommer till nädaftolen. Ja, hade Judas Ifkariot efter fin 
grufliga mißgärning kaſtat ſig ned för Herren Jeſu fötter, bekänt ſin 
ſynd och ſökt nad, fa hade han blifwit frälſt. Ty Jeſu Kriſti, Guds 
Sons, blod renar icke fraͤn ſomliga ſynder utan gg ala. Därför 
ſiunga wi en palm: 


Wore wärlden af wär Herre 
Tuſen gänger ſtörre gjord, 
Och deß ſynder, ſtörre, ſmärre, 
Säͤ i tankar, werk och ord, 
Wore af dig alla flätt, 

Ofwade ph manga jätt, 

Kunde dock Guds nad ej ſtäckas 
Och hans kärleks eld ej fläckas. 


Ci har Gud ſtällt ſaken, och fa böra wi lata den ſtä. Det är 
frälsning för of och Gira för Gud och Lammet. Kom ihäg det du, fom 
fallit, ja i kampen mot wäldſamma frefteljer fallit manga gaͤnger. Och 
kom ihaͤg det dn, ſom jer din broder falla, jä att du gör, hwad du kan 
for att i kärleken bjälpa honom upp, ſäſom du fer Jeſus göra. Ja, 
dra ware Gud och Jeſus för hans ſtora nad. Amen. 
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Herren gor, hwad de gudfruktiga begära. 
Bi. 145: 15—21. 
15, Allas ögen wänta efter dig, och du gifwer dem deras mat i 


werk. 18. Herren är nära alla dem, ſom Alalla henom, alla dem, 


ſom älalla honom i fanning. 19. Han gir, hwad de gudfruktiga bes 

gata, och hör deras rop och frälſar dem. 20. Herren bewarar alla 
dem, fom älſta honom, men alla ogudaktiga ffall han förgöra. 21. Min 
mun ffall uttala Herrens lof, och allt kött ſtall wälſigna hans heliga 


namn alltid och ewinnerligen. 


Saͤſom allting har fommit till genom en fkapelſehandling af Gud, 
fa beror ockſä allting i fin fortſatta tillwaro af Gud. Ingenting pa 
jorden kan därför aga beftind obervende af Gud. Detta behof af Guds 
uppeballande malt uttrycker David fa: Alas ögon wänta efter dig. Pä 
ſamma jätt ſäger han: Alla wänta de efter dig, äfwen de unga lejonen 
begära fin föda af Gud (Pf. 104: 27, 21). Och Gud fer ned till alla 
desſa warelſer. Han glimmer ingen enda. Du gifwer dem deras mat 
i ratt tid, Se pa fäglarna under himmelen, ſäger Herren Jeſus, de fa 
icke, de ſkörda icke, de ſamla icke i lador, och eder himmelſte Fader föder 
dem (Matt. 6). Hwarje frö, hwarje korn, hwarje bär, ſom de plocka 
upp, har Gud flapat at dem. Ja, det är ockſä han, fom kläder liljorna 
pa marken i jädan härlighet, att icke ens Salomo i all fin prakt war 
ja klädd fom en af dem, ſäger Herren Jeſus p& ſamma ſtälle. Hwillen 
underbar förſyn är ide detta. Huru ſwindlar ej den mänſkliga tanken, 
när den begrundar denna Guds alleſtädesnärwaro för att ſtapa tingen 


ſamt uppehälla och utweckla det ſtapade! Den minſta maſt eller inſekt, 
ſom krälar i en undangömd ſpringa i ett aflägſet och för männiſkor otill · 


gängligt berg, är en ſtapelſe af honom och ett füremäl för hans omſorg. 


rätt tid. 16. Du öppnar din hand och mättar allt lefwande med nad. 
17. Nättfärdig är Herren i alla ſina wägar och naͤdig i alla fina 
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Bf. 145: 15. Herren gir, hwad de gudfruktiga begära. 


Det är Gud, fom uppebäller honom och gifwer honom hans föda, till- 
deß han ſjälf blir af ſamma Gud gifwen till föda ät en fägel eller ett 
annat djur, ſom od begär fin mat af Gud. O Gud, huru vändligt ſtor 
ür du icke! 

Men om Gud fi wärdar fig om de offaliga djuren, hurn mycket 
mer maͤſte han da ide gira det med fina barn. Därför förmanar apo⸗ 
ſteln och ſäger: Kaſten allt edert bekymmer pa honom, emedan han har 
omſorg om eder (1 Petr. 5: 7). Det ord, ſom apoſteln där begagnar, 
betecknar ett häftigt kaſtande, ſäſom när wi faga “flanga”. Arbeta och gir 
med all flit och omſorg, hwad Gud har ſatt dig till att göra, men fling 
alla bekymmer i alla afjeenden pa Herren. Med bekymmer kan du intet 
godt uträtta. Därmed tynger du bara ned dig ſjälf och beter dig, fom 
om nägon förſt lade en tung ſten pd fin rygg, nar han ginge till ſitt 
arbete. Om nägon ja gjorde, ſtulle alla anje honom för en dire. Men 
juft ſä gör du, nar du Täter bekymmer tynga ned dig. 

Nae Herren Jeſus wiſar fina lärjungar pä, burn Sud föder fag: 
larna, ſä tillägger han: Huru mycket mer aren ide J? Säfom wille han 
ſäga: Fäglarna göra, hwad Gud ſatt dem till att göra, och Gud föder 
dem utan alla deras belymmer. De äro ockſä nöjda och ſjunga hans 
lof. Nuwäl, gören ock J ſammalunda, hwar och en efter den gäfwa, 
ſom Gud har gifwit honom, men wänten eder föda af Gud, och han 
ſtall ide ſwika eder. Fäͤglarna hafwa inga löften, men J hafwen de 
wisſaſte löften, och hwarför ſtullen J da twifla? Han ſom utan löfte 


föder fäglarna, ftulle han wal emot fitt löfte förgäta fina barn? Hwil- 


ken galen tanke! Och den tanken tänkes dock af mycket folk, ſom anda 
will gälla för att wara förſtändiga manniffor. Det är en ateiſtiſk, gud⸗ 
lös tanke, en ſtor ſynd och flam, fom icke borde fa rum i nägon den 


minſta wrä af en kriſtens hjärta. 


Sammalunda nar Herren wiſar fina lärjungar pa, buru Gud kläder 
liljorna pa marken, ſä tillägger han: Skulle han icke mycket mera gira 
det ät eder, J klentrogna? Häröfwer ſäger Luther: „Herren Kriſtus fö⸗ 
rer fina lärjungar in i hela flapeljens ſtorwerk, pa det de mä fe, buru 
Sud enligt fin faſtſtällda ordning förſörjer och uppehäller allt, hwad 
han flapat, äfwen alla fäglar i luften, hwilka dock icke ſörja för fin föda 
eller pa förhand weta, hwar de ffola taga den; ja, huru han i ſynnerhet 


4 härligt ſmyckar och kläder de jmä blommorna, pi hwilka dock ſädan 


ſtönhet och prydnad ſynes alldeles förlorad, enär de kanſte blott ſtä en 


got annat. Därför mäſte Gud ju mydet mer tänka pi och ſörja fr 
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Herren gir, hwad de qubfrittiga begira. Pf. 145: 15. 


fina kriſtna, huru de flola blifwa födda och klädda ſamt hafwa nägot 
ſtälle att bo och wiſtas pa, medan de mäfte bo och lefwa pi jorden.“ 
Det kan wal ftundom fe mörkt ut för en troende, men Gud för⸗ 
gäter honom ide. När Herren Jeſus mot flulet af fitt lif frägade fina 
lärjungar, om nägot hade fattats dem, ſä ſwarade de: Nei, Herre, intet. 
Det hade gätt en dag i finder. Löfte om rikedom hade de icke fätt. 
Rikedom fingo de icke heller. Men löfte om dagligt bröd till fin nöd⸗ 
torft, det hade de fätt, och dagligt brid erhöllo de. Samma löfte hafwa 
äfwen alla Guds barn. Och Gud will, att wi flola lita därpä. Han 
will ſätta fin ära i pant, att ingen flall bli ſwiken i ſädan tillit. Och 
nar allt blir Hart i ewighetens ljus, dä ftola wi finna, att icke ett enda 
ord har uteblifwit af allt det goda, fom Gud har talat till de fina. 
Med detta wilja wi nu alls icke förneka, att kriſtna underſtundom 
mafte lida werkligen ftor lekamkig nöd. Men det kan bero pä mänga 
orjater. Det finned kriſtna, hwilka lefwa öfwer fina tillgängar. De flulle 
mycket wäl kunna lefwa af ſina tillgängar, men de anſe, att de mäſte 
lefwa och hafwa det, jäjom deras gelikar i wärlden hafwa det. Där- 
för mäſte deras boſtäder, deras kläder, deras husgeräd wara icke efter, 
hwad de hafwa rad till, utan efter hwad andra hafwa. Sa gar det till 
en tid, ſedan brifter det, och det rar icke Gnd för. Det är icke en briſt i hans 
ſannfärdighet, fom gir, att jädana räfa i nöd. För det andra gifwes det jä- 
dana kriſtna, fom af ſitt handtwerk eller fin handel hafwa jin ringa men nöd- 
torftiga bärgning. Men de wilja ide nöjas därmed; de fe, huru det gätt bra 
för andra, och jG börja de lägga fig för widt ut, tilldeß allt gar finder för 
dem. Det är icke en briſt i Guds ſannfärdighet, om fädana räfa i nöd. För 
det tredje giſwes det kriſtna, fom ide riktigt wilja arbeta, fom blygas för 
ett ſimpelt men ärligt arbete, eller ſom äro i ſitt arbete opälitliga och 
beſinna icke, att ett ärligt och troget arbete hör till den helgelſe, ſom be- 
hagar Gud mer än manga lofſänger. Det är ide en briſt i Guds jann- 
färdighet, om ſaͤdana räfa i nöd. För det fjärde gifwes det kriſtna, fom 
förſumma att anlita Gud om lekamligt brid; det är, ſäſom fkulle de 
balla fig det ſjälfwa. Att ſädana kunna rata i nöd, är ingen briſt i 
Guds ſannfärdighet. För det femte gifwes det kriſtna, fom under fin 
ogudaktighets tid hafwa pa orätt ſätt eller genom en Gud mißhaglig handte⸗ 
ring förwärfwat ſina ägodelar eller en del däraf. Sädana ägodelar will 
ej Gud fe i deras händer, därför mäfte de ryckas ifrän dem, och det Ar 
icke en brift i Guds ſannfärdighet, om jäbana fä erfara, att orättfänget 
gods till fift föder nöd. För det ſjätte finnes det ſädana kriſtna, ſom 
genom fina ägodelar warda förſoffade, otackſamma, giriga, ftolta o. |. w., 
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nom ingen moda att mätta alla warelſer. 


warelſerna behöfwa. 


pf. 145: 16, 17. Herren gir, hwad de gudfruktiga begära. 


och för dem gifwes ofta ingen annan räddning än den, att de komma 


i nöd, och dä är det icke en briſt i Guds ſannfärdighet utan ett wittnes- 


börd om hans trofaſthet, att han bringar dem i nöd. 


Ja men, jäger du, det kan dock gifwas kriſtna, ſom utan eget för- 
wällande komma i nöd, och burn flall man förklara det?“ Swar: förſt 
och främſt gifwes det manga, ſom räkna för nöd, hwad ſom icke är nöd, 


ja fom anje fig wara i nöd, om de mäjte förſaka en hel mängd onödiga 


ſaler, ſom de aldrig fürut behöft förſaka; för det andra finnas manga, 
ſom anje fwarigheter wara detſamma ſom nöd och mena, att de kämpa 


med nöd, när de kämpa med ſwärigheter. Men att lida nöd, det är att 


jatna det nödwändiga, och wilja Guds barn enfaldigt och i Guns frul: 
tan arbeta, bedja, fly ligu och orättfärdighet ſamt lata fig nöjas med, 
hwad de werkligen behöfwa, {4 ffola de i allmänhet ide behöfwa lida 
nöd. Skulle det oaktadt nägon kriſten nödgas för kortare eller längre 
tid lida nöd, ſä kan han wara wiß, att Gud ſer, att det är nödwändigt 


för hans uppfoſtran för himmelen, och det gäller dä för honom att bida, 


tills han far je, hwad det betyder. Säkert är, att Gud ſtall rikligen 
wedergälla honom, hwad han jälunda lidit. 

Du öppnar din hand och mättar allt lefwande med näd. Det har 
icke koſtat Gud mer än ett ord att ffapa allt lefwande. Det koſtar ho⸗ 
Han öppnar bara ſin hand, 
och ur denſamma ſtrömmar ned öfwer jorden allt, hwad de lefwande 
Han mättar dem med nad, beter det, ty i allt 
bwad han gifwer, ligger nad. Hwarje hwetekorn, ſom han flapar pä 
marken, är en naͤdebewisning mot den, till hwars föda det är beſtämdt. 


Och jd är det med allt annat. Af Herrens näd är jorden full (Pf. 33: 


5). Luften, ſom wi inandas, wattnet, ſom wi dricka, brödet, ſom wi äta, 
blomman, ſom förnöjer oß med ſin färg och ſin doft — allt, allt talar 
om nad mot of, mot onda och goda, mot männiſkor och djur. 

Huru willig Gud är att ſörja äfwen för wära lekamliga behof, det har 


Herren Jeſus wiſat, da han ſatte en punkt om dagligt bröd in i den 
bön, i hwilken han för fina lärjungar ſammanfattade allt, hwad de hade 
att bedja om. Det wore ju det förſträckligaſte gäckeri att jälunda upp⸗ 


mana of att bedja om brödet, däreſt han icke wille gifwa of det. Men 
nej, ty hör, hwad David widare ſaͤger: Nättfärdig är Herren i alla fina 


wügar och nädig i alla fina werk. Att giſwa ett löfte och ide Halla 
det är orättfärdigt. Men Gud är rättfärdig, och det icke blott i ſomt, 
ſom han gor, utan i allt. Han är därför odjä naͤdig i alla ſina werk, 
ty ſaſom wi oe manga gänger hafwa jagt, ja är bet rättfärdigt 1 
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Herren gör, hwad de gudfruktiga begära. Pf. 145: 18, 10. 
wara naͤdig. Pä manga, manga ſtällen i bibeln ſammanſtällas ockſä 


Guds nid och rättfärdighet. Ty rättfärdigheten innefattar i fig allt 


godt, ſom kan nämnas eller tänkas. Ja, äfwen nar wi icke kunna förftä 
rättfärdigheten i det, ſom Gud gör, ſä är han anda rättfärdig och har 
naͤdefulla afſikter. Ma wi bara wara ſtilla och wänta, jä:jtola wi fa 
det. 

Herren är nära alla dem, fom ätalla honom, alla ſom dlalla ho⸗ 
nom i ſanning. Det gifwes ett dfallande, ſom är ſkrymtaktigt. Det 
har inget löfte om bönhörelſe. Men alla ſom i fanning, d. w. ſ. af 
hjärtat, äkalla Herren, kunna wara wisſa, att han är när dem och hör 
deras rop och frälſar dem, ſäſom det ſtär i näſta vers. Han hör dem, 
icke blott ſäſom han hör allt annat, ſom ljuder, utan ja att han gir 
bwad de gudfruktiga begära. Därom ſäger Herren Jeſus: Bedjen och 
J ſtolen fü. Och Gud ſäger genom profeten: Om J ſöken mig af allt 
bjärta, ja flall jag lata mig finnas af eder (Jer. 29: 14). Och apoſteln 
Johannes ſäger: Detta är den frimodighet, ſom wi hafwa till honom, 
att. om wi bedja nägot efter hans wilja, ja hör han of. Och om wi 
weta, att han hör oß, hwad hälſt wi bedja, ſä weta wi, att wi hafwa 


det ombedda, fom wi hafwa bedit af honom. Ja, ſädana aro hans 


löften, och wid dem will han att wi ffola trygga wära hjärtan. Latom of 
därför äkalla honom i all nöd, i alla ſwärigheter, i allt hwad wi behöfwa. 
När det gar of wal, nar det gar of emot, i Lif och i död lätom of lyfta 
wära hjärtan upp till honom. Lomom of tala med honom, ſaͤſom barn 
tala med fin fader. Aro wi owärdiga hans nad, fa är dock han wär. 
dig, att wi tro hans ord. Det är gudlöſt att twifla, ſäſom om han, 
“fom är ſanningen, ſkulle kunna ljuga. Gör honom den äran att tro. 

Herren bewarar alla dem, fom aljta honom. Han leder dem med 


han förſamlar dem i fin famn och bär dem i fitt ſtöte (Cj. 40: 11), han 
fall upplyfta, bara och hjälpa dem (Ej. 46: 4), han ffall wara med dem, 
när de ga genom watten och genomeld, att ſtrömmarna ej ma dränka dem, 
‚och elden icke bränna dem (Cj. 43: 2 f.). Han har gifwit fina änglar 
befallning att fla lager omkring dem och ewiga dem (Pf. 34), att be- 
wara dem pa alla deras wägar, att bära dem pa händerna, att de icke ma 
ſtöta fin fot mot nägon ſten (Pf. 91). Ja, han har gifwit fin enfödde 
Son befallning att icke tappa bort nägot af allt det, fom han har gif⸗ 
wit honom, utan gifwa det ewigt Lif (Joh. 6). Kan nagon begära 
mer? Kan nägon tanta, att ide allt detta räcker till? Nej, wi ſäga 
om igen: Latom of tro. Har behöfwes tro. Salig är den, ſom tror. 


\ 


fina ögon (Pj. 32), han har teduat dem pa fina hander (Eſ. 49: 16), 
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FI. 148: 21. Herren gir, hwad de gudfruktiga begära. 


Men de ogudaktiga flall Herren förgöra. Ja, när de ide wilja om- 
wanda fig och lata fig frälſas, ja ftir ingenting annat igen, än att de 
förgäs. Och om deras förtappelſe talar Herren Jeſus ſjälf de förſträck⸗ 
ligaſte ord. Det är han, ſom talar om det ytterſta mörkret, där det är 
grät och tandagnißlan, där deras mafk ide dir och elden icke jlodnar. 
Det är han, ſom pi den ytterſta dagen talar till de ogudaktiga: rg 
bort, förbannade i ewig eld. 

Wärlden will ide höra pä ſädant tal. Därför är det för bens ett 
ljufligt evangelium och en ſöt ſömndryck, när nägon förkunnar, att det 
icke finnes nägon förtappelſe, utan att alla till ſiſt fkola frälſas, hwilken 
wig de än wandrat genom lifwet. Dä klappa de händerna, där war 
ſanningen“, mena de, ty det ordet behagade deras köttsliga ſinne. Nu 
funna de ſofwa lugnt i fina ſynder. O, huru gärna lata de ide bedraga 
fig i detta ſtycke! Det är, fom gjorde de en winſt därpä. Under tiden 
komma de ſteg för ſteg närmare den dag, den faſansfulla dag, dä de flola 
1 | fa upplefwa det, fom Herren jade dem, men fom de ide wille tro. 

Men du fom ide will blifwa bedragare, du fom will rädda din 
jjal, ftä upp, medan det är tid, wakna innan det är för ſent. För ſent 
— o faſansfulla ord! Om en männiſta har en ytterſt wiktig angelä- 
genhet, men kommer för ſent till täget eller ängbäten, fa grater och jäm- 
rar bon fig. Men det är för ſent. Se där är en fom träffas af en 
häftig ſjukdom. Hans lif kan räddas, om han later operera fig i tid. 
Men det är icke farligt“, tänker han, och ſä kommer han för ſent. 
Läkaren kan intet gira. Det är för ſent, fürfärligt men för ſent. Sä 
inbilla fig äfwen de ogudaktiga, att det icke är farligt, tills de ftä och 
te klappa pi den port, ſom är für ewigt ftingd, ſamt höra de fürfärliga 
ak orden: “Gan bort ifrän mig“ „och det Fran den mun, fom tuſen gänger 
9 | | . zopade: Kommen till mig“. © wakna, wakna, innan det är för fent. 
ne Efter detta flutar nu pfalmen med en lofjang: Min mur flall ut: 
tala Herrenß lof, och allt kött fall wälſigua hans heliga narın alltid 
och ewinnerligen. Lätom of ſtämma in i den lofſängen. Att lofwa 
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P Palmen börjar med ordet Halleluja, och fä börja alla de efter 
följande. Halleluja är ett hebreiſktt ord, fom betyder Loſwen Herren. 


hopp ftär till Herren, hans Gud. 


den, fom har Jakobs Gud till fin 


Pf. 146: 1—5. \ 


1. Halleluja! Lofwa Herren, min fiäl. 2. Jag ſtall lofwa Her- 


ren, jd länge jag lefwer, jag ſkall lofſjunga min Gud, fd länge jag är 
till. 3. Förliten eder icke pa furſtar, icke pd en männiſkoſon, han kan 
icke hjälpa. 4. Hans ande maͤſte fin wig, han winder dter till den 
jord, hwaraf han är kommen; pd den dagen warda hans anilag om 
intet. 5. Gall är den, fom har Jakobs Gud till fin hjälp, den hwars 


Alla de nu äterſtäende pſalmerna äro lofſaͤnger. Och det är ju 
timligt, att en ſä härlig bof ſom pſaltaren flutar pa detta ſätt. De 


. füregäende pſalmerna ha warit mycket omwäxlande. Somliga ha warit 
de jämmerligafte klagowiſor och nödrop, ſomliga ha warit ſtilla böne ⸗ 


pjalmer, ſomliga ljudeliga lofpſalmer. Ibland har det ſett ut, fom om 
Gud öfwergifwit fin tjänare, hwiken krälar ſäſom en maſt i ftoftet in- 
för honom. Ibland träder Gud fram i härlighet, och David fattar mod 
igen. Men ſlutet pa alla desſa wäxlingar blir lofſänger. 

Detta är nu Guds folks hiſtoria, fñäwäl den enſkildes fom hela 
folkets. Har gar det genom alla möjliga wäxlingar, upp och ned, ge- 
nom eld och watten, öfwer ſolljuſa ängar och genom mörka dalar. Men 


det gar till lif och ljus, till ſalighet och lofſäng. Wärldens wig gar 


ockſa genom wäxlande erfarenheter af glädje och ſorg. Men den gar 
bort till mörker och död, till grat och tandagnißlan. Herren tanner de 
rättfärdigas wig, men de ogudaktigas wag fürgäs (Pi. 1: 6). O du, 
ſom är Guds barn, ball ut. Tröttna ide. Lät dig ide öfwerwinnas. 
Förbida Herren, war ſtark, frimodigt ware ditt hjärta och förbida Her⸗ 
ren (Bj. 27: 14). 


Och David tillämpar det pa fig ſjjälf, när han tillägger: Lofwa Herren, 
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Bi. 146: 2. Sall ar den, fom har Jakobs Gud till fin hiälp. 


min fjal. Han will icke bara uppmuntra andra utan äfwen fig ſjälf till 
Guds lof. Och han ſäger: min jjäl — ide bara min mun utan min 
fjal. Munnens lof har intet wärde, nar det ide gar af hjärtat. Om 
man ſtänker fint luktwatten pi en konſtgjord blomma, fa far man wis⸗ 
ſerligen en ffin doft, men den är falfl. Den kommer icke fran blomman 
ſjälf. Och juſt en jädan doft är munnens lof, där det ide gar af hjär⸗ 
tat. Jungfru Maria ſjunger: Min jjäl priſar Herren och min ande 
fröjdar fig öfwer Gud, min frälſare (Luk. 1: 46). Och det är en rätt 
lofſäng. Mä äfwen wi — du och jag — ſtämma wärt hjärtas ſträn. 
gar till ſädant lof. Det flall tjäna Gud till ara. Det fall ſprida fol- 
ljus öfwer wär lefnadswäg, det flall ſtärka of till att löpa Guds bud⸗ 
ords wägar, det fall lätta alla bördor, lindra alla jwarigheter, det flall 
blanda honung i ſorgebägaren. Det fkall ock wara till wäckelſe och upp⸗ 
muntran för dem, ſom äro omfting of. Det war nar Paulus och Silas 
lofwade Gud, fom fängelſet ſkakade, ſä att fängwaktaren blef wäckt och 
omwänd, bade han och hans bus (Agp. 16). Ja, wi ma ſäga: will du 
göra en god gärning, ſä prija Gud, och ſtäll hela ditt lif fa, att det 
ma tjäna till Guds förhärligande. 

Jag flail lofwa Herren, {a länge jag lefwer, jag flall lofſjunga min 
Gud, fa länge jag är till. Ofwer desſa ord ſäger den gamle gudsmannen 
Johan Arndt: “Har hafwa wi en härlig lära om männiſtans ändamäl, 
hwarför Gud har flapat of, och pi hwilket mal hela wärt lif flall wara _ 
riktadt. Wi Gro icke ſtapade för att ata och dricka, för att förwärfwa 
rikedom och fra, ffina hus och ͤkrar, för att ftäta och hafwa wackra 
kläder, utan till Guds lof. Profeten fatter ſitt lif och Guds lof till- 
ſammans, likſom wille han ſäga: den ſom icke anwänder ſitt lif till Guds 
lof, han är lefwande död, Guds lof är det rätta lifwet, dari ligger den 
rätta, himmelſta fröjden, ja, det rätta änglalifwet och de utwaldas glädje. 
SA börjar det ewiga lifwet redan här i detta lifwet, och ſä mycket möj- 
ligt är, ſtola wi ſä inrätta wart lif, att det blifwer litt det himmelſta, 
ewiga lifwet, hwarför wi od i Fader wär bedja, att Guds wilja ma 
fle pa jorden, fdjom i himmelen, hwilket intet annat betyder, än att 
wi ſtola föra ett heligt, himmelſtt lif, ja att likſom Gud i himmelen 
utan äterwändo blifwer bepriſad af alla änglar, fa ftall det äfwen wara 


pa jorden bland Guds barn. Detta wiſar den helige David med ſitt. 
erempel och ſäger, att Guds lof war hans högſta glädje och hans lif — 


.j& länge han wore här.“ 
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Säll är den, fom har Jakobs Gud till fin bjälp. Bf. 146: 2, 8, 


pa fin jordiſta tillwaro. De dro ju manga, fom en tid warit med och 
lofſiungit Herren, men fom upphört och tyſtnat. Ar kanſte du en af 
dem? Men Gud ware lof, att otaliga Hallit ut till ſitt ſiſta ande ⸗ 
tag. Martyrernas hiſtoria wet att omtala oräkneliga exempel af ſädana, 
ſom pa galgen, där de blifwit hängda, pa balet, där de blifwit brända, 
pä ſtupſtocken, där de blifwit halshuggna, hafwa lofwat Gud, tills elden 
kwäft dem eller deras hufwud fallit. Ja, i denna ſtund ligga manga tro⸗ 
ende Guds barn pa fitt ytterſta, priſande Gud, fa länge de ännu forma 
att gifwa ljud ifrän fig, om ock bara hwiſtande. Gifwe Gud, att man 
en gang, när jag är hädan, mai kunna om mig berätta: Det ſiſta wi 
hörde fran hans mun, war Guds lof. 

Förliten eder ide pa furſtar, ide pd en männiſkoſon, han kan icke 
biälya. Ingen männiſka kan wara fig ſjälf nog. Alla behöfwa nägon 
annan eller nägot annat att lita fig till. Somliga lita pad mamon. 
Han kan icke tillfredsſtälla deras ſjäl. Ju mer de waza i tillit och kär⸗ 
lek till honom, deſto mer fylles deras lif af kwal. Mamon ſwiker dem 
förr eller ſenare och gar dem ur händerna. När de ligga i dödens käf⸗ 
tar och allrameſt behöfwa hjälp och tröſt, dä lämnar han dem fullkom⸗ 
ligt. Mamon fängar hjärtan men har ſjälf intet hjärta. Därför gir 
han ingen lycklig. Andra lita pä männiſkor. Iſynnerhet känna de fig 
trygga, om de hafwa nägon mäktig att lita pad. Men det är allt 
fäfänglighet. Afwen de mäktigaſte furſtar aro bara männiſtors barn, 
bedräglighet aro höga herrar — den ſom litar pa dem, blir bedragen — 
i wagftalen fara de uppat, de dro lättare än en fläkt alleſammans (Pf. 
62: 10), En fläkt — huru mycket wager den? Ja, lägg den i en 
wägjtäl, will David ſäga, och lägg alla höga herrar i den andra. De 
ſtola fara uppät. Wit kött är gras och all dei härlighet är jajom 
blomſter pa marken; gräjet wißnar och blomſtret faller af. Därför ſäger 
Herren: Förbannad är den man, ſom förlitar fig pa männiſtor och ſätter 
jig kött till arm, och hwilkens hjärta wiker fran Herren (Jer. 17: 5). 
En männiſtoſon kan ide hjälpa, om han än j& gärna will. Wißt 
kan han ſtundom för tillfället löſa en annan ur lekamligt betryck. Men 
det blir bara för tillfället. Wißt kan en läkare genom en Iydlig opera- 
tion rädda en manniffas Lif. Men det blir Sara för tillfället. Den 
meſt kärleksrike, barmhärtige, mäktige hjälpare är dödlig. Likaſä den 
ſtickligaſte läkare. Hans ande mäſte fin wig, ſäger pſalmiſten, och daͤ 


kan han icke mer hjälpa. Den fom litat pa honom, ſtär da hiälplöbs. 


Han wänder dter till jord, hwaraf han är lommen. Sedan anden flytt, 
ja wänder kroppen ater till jord. Männiſtokroppen är icke blott ur- 
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146: „ Enn ar den, fom har Jatobs Gud till fin 


ſprungligen banad af jord, utan den danas fa alltjämt. Allt fom fin- 


nes i wär kropp, är bildadt af de naturliga födoämnena, och desſa i fin 
ordning fro komna ur jorden. Om Adams kropp omedelbart bildades 
af jordens ftoft, fa bildas odjä wär kropp medelbart ur ſamma ſtoft. 
Och nar anden flytt, fa upplöſes kroppen och ruttnar d. w. ſ. blir mull 
igen. Hwilken darjfap är det dä ide att lita pä männiſkor! 

Pa den dagen, dä anden flyr, dä warda männiflans anflag om 


rök. Där war en, fager Jeſus, fom war rif, hans afer bar fi myden 


jad, att den icke fick rum i hans labor. Han fade: Jag wet, hwad jag 


will göra: jag ſtall rifwa ned mina lador och bygga upp ſtörre, ſamla 
dit alla mina förräd och ſäga till min ſjäl: Du har mycket godt för⸗ 
waradt intill mänga är, gör dig goda dagar, ät, drick och war glad. 
Men i den ſamma natten wardt hans ſjäl tagen ifrän honom. Döden 
krosſar alla planer och beräkningar. Sätt därför aldrig din lit till nä⸗ 


gon männiſta, hennes uppfät mä wara aldrig än ſä goda. Ett, tu, tre 
blir du bedragen. Döden ftöter omkull det ſtöd, fom du hwilade wid, 


och da faller du ſjälf. Ingen kan läge, när det fer, men alla weta, 
att det fter. 
Och för reſten. WMéanniffor ma lefwa huru länge Koi hälſt och 
wara buru rika, mäktiga, wälwilliga fom hälſt, ſä kunna de dock aldrig 
hjälpa fran ſynd och ſorg och ſjukdom och död. 
nungaborgen lika wal ſom pd fattighuſet. 
mäktige lita litet wärja fig fom den fattige. Sjukdom angriper och plä- 
gar den högt uppjatte lika wal ſom den allra ringaſte. Och för dödens 


majeſtät mäſte kejſaren lägga ned fin ſpira lita wal fom dagakarlen 


fin ſpade. Männiſtan, af kwinna född, lefwer en liten tid och är full med 
oro; hon wärer upp fajom ett blomſter och faller af, flyr bort ſäſom 
en ſtugga och blifwer icke (Job 14: 1 f.). Ar du klok, fa bygg aldrig 
bus pa tomma äggſtal och ſätt aldrig din lit till männiflor, wore de än 
furſtar och konungar. Slutligen kommer domen, den dom fom utan an- 
ſeende till perſonen ftall ga öfwer alla, efter fom de handlat, medan de 
lefde. Och där kan ingen männiſta eller ängel hjälpa. 

Däremot fall är den, fom har Jakobs Gud till fin hiälp, den 


icke alla bli. 
2 


intet. Alla hennes planer och beräkningar och föreſatſer ga da upp i 


Synden räder i ko. 
För ſorg kan den rike och 


wars bopp ſtar till Herren, band Gud. Trots allt, fom plägar och a 
trycker här pa jorden, finnes det dock männiftor, ſom äro ſälla. Och 
denna jällhet är af den beſtaffenhet, att den är tillgänglig för alla. Rika 
tunna icke alla bli, högt uppjatta kunna icke alla bli, ärade och priſade kunna 
Lage lyckan i nägot fadant, dä kunde endaſt ett fatal bli ~- - 
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Säll är den, fom har Jakobs Gud till fin bjälp. Bi. 146. 5. 


lyckliga. Men wanda fig till Gud, tro pi Gud, ſätta fitt hopp till honom, det 
ſtär öppet för alla, och det är ſällhet. Därför angifwer Herren Jeſus 
wägen till ſällhet, da han ſäger: Tron pa Gud och tron pa mig (Joh. 14: 
1). All jann tro pa Gud är en tro pa Kriſtus, i hwilken Gud bor, 
ſaſom Jeſus ſjälf ſäger: Tron mig, att jag är i Fadern och Fadern i 
mig (Joh. 14: 11). All ſann tro pä Kriſtus är en tro pa Gud, ſäſom 
Kriſtus ſjälf ſäger: Den ſom tror pad mig, han tror ide pä mig utan 


pi honom, fom har ſändt mig (Joh. 12: 44). Och att tro pa honom 


det är ſällhet. 
Det är ſällhet redan här i tiden. Det gifwer hjärtat frid. Saͤſom 
Herren Jeſus ſäger: Kommen till mig, alla J fom arbeten och dren be- 
tungade, och jag ſkall gifwa eder ro (Matt. 11: 28). Det gifwer ſeger 
öfwer ſynden, wärlden, döden, djäfwulen och allt ondt. Säſom apoſteln 


Johannes ſäger: Detta är ſegern, ſom öfwerwinner wärlden, wär tro 


(1 Joh. 5: 4). Och ſaͤſom Paulus ſäger: J allt detta — i förföljelſe, 
i trängmäl, i hunger, i nakenhet, i ddd — i allt betta öfwerwinna wi 
genom honom, ſom har aljfat of (Rom. 8: 37). Wi öfwerwinna — 


ja Paulus begagnar ett ord, fom egentligen betyder öfwer⸗öfwerwinna, 


d. w. ſ. icke bara med nöd utan härligen öfwerwinna, ſäſom nar ett 
lejon öfwerwinner en bare. Ja, tron pa Gud och Jeſus förwandlar ia 
fullkomligt allt, att den troende t. o. m. kan berömma fig i lidandena, 
icke bara täligt fördraga dem utan glädjas och berömma fig i dem, we⸗ 


later komma pä ſtam (Rom. 5: 2 f.). Därför fände fig Paulus outjäg- 


ligen lycklig i alla ſina lidanden (2 Kor. 7: 4). Den ſom ide tror pa 


Gud och Kriſtus, han unnar fig ſjälf icke ett lyckligt lif pa jorden. Och 
det är ju högſt daͤraktigt. 

Men ännu mer innebär tron pä Gud och Kriſtus ſällhet för PR 
heiten. När den troende far lägga ned wandringsſtafwen och ſäga far- 


wäl at wärlden och allt, fom är i wärlden, när han far befalla ſin ſjäl 


i Herren Jeſu händer och ſomna in, ſäſom barnet ſomnar i ſin moders 
armar, trygg pad honom, fom fade: Jag är uppſtändelſen och lifwet, den 
ſom tror pa mig, han Hall lefwa, om han än blefwe död, och den fom 


lefwer och tror pa mig, han fall ide db ewinnerligen (Joh. 11: 25), da, 


dä fall man ſjunga: Saliga äro de döda, ſom i Herren db, ty Anden 


och förfallen koja, där han fatt fryſa och fara illa pa alla fatt. Där 
kommer en rik man, förbarmar ſig öfwer honom, bygger honom ett nytt 


| 


tande att de werka uthaͤllighet, bepröfning och hopp, ett hopp ſom icke 


ſäger, att de ffola hwila fig ifrän ſitt arbete, och deras gärningar 0 
dem efter (Uppb. 14: 18). Tänk dig en fattig man, fom bott i en uſel 
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Pf. 146: 5. 


fader rörande ide blott honom ſjälf utan äfwen alla hans efterkommande, 


Sail Gr den, fom har Jakobs Gud till fin hjalp. 


hus och later honom flytta in och bo där utan penningar och för intet. 
Hwad ſäga männiſtorna dä? Jo, de ſäga: “Lydlige man, ſom fick det 
ſa bra“. Men hwad är det i jämförelſe med den troendes fällhet, när 
Herren Jeſus, fom nu gätt bort för att bereda honom rum i de manga 
boningarna i Faderns hus, kommer igen för att taga honom till fig, pa 


det han mä wara, där han ſjälf är, och taga del i den härlighet, ſom 


Fadern har gifwit honom? Tank dig en ſjuk, ſom legat pa plägans 
lager i manga är, jäjom t. er. den lame i Beteſda. Han blir ſäſom 
genom ett underwerk friſt och ſtark. Lycklige man, jäger man, och Iyd- 
lig hans familj.“ Men hwad är nu detta i jämförelſe med den troendes 
ſällhet, nar han blir fri fran alla forger och bekymmer, alla lidanden och 
kwal, och framför allt all ſynd ſamt blir förwandlad till Herren Jeſu 
fullkomliga likhet, rättfärdig och helig ſaͤſom han? Stkillnaden är ja ftor 
ſom afſtändet mellan himmel och jord. 

Att pfalmiften kallar Gud für Jakobs Gud, därmed will han pä- 
minna om det förbund, ſom Gud hade ingätt med Israels barns ſtam⸗ 


daͤ han jade till honom: Jag är Herren, Abrahams, din faders, Gud 
och Iſaks Gud. Den jord, ſom du ligger pa, ſtall jag gifwa at dig och 
din fad, och i dig och din fad ſtola alla flatter pa jorden warda wälſig ⸗ 
nade. Och jag ſtall icke öfwergifwa dig, intill deß jag har gjort, hwad 
jag har jagt dig (1 Mof. 28: 13 f.). En ſädan päminnelje om för ⸗ 
bundet hade ſtor betydelſe för Israels barn. Men vändligt ſtörre be 
tydelſe har det för den pa Jeſus troende, när Paulus och Petrus ſäga: 
wit Herre Jeſu Kriſti Fader (Ef. 1: 3, 1 Petr. 1: 3). Det päminner 
om Herren Jeſu egna ord, da- han ſade: Jag far upp till min fader och 
eder fader, till min Gub och eder Gud (Joh. 20: 17). Att wär Gud 
är wär Herre Jeſu Kriſti fader och wär fader, det är dock en orubblig 
grund för tron. Därför kunna wi i wida högre mening dn pfalmiſten 


fäga: Säll är den, hwars hopp ftir till e hans Gud. Och lat of 


da unna of den 
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löfer 
Bi. 146: 6—10. 


6. Säll är den, hwars hopp ftär till honom, fom har giert him: 
lar och jord och hafwet och allt hwad fom är i dem, och ſom Haller 


tro till ewig tid, 7. fom flaffar rätt at de förtryckta, fom gifwer brid 
dt de hungrande. Herren löſer de fängna. 8. Herren Sppnar de 
blindas ögen, Herren upprättar de nebböjda, Herren älflar de rättfär- 
diga, 9. Herren bewarar främlingar, faderlöſa och änkor uppehäller 
han; men de ogudaktigas wig för han wilſe. 10. Herren är konung 
ewinnerligen, din Gud, Sion, fran fläkte till fläkte. Halleluja! 


Luther ſäger pa fin älderdom, att han genom mycken bin och öf⸗ 


ning och mycket ſtuderande hade kommit fa langt, att han näſtan bör- 


jade tro, att Gud hade flapat himmel och jord. Det ſynes wara wal 


litet. Och dock är det en ſtor tro, där nägon werkligen tror det. Men 


hwem gir det? Wi tala nu icke om ſ. k. wetenſkapsmän, ſom icke wilja 
weta af nägot tal om, att Gud har flapat nägonting alls, utan inbilla 
fig, att allting har kommit till af fig ſjälf efter beſtämda naturlagar, 
ſaͤſom de ſäga. Nei, äfwen för en troende kriſten är det ſwärt att tro, 
att Gud har ſtapat himlar och jord. Ty att tro ſaͤdant, det är att tro, 
att Gud är en allsmäktig Gud, ſom kan göra allt, hwad han will. Sa- 
ſom det beter i Pj. 135: Herren gör allt, hwad han will, i himlarna 
och pa jorden, i hafwen och i alla djup (v. 6). Men en ſädan tro 


utefluter nu all fruktan. Om jag wet och tror, att min Gud är alls. 


muäaktig, ſ tan jag aldrig wara räbb für nägon fiende eller nägon fara. 


Da kan jag ide blott med munnen utan med fanning ſjunga: Om ock en 
krigshär lägrar fig emot mig, fa fruktar anda ide mitt hjärta. Herren 


är mitt lifs wärn, för hwem fkulle jag rädas? (Pf. 27). Jag fruktar 


icke för ſtaror af manga tuſen, fom lägra fig emot mig rundt omkring 
(Pj. 3: 7). Om Gud är för of, hwem kan da wara emot of? ſjunger 


Paulus triumferande (Rom. 8: 31). 


Men fe nu, i ftället för att aga en fäban frimodighet aro wi 
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Bf. 146: «. Herren Töfer de fängna 


ofta ſä rũdda, jom wore Gud ingenting att lita pä. Eu älbte troenbe 


fwinna berättade för mig en gang en lärorik händelſe. Hos henne war 
en liten treärig gosſe, ſom ofta plägade komma och hälſa pi. Hon bad 
honom en afton gi in i ett annat rum och hämta en far ät henne. 
Gosſen ſprang willigt dit, men när han kom i dörren och ſäg att där 
war mörkt, ſtudſade han tillbaka och tordes icke ga in. Den gamla frun 


ſade dä: Ar Erik rädd? Tror inte Erik pd Gud?” — Jo, ſwarade 
gosſen, nog tror Erik pa Gud, men jag är rädd, att det kan finnad en 


raͤtta där inne.“. Juſt fa: tro pa Gud och wara rädd för en rätta! 
Det är ju tro eller hur? Och dock huru ofta kan icke de troendes hjärta 


uppfyllas af bäfwan för ſmä ſaler, faftän de mena fig tro, att deras 


Gud har flapat himlar och jord. När Herren Jeſus med fina lärjungar 
war ute pä hafwet och det wardt ſtorm, fa blefwo de förfärade och jade 
förebräende till Jeſus, fom fof i baten: Frägar du icke efter, att wi 


förgäs? Menade dä desſa lärjungar icke, att de trodde, att deras Gud 
hade ſtapat himlar och jord? Jo wißt. Men Herren fade till dem: 
Hurn kommer det till, att J ide hafwen tro? Mä wi bebja Gud om 


tro. Oß fattas tro. 
Att tro, att Gud har ffapat himlar och jord, det är en tro, ſom 
utefluter all fruktan med afſeende pa dagligt brid. Huru ſtulle jag 


kunna frukta, att Gud icke kunde gifwa mig dagligt bröd, om jag trodde 
att han wore allsmäktig? Frälſaren ſäger till fina lärjungar: I ſtolen 
icke wara bekymrade, ſägande: Hwad ffola wi ata? eller: Hwad flola wi 
dricka? eller: Hwad ſtola wi kläda of med? Ty allt betta fila hednin⸗ 


garna. Ty eder himmelſke Fader wet, att J behöfwen allt detta (Matt. 


6: 31 f.). Men hwar finned en jädan tro? Jo, när wi hafwa allting 


fullt upp, daͤ tro wi. Men den tron hwilar ide pi Herren utan pa 
förräden. Men nar förräden bli tomma och allt tar Nut, da pröfwas 
tron pa Gud. 


Den ſom af bjärtat trodde, att Gud ſtapat himlar och jord, han 


ſtulle aldrig frukta för nägonting. Han ſtulle aldrig frukta lidande, 


ſiulkdom, död, bjäfwul eller nägot ondt, emedan han wißte, att hans 
Bub ftulle bewara honom i allt, bära honom genom allt ſamt wända 
alltſä, att det mäfte ſamwerka till godo för honom. Och hwad ſtär da 
äter att wara rädd för? Lefwa wi, ſäger Paulus, fa lefwa wi Pen: 


Herren, och bb wi, fa bb wi för Herren, ehwad wi nu leſwa eller dö, 


j& böra wi Herren till (Rom. 14: 8). War ſtat och wart borgerflap <p 


i himlarna (Fil. 3: 21). Och hwad ftär da ater att rädas für? 


Du ſaͤger: du är ſwag. Nuwäl, Gud har aldrig räfnat pi bin — 
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Herren löſer de fängna. 


kraft. Hans löften hwila därför ide p& den. Har du nägonſtädes i bi- 
bein läſt, att Gud fade: Om du är ſtark, ſä kan jag hjälpa dig? Eller 
att nägon profet eller apoſtel fade: Emedan jag war ſtark, j& wardt jag 
bjälpt? Nei, äfwen de ſtarkaſte mäſte ſſunga: Wär egen kraft ej hjälpa 
kan, wi wore jnart förſtrödda. Men äfwen de ſwagaſte kunna wara med 
och jjunga: Men med of ftär den rätte man, wi ſtä af honom ſtödda. 
Därför ſäger Herren: Jag bar eder, anda till dei edra har granade. Si 


Bi. 146: 7. 


har jag gjort, och jag will ännu Iyfta, bära och rädda eder. Huru ſwag 


du än mä wara, aldrig är du fa fwag, att du ide kan lata dig bara’. 
Ar bara Gud ſtark, nog gar det bra för de ſwaga, fom han bär. Dar 
för war glad och tacka Gud och ſäg amen till alla hans löften. J Jeſus 
Kriſtus dro de alla ja och amen. O, det är en outjäglig tröſt att hafwa 
en allsmäktig Gud. Säll är den, hwars hjälp Jakobs Gud är, den 
Gud, ſom har fkapat himlar och jord, den Gud, fom icke tröttnar, icke 
mattas, hwilkens förſtaͤnd är outgrundligt, fom gifwer kraft ät den trötte 
och ſtor ſtyrka ät den maktlöſe (Eſ. 40: 28 f.). Gud, gif oß tro. 

Men pſalmiſten fortſätter: Som Haller tro till ewig tid. Det 
ſtulle bata of füge, att Gud är allsmäktig, om han wore trolös. Men 
nu är han trofaſt, fa att han baller tro till ewig tid, ide för en dag 
eller en tid utan för ewig tid. J himmelen, pa jorden, under jorden 
finnes ingen, fom nägonfin ſett Gud bryta ſitt ord. Att bergen darra, 


att jorden bäfwar, fa att wäldiga bus, i hwilka männiſtor fände fig jä 


trygga, warda omſtörtade, ſäſom wore de korthus, det har man ſett. 
Men att ett Herrens ord blifwit om intet, det har aldrig händt och ſtall 
aldrig i ewighet hända. Att män ſwika ſina huſtrur och huſtrur ſina 
män, att föräldrar ſwika ſina barn och barn ſina föräldrar, att wänner 


ſwika wänner o. ſ. w. det är mycket wanligt. Men att Herren ſtulle 


ſwika nägon af de fina, det är fa omöjligt, fom att twa gänger tio 
ſtulle kunna bli tjugutre. Men är wär Gud trofaſt och allsmäktig, dä 
är det ſtor ſynd och ftam, att den, fom hör honom till, är vibe m 
nägonting i himmelen eller pa jorden eller i helwetet. | 


Han ftaffar rätt dt de förtryckta, fortſätter pjalmijten. 
Guds barn äro förtryckta och pligade. Men förr eller ſenare fkaffar 
Herren dem rätt. Joſef wardt pa grund af falſt beſtyllning för ett ned 


ligt brott kaſtad i fängelſe och ſatt där i manga dr. Men till fit flaf- 
fade Herren honom rätt och upphöjde honom ſä, ſom ingen kunnat ana. 
Men om Herren icke ſtaffar dem rätt under deras lefnads tid, fa ftall 


han gira det efter deras död. Har han icke ſtaffat fina profeter rätt, 


Johannes döparen rätt, apoſtlarna rätt, martyrerna rütt? Jo, förwisſo. 


~ 
a 
x 
\ 


. 


— — —ẽ —e—ꝶꝑö8ẽ— — 


Pay. 
| 
2% 
7 a! 
j 
$ 
| 
f, 
: 
| 
* 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
4 
1 
| 
> 
| 
| 
— 
1 
+ 
t 
= 
* 
x 
— — 
| 
1 
* 
x 
; 


Bf. 146: 7. | Herren löſer de fängna. 


Och fi Fall han göra med alla de fina, fom aro förtryckta, förföljda, 
beljugna eller pi annat ſätt plägade. De behöfwa ide hämnas fig 
ſiälfwa. Min är hämnden, jag ftall wedergälla, ſäger Herren (Rom. 12: 
17 f.). Saf blott litet tälamod. Den ſom har rätt, flall fa rätt, ia 
framt Herren är en rättfärdig, allsmäktig och trofaſt Gud. 
Herren gifwer bröd dt de hungrande, och det är en ny grund till 
att prija den ſäll, ſom hoppas pi honom. Brödbekymren höra till de 
ſwäraſte lidanden, fom pläga manniffor. Men de troende behöfwa, ſäͤ⸗ 
ſom wi förr ſagt, icke grubbla därpä. Wilja de hwila wid Gud, bedja 
och wandra i ljuſet inför honom, wara trogna i ſin kallelſe och nöjda 
med, hwad de behöfwa, fa fkall Herren i ftor och orubblig trofaſthet 
ſwara för, ait de fi fitt dagliga brid. Därför bir den, fom är ange- 
lägen att trygga ſin och de ſinas framtid, ſe Gud i händerna efter allt, 
fly girighet och orättfärdig winning ſamt med tackſamhet dag för dag 
mottaga, hwad Herren gifwer, wetande att det är det bäſta för honom 
att hafwa juft det, fom Herren gifwer, hwarken mer eller mindre. 
Herren löſer de fängna, och det är ytterligare en grund för att 
priſa dem jälla, ſom förtröſta pä honom. Han befriade ſitt folk, Israels 
barn, ur den egyptiſta fangenffapéi: Där woro de flafwar och i dem 
war ingen utſikt att nägonſin göra fig fria. Men Herren fade till ſiſt 
till Moſe: Jag har länge ſett mitt folks lidande uti Egypten, och jag 
har hört deras rop öfwer fina förtryckare, ty jag känner deras plagor, 
och jag har ſtigit ned för att frälſa dem (2 Mos. 3: 7). Moſes trodde 
föga pi möjligheten. Men Herren fullbordade fitt löfte och förde ſitt 
folk med ſtark hand och utſträckt arm (5 Moſ. 5: 15) ut ur träldomens 
bus. Han bar dem pa örnawingar ut till fig i öknen (2 Mof. 19: 4 
ſamt förde dem in i det land, ſom han hade lofwat ät deras fäder. 
Sedermera kommo de ater under fienders wald flere ginger, och det till 
följd däraf att de icke höllo ſig till Herren utan afföllo och blefwo gen⸗ = 
ftörtiga och wandrade i ſynd och dräpo profeterna, fom förmanade dem, 
1 att de mätte omwända fig. Men nar de i fin nöds tid ropade till Her- 
I ren, hörde han dem fran himlarna och efter fin ſtora barmhärtighet gaf 
BP ban dem räddare, ſom räddade dem ur deras fienders hand (Neh. 9: 26 
f.). 
Men hurn bopplös deras ſtällning än jäg ut, jä räddade Herren dm - - 
er äfwen därifrän, men ide genom ſädana under fom förr utan pa det 
| jättet, att han wände konungens hjärta till att ſjälfmant gifwa dem löbkS. 
Men det gifwes en fängenſkap, i jämförelſe hwarmed all yttre fin 


Den jmärafte fängenflapen war da, när de fördes bort till Babel. 


ons 


genffap är ingenting att tala om, ja näſtan att räkna ſäſom frihet, och m : 
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Herren löſer de fängna. Pf. 146: 10. 


det är fängenjlapen under ſynden. För att frälſa ur denna kunde 
Gud ide ſända Moje, utan dä mäfte den enfödde Sonen gifwas ut. 
Hwar och en ſom gir ſynden, han är ſyndens träl. Men trälen förblif- 
wer icke i huſet ewinnerligen, Sonen förblifwer ewinnerligen (Joh. 8: 
34 f.). Syndens trälar ſtola icke ärfwa Guds rike utan kaſtas ut i 
mörkret där utanför, där det är grät och tandagnißlan. Endaſt om So- 


nen git dem fria, Gro de i ſanning fria (Joh. 8: 36). Han bryter 


ſönder ſyndens bojor, han upprättar och renar och omſtapar de meſt für- 
fallna, ſä att de blifwa Guds utwalda och älſtade helgon (Kol. 3: 12), nya 
ſtapelſer i hjärta, bag och ſinne och hela fin warelſe (Gal. 6: 15). Guds 
förſamlings hiſtoria är full af ftora, wäldiga andens man, ſom förſt 
warit ujla, förfallna ſyndaträlar, men ſom blifwit omwända och jedan 
warit medel i Guds hand att draga hundraden och tujenden till Jeſus. 


Apoſteln Paulus war under fin fariſeiſta tid en hädare och förföl⸗ 


jare mot Herren Jeſu bekännare. Han trodde ſig dock, ja juſt för detta 
ſitt hats ſtull, wara ett riktigt helgon. Han höll ockſä Moſe lag tro- 
get, hwad angi de yttre gärningarna. Men när han upptäckte, att la⸗ 
gen fordrade äfwen en inre renhet, frihet fran onda begärelſer, dä fann 
han, att han war ſyndens tral, alldeles wanmäktig, jajom om han wore 
död (Rom. 7). Ju mer han arbetade och ſtred, deſto wärre wardt 
det. Men när han kom till Herren Jeſus, dä blef han fri. Han blef 
rättfärdigad fran alla fina ſynder och en ny helgad männiſta. Ja, Her- 
ren löſer de fangna. Därför, kom du till honom, du ſom känner dig 
bunden i fond, i dryckenſkap, i otult, i orättfärdighet af alla flag. Kämpa 
icke längre för att i egen kraft komma lös, utan kom till Herren Jeſus, 
juft fom du är, fürrän du har fürmätt, hwad ewigt fruktlöſt war, att 
fran en enda fläck dig gira ren, fom till honom, hwars blod det gir 
allen. Ty honom har Gud jändt för att predika frihet för de faͤngna 
och förloßning för de fängſlade. Gall den, ſom kommer till honom. 


Tuſen ſinom tuſen hafwa pröfwat det och kunna wittna: “Det är ſannt, 


det är ſannt; wi ha erfarit det; kom därför äfwen du; wi woro lika 
uſla wi fordom, men i Jeſu blod funno wi rening frän allt, och hwarför 
ſtulle da du dröja?“ Ja, Gud ware lof, att han wid naͤdaſtolen tager 
emot alla utan ätſtillnad. Hwem ſom helſt ſtall bli frälſt, blott till 
Gud han wander; detta bud ſänder Gud ut i alla länder. Amen. Ara 
ware Gud. Amen. 
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Herren är konung ewinnerligen. 


Bj. 146: 8—10. 


8. Herren Öppnar de blindas ögen, Herren upprättar de ned⸗ 
böida, Herren älfler de rättfärdiga, 9. Herren bewarar främlingar, 
Avie faderlöſa och änkor uppehäller han; men de ogudaktigas wag för han 
444 wilſe. 10. Herren är kenung ewinnerligen, din Gud, Sion, frän 
| IE latte till jlälte. Halleluja! | 


N Wärlden är blind i andliga ting. Den ogudaktige har Guds ord. 
Han kanſte läſer det ockſä men jer ingenting. Han fer icke, huru ordet 
dömer honom till förtappelſe. Han fer icke, att han är i den ondes 
wäld, utan tror fig wara fri. Han fer icke den Guds nad, fom i evan- 
gelium bjudes honom. Han behöfwer den icke. Och om man gar 
honom in pa lifwet och talar med honom om frigörelſe, * bike ban 
förtörnad. 
När Soden Jeſus ſade till judarna: Om J blifwen i mitt ord, 5 
fa Gren J mina lärjungar i ſanning, och J flolen förſtä ſanningen, och 
ſanningen flall gira eder fria, da blefwo de förtörnade och jade: Wi aro 
Abrahams fad och hafwa aldrig warit nägons trälar. Huru ſäger dä 
du: J ſtolen warda fria? (Joh. 8: 33). De ogudaktiga je icke, huru 
Herren Jeſus gar efter dem med uträckta armar för att frälſa dem. De 
je icke, huru det är för deras frälsning han hänger pa förbannelſens tri. 
De fe icke, huru han är wägen, ſanningen och lifwet, ja att ingen 
Bib | fan komma till Gud utan genom honom. Mei, de Gro blinda. 
Fig Och det hjälper ide, att de Gro lärda och ſtarpſinniga, ſtuderade 
i teologer. Det woro äfwen judarnas öfwerſtepräſter och ſtriftlärare, och 
Bh: bod woro de ji blinda, att de i Herren Jeſus ſägo intet annat än en 
Ni: ſamarit, fom hade en ond ande (Joh. 8: 48), och fom med de onda — 
Erz andarnas öfwerſte dref ut andra onda andar (Matt. 12: 24). Ja, Baw i 
(us ſäger, att när de läfte Moſe ſtrifter, fa lag ett tädelje öfwer deras 
ögon (2 Kor. 3: 15). Och hwad wittnar wil hiſtorien? War det ee # 
ide lärda, teologiſta wärlden, ſom wiſade fig allrameſt blind, 
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Herren dr fonung ewinnerligen. Pf. 146: 8. 


Luther drog fram den heliga Skrift och började predika rättfärdiggörelſe 
af tro allena, af tron pä Jeſus? Och hafwa icke i wärt land präfſter, 
bifkopar och profesſorer wiſat fig wara meſt oförmögna att förſtä de 
andliga rörelſer, genom hwilka tuſende och ater tuſende ſyndare 
blifwit förda till Jeſus och blifwit frälſta? Ar det icke desſa, fom i 
förſta hand gifwit upphofwet till alla de lagar om biter och fängelſe, 
ſom warit afſedda att kwäfwa desſa rörelſer? Och hafwa de icke warit 
de ſiſta att gifwa wika, nar det warit fräga om att upphäfwa desſa lagar? 

Endaſt Herren kan öppna de blindas ögon, därför warder det täckelſe, 
ſom nu hindrar de ogudaktiga att ſe, icke borttaget, förrän de omwända 
ſig (2 Kor. 3: 16). Och Herren gör alla ſeende, ſom omwända ſig. 
Huru okunniga och litet begaͤfwade de än mä wara, ji uppenbarar han 
för dem allt, hwad de behöfwa till frälsning. Därför ſäger Herren 
Jeſus: Jag tackar dig, Fader, himmelens och jordens Herre, att du har 
fördolt detta för de wiſa och kloka men uppenbarat det för de enfaldiga; 
ja, Fader, ty fälunda har flett det, fom warit behagligt för dig (Matt. 
11: 25). Och om fig ſjälf ſäger han, att han kommit till en dom i 
wärlden, pa det att de, fom ide fe, ma blifwa ſeende, och de, fom fe, 


mä warda blinda (Joh. 9: 39). Det är ett Hardt tal, fom förbittrar 
denna wärldens ſkriftlärare. Men det är ett ſannt tal. Ty han, ſom 


är ſanningen, ſäger det, och all erfarenhet bekräftar det. * 

Men det heter widare: Herren upprättar de nedböfda. Det Ar 
mycket, fom kan trycka ned en manniffa, ſäſom ſjukdom, fattigdom, för⸗ 
följelſe, husliga ſorger, men framför allt känſlan af ſynd. Hwar finned 
da hjälp? Jo, fa ſäger Herren Jeſus: Kommen till mig, J alla, fom ar⸗ 
beten och ären betungade, och J fkolen finna ro till edra jjälar. Se min 
tjänare, ſäger Gud om honom, min tjänare, fom jag har utwalt, min 


älſtade, till hwilken min ſjäl har fattat wälbehag. Jag ſtall ſätta min 


ande pd honom. Han fkall icke kifwa, icke heller ftrifa, icke heller ſkall man 
pa gatorna höra hans rift. Ett rör, fom är krosſadt, ſtall han ide bryta 
ſönder, och en weke, fom ryker, ſtall han icke ſläcka ut (Matt. 12: 18 f.). 
Du fattige, kom till honom. Han will gifwa dig kraft att bara 
din börda, tills han belt kan aflyfta henne. Du ſjuke, kom till honom, 
han will ſtärka dig, han will uppfylla ditt hjärta med tröſt, han will 
wända ditt lidande ja, att det flall lända till ditt bafta. 
du, ſtuldbelaſtade, du fom har jölat ned dig i allehanda laſter, du fom 


nu ligger där uſel, eländig, förtappad och tror, att det ide finned naͤgon 


‘nad mer för dig. Kom till Jeſus, ty honom har Gud fandt för att 


förſätta de ſönderkrosſade i frihet (Luk. 4: 19), och den ſom kommer till 
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Pj. 146: 8. Herren är fonung ewinnerligen. 


honom, faftar han alls ide ut, Guru oren han än mä wara (Joh. 6: 37). 
Fariſeen Simon hade wal önfkat, att han ſtulle ſparka undan den ſyn⸗ 
derfla, fom läg wid hans fitter. 
wer henne och förlät henne allt och lät henne ga i frid (Luk. 7). 

Ja, Herren upprättar de nedböjda, bara de wända fig till honom. 
Och nat döden till ſiſt alldeles har flagit ned dem, da ſkall han pa det 
allra meſt gudomliga ſätt upprätta dem, gifwande dem en ſalig ingäng 


i paradis och till ſiſt en härlig kroppens äterlösning (Rom. 8: 23). 


Därför lat of ſätta wärt hopp till honom och till honom allena. Det 
är ſaligt att jä gira, jaligt redan här. Det lyfter den troende öfwer 
gruſet, det helgar honom, det ſprider himmelſtt ſolljus öfwer hans lef- 
nadswäg, ja ända ut igenom dödens mörka dal. 


Herren alffar de rättfärdiga. Men älfkar han ide bela wärlden, 


äfwen de ogudaktiga? Jo, därom kan intet twifwel wara, dä han ut- 


gifwit fin enfödde Son. Men här är fräga om det wälbehag, fom Gud 


har till de rättfärdiga. Därom ſäger Herren Jeſus: Om nägon älfkar 
mig, j& ſtall han balla mitt ord, och min Fader ftall älſta honom, och 


wi ftola komma till honom och taga wär boning hos honom (Joh. 14: 
Fadern ſjälf älſtar eder, emedan J hafwen alftat mig 


23). Och ater: 
och trott, att jag har gätt ut fron Gud (Joh. 16: 27). Ett fadant wäl⸗ 
behag kan Gud ide hafwa till de ogudaktiga. Ofwer dem hwilar i ftal- 
let hans wrede. Säſom Herren Jeſus ſjälf ſäger: Den fom ide lyder 
Sonen, han fall aldrig fa fe lifwet, utan Guds wrede förblifwer öfwer 


honom (Joh. 3: 36). Detta är icke nägon motſägelſe mot hans kärlek. 
En fader kan wisſerligen ha det ſtörſta mißhag till en wanartig ſon 
men pé ſamma ging älſta honom ſä, att han wore redo till hwarje offer, 
om han därmed kunde rädda honom. Detta är en ſwag jordiſt afbild af 


Guds kärlek och wrede. 
Men du, ſom är rättfärdig, du ſom tror pa Jeſus och alffar bo- 


nom och will af bjärtat tjäna honom, du mä glädja dig däröfwer, att 


Gud älſtar dig och jer med wälbehag ned pa dig, pa din tro och dina goda 
gärningar. Du behöfwer icke anſe det farligt att fa glädjas. Gud will, 
att du ſtall tro, hwad han därom jäger, ſamt glädjas däröfwer. Det 
är hälſoſamt för dig att tro, ide bara att Gud har mißhag till dina ſyn ⸗ 


Men han förbarmade fig i ſtället öf⸗ 


der, utan äfwen att han har wälbehag till din rättfärdighet och dina - - 
goda gärningar. Gud ſäger ide annat än ſädant, fom är hälſoſamt för: 
oß att weta och tro. Alltſä: will du wara wif om Guds wälbehag, fa 


wandra i rättfärbighet. Säſom David annorſtädes ſäger: Hwem är den 
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man, fom har behag till lif och önſtar dagar för att je det goda? Af. 
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Herren är konung ewinnerligen. Pf. 146: 9, 


ball din tunga fran det onda och dina läppar fran att tala ſwek; wif 
bort ifrän det onda och gir det goda, ſök frid och jaga därefter. Herrens 
ögon Gro wända till de rättfärdiga och hans öron till deras ropande 
(Pf. 34: 13 f.). Likaſom det är en hälſoſam glädje för ſnälla barn att 
weta fig wara föremäl för fina föräldrars wälbehag, ja är det ockſä für 


Guds barn, jajom wi jagt, en hälſoſam glädje att weta, att Gud med 


wälbehag jer till dem. Det luyfter och ſtärker och helgar. 

Men, frägar nägon, kan det icke i ſtället bli ſjälfbehag och egen- 
rättfärdighet?“ Jo, nog kan det. Lika wißt fom ſyndakänflan kan öfwer- 
ga till förtwiflan, lika wißt kan känſlan af Guds behag öfwergä ui ſjälf⸗ 
behag. Och det ena är lika fördärfligt ſom det andra. Likwäl är ju 
ſyndakänſlan nödwändig. Ga är äfwen fanflan af Guds wälbehag hälſo⸗ 


jam. Men för fördärfliga afwägar flall Herren Jeſus genom fin Ande 


bewara de ſina. Mä wi bara balla of tätt till honom. 


Herren bewarar främlingar; faderlija och änkor uppebdller han. 
Det är rörande att i den gammalteſtamentliga äſtädningen je denna ömhet 


om de wärnlöſa. Hedningarna je i främlingen en fiende, i änkan och den 


faderlöſa en börda. Men i bibeln betonas ſkarpt, att Gud har en jär- 


ſtild omſorg om dem ſamt aktar noga pd, huru man beter fig mot dem. 
Redan i Moſe lag heter det: Förbannad ware den, ſom förwränger 


Och ater: 


främlings, faderlöſt barns eller änkas fat (5 Moſ. 27: 19). 
En främling ma du icke förtrycka eller pläga, ty J haſwen odjä warit 
främlingar i Eauptens land. Ingen änka och inget faderlöſt barn man 
J bedröfwa. Om du bedröfwar dem, ſä flall jag, när de ropa till mig, 
för wisſo höra deras klagorop, och min wrede ſkall upptändas (2 Mo). 


22: 21 f.). Och ater: Främlingen och det faderlöſa barnet och änkan, 
ſom bo inom dina portar, mä komma och äta ſig mätta, pä det att 


Herren din Gud ma wälſigna dig i alla dina händers werk (5 Moſ. 14: 
29). Detſamma upprepas äfwen pa manga ſtällen af profeterna. Och 
apoſteln Jakob ſäger: Det är en ren och obefläckad gudstjänſt inför Gud 
och Fadern att beſöka faderlöſa och moderlöſa barn och änkor i deras 
bedröfwelſe och bewara ſig obeſmittad af wärlden (Jak. 1: 27). Därför 
ſtola änkor och faderlöſa och andra wärnlöſa i enfaldig tro halla fig till 
Herren och pröfwa faſtheten af hans löfte. Jag har kännt manga tro- 
ende familjers hiſtoria, där huſtrun blifwit lämnad i fattigdom, änka 
med manga jmä barn, och det har förundrat mig att je, buru Gud wär⸗ 
bat fig om dem och öppnat utwägar ät olika häll, fa att de mäßt 
öfwer fin alldeles onödiga mißtröſtan. 

O lätom oß tro. Wär Gud är det wärd. Och wi ſjälfwa bchoſwa 
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na löften.“ Din änka och bn 
barn flola förwisſo fi erfara, att icke ett ord ffall blifwa till intet af 
allt det goda, ſom Herren talat. Och a J ſedan ſamlens i Guds rife, 
ſtolen J tillſammans fa priſa Gud för hans orubbliga trofaſthet. 
Men de ogudattigas wig für han wilſe. De ogudaktiga ſöka ju, 
äfwen de, att winna lycka. Men de ftola ide winna den. Gud för deras 
wig wilſe, och nat de hoppas wara wid mälet, ſtola de finna fig 
bedragna. Deras hopp har kommit pa flam. Stundom ſynes det wisſer⸗ 
ligen gaͤ dem wal, ja jä wäl, att den troende kan freſtas att fräga, om 
Gud jer och känner deras ogudaktighet. Aſaf war nara att falla för 
den freſtelſen. Men wänta bara en tid. Alta pa deras flut. Gud ftör- 
tar dem till fift i grund. Och när de wakna i helwetet och pinan, dä 
ſtola de riktigt je, hurn deras wig warit en willowäg. Nat de icke wilja 
tro ſanningen, ſaͤ ftall Gud fanda dem kraftig willfarelſe, fa att de ftola 
tro lögnen (2 Teß. 2: 11). Wilja de ide ödmjuka fig, ja Hall Gud för⸗ 
haͤrda dem (2 Moſ. 10: 1). Wilja de ide wandra Guds wäg, fa ſtall 
Bub föra deras egen wig wilſe. De ogudaktigas wag fürgäs (Pf. 1: 6). 
Srlutligen utbriſter pfalmiften: Herren ar konung ewinnerligen, din 
Gud, Sion, fran flatte till fläkte. Han är alla konungars konung, alla 
herrars herre. Man jäger, att jordijfa konungar aro mäktiga. Men de⸗ 
ras malt är idel wanmakt. En fläkt fraͤn Gud och de flodna jäjom en 
ſaͤpbubbla. Ofta warda konungar ſtörtade frän fina troner och deras 
rilen eröfrade af ſiender. Men Herren är konung ewinnerligen. Hans 
tile är ett rike för alla ewigheter (Bj. 145: 13). När alla ondſtans 
matter reſa fig emot honom, ſä är det, ſäſom om en pilt tnyter näfwen 
mot en elefant. Herrens tron beſtär ewinnerligen, och wid den tronen, i 
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bilärtat förkrosſade, och han förbinder deras ſwidande jar. 


godt att wär Gud. 
‘ Pf. 147: 1—8. | 


lijufligt; lofſäng böfwes of, 2. Herren är den fom bygaer Ierulalem, — 
de fördrifna af Jaracl famlar han. 3. Han helar dem, fom aro t 


Sängen har en mödet ftor betydelſe i det mänfkliga lfwet. Bid 
alla ſärſkildt högtidliga tillfällen flall det wara fang, ofta ätföljd af muſik 
fran en mängd olifa inſtrument. Sängen lifwar finnet. Sängen lyfter 
och ſtärker. När konung Joſafat wardt öfwerfallen af en öfwermäktig 
ſiendehär, ſä bad han förſt till Gud och jade: Wär Gud, wi firma intet 
emot denna ſtora hop, ſom kommer emot oß, och wi weta icke, hwad wi 
Hola gira, utan till dig je wära ögon. När han jedan gid i ſtriden, 
ja ſtällde han framför den bewäpnade hären dem, fom ftulle ſjunga och 
lofwa Gud, ſägande: Tacken Herren, ty hans nad warar ewinnerligen 
(2 Krön. 20). Och en härlig ſeger wanns. När en ging en ſtor dng 
bat hade förolyckats, ſökte de männiſkor, fom kommit i wattnet, att ſim⸗ 


mande balla fig uppe fa länge fom möjligt. Men deras krafter ſweko 


dem. Dä war det en, fom började ſjunga: „Klippa du fom braft für 


mig.“ När ljudet nädde de andras öron, började äfwen de att ſjunga. : 


Det lifwade deras mod och ſtärkte deras kraft, och we e. ſig uppe, 
tills räddningsbaͤtarna fraͤn land nädde dem. 0 

Till gudstjänſten hör naturligtwis äfwen ſäng. 9 10 gamla Sa 
lomoniſta helgedomen woro anftällda flere tujen jängare och mufilanter. 


J den kriſtna gudstjänſten har ſängen alltid utgjort en hufwuddel af 


uppbyggelfen. Och bland ſaͤnger är lofjängen den förnämſta. Det ar godt 
att loffjunga wär Gud, ſäger pfalmiften. Att lofſjunga männiſkor ür 
mycket wanligt. Men det är meründels ide godt, ware fig för dem, ſom 
ſjunga eller för jom bli beſiungna. gaͤng loffjungas man’ 
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. 187: 1. Det är godt att loffjunga wär Gud. 


niffor för garningar, ſom i början ſynas ftora, men fom, när allt far 
utwedla fig, befinnas ha warit beflagliga och olycksbringande, fanffe t. 
o. m. brottsliga. Och för reften: om en männifla utfört nägot ſtorwerk, 
ſom ür lofſäng wärdt, jä är det Gud, fom har werkat det. Afwen Her- 
ren Jeſus hembar till Gud Gran för allt, hwad han gjorde, ſägande: 
Sonen kan ingenting göra af fig ſjälf, utan det fom han jer Fadern 
gira, ty allt hwad Fadern gör, det gör äfwen Sonen pa ſamma ſätt. 
Lätom of dörför lofſjunga Gud, ty det är godt. Det är en god 
gärning, ſom behagar Gud pa det högſta, och det bör wara den förſta 
och förnämſta bewekelſegrunden. Ty da allt är till för att förhärliga 
Sud, jG är det icke mer än rimligt, att Guds barn framför alla andra 
warelſer lofwa honom. Will du alltjä göra en god gärning, jä lofſjung 
Gud. Det är äfwen godt för of ſjälfwa att lofwa Gud. Aro wi glada, 
jG warber glädjen helgad därigenom, att wi lofwa Gud. Och en falunda 
helgad glädje är ſä mycket förmer än wärldens fröjd, ſom rent watten 
ur en källa är förmer än det ſmutſiga wattnet ur en dypöl. Men äro 
wi bedröfwade, fi ftall Guds lof lätta bördan och lindra ſmärtan. 
Men huru flall jag kunna lofwa Gud, ſäger du, när jag lider och 
är bebröfwab?” Jo, det gar wisſerligen för fig, om du rätt beſinnar, 
att din @ub har fin hand med i allt, fom wederfares dig, ſamt leder 
det ſa, att det till ſiſt ſtall tjäna dig till wälſignelſe. Att lofwa Gud, 
när du winner penningar, det är ingen konſt, men att lofwa Gud, da 
du förlorar penningar, det är ſwärare, ſtundom mycket ſwärt, och dock 
i är det jenare ofta mydet mer hälſoſamt än det förra. Att lofwa Gud, — 
när du har framgaͤng i allt, hwad du gör, det är lätt. O, hwad du 
dä tycker, att Gud är god. Men att lofwa Gud, nar allt ſynes gä- dig 
emot, och du tycker, att Gud riktigt har öfwergifwit dig, det är ſwärt. 
Och dock kan du genom tron weta, att dina motgängar endaſt äro am- 
nade att tränga dig närmare Herren, ſtärka och rena din tro, gira dig 
mer gudfruktig och lös ifrän wärlden. När Herren gifwer en god och 
gudfruktig kwinna till huſtru ät en god och gudfruktig man, och de känna 
fig obeſtrifligt ſälla i fin förening, eller när han ät afta makar gifwer 
ett litet ljufligt barn, och deras föräldralycka flödar öfwer alla bräddar, 
da är det ju naturligt, att de af innerſta hjärta ſjunga Guds lof. Men 
je, där kommer döden, ryder mannen frän huſtrun eller huſtrun frän man 
nen eller barnet fran föräldrarna, och att da lofſjunga Gud, det är dändligt 
ſwärt. Och dod — om du äfwen dari jer Gud, din himmelſte fader, 
ſamt i trom baller faſt, att äfwen detta ſtall medwerka till din frälss. 
ning, j& ſtall du kunna priſa honom. J ewighetens ljus en ging fall -— 
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i ſällſtapskretſen, det gir arbetet lätt och Hirt, det gör hela münniſtan 


N 
N 


dag med Guds lof, lat of fluta den med Guds lof, lat of under hela 


Det ür godt att lofffunga wär Gud. - Pf. lar: 2. 


du fe allting Hart. Där flall du lofſjunga Gud i jalig Aflädning, här 
Hall du gira det i enfaldig tro. Därför — wälſigna Gud dagligen, jä- 
fom David ſäger i Pj. 145: 2, wälſigna honom, jä länge du är till (Pf. 
146: 2). Tacka honom, äfwen om det flall fle under tärar, och ſjung: 
Ehwad han tager, och ehwad han giſwer, ſamme fader han förblifwer, 
och hans mäl är blott det ena: barnets ſanna wal allen. 

Att fälunda lofſjunga Gud är Ujufligt, tillägger pjalmiften; det for- 


lj Ken lifwet, det förljufwar ſammanlefnaden i hemmet, i förſamlingen, 


ljuflig och behaglig. En ftinare ſyn finnes ide för Gud och hans äng⸗ 
lar pa jorden än ett hem, där alla medlemmar genom ord och wandel 
lofjjunga honom för allt. Och hwarför ſkulle wi icke unna of ſjälfwa 
den ſällheten? Lofſäng höfwes of, tillägger Pjalmiften. Det är ohöfligt 
att icke loffſunga Gud. Fran honom kommer allt godt, bade lekamligt 


och andligt, fom wi fi. Alla männiflor weta ju, att det är ohöfligt, 
om man icke tackar den, ſom man erfar godt utaf. Ett af de förſta 


ord, ſom föräldrar lära fina barn, är “tack.“ Om barn, ſom icke tacka, 
ſäger man, att de dro illa uppfoſtrade, och en ſkam faller öfwer föräld⸗ 
rarna. Barn fom wiſa fig tackſamma, dro alltid behagliga och omtyckta. 
J ſynnerhet om de wiſa fig tackſamma mot fina föräldrar, fa att de ftän- 
digt tala wal om dem och prija dem. Och man flattar deras föräldrar 
lyckliga. Nuwäl, mä dä wi, ſom dro Guds barn, förſtä att wara tack⸗ 


ſamma och wiſa of ſäſom älſkliga barn. Lat of börja hwarje ny naͤde⸗ 


dagens [opp lefwa till hans ara. Det är han, fom gifwer of lif och 
hälſa och kläder, föda, hus och hem och allt, hwad wi behöfwa till wär 
lekamliga nödtorft. Det är han, fom för wär ſtull ide flonat jin enfödde 
Son utan gifwit honom ut i korſets död för oß alla. Det är han, ſom 
efter ſin egen wiljas wälbehag har tagit oß till barn och beſtämt oß till 
ewig härlighet hos fig. Det är han, ſom under wär wandring i detta främ ⸗ 
lingſtap leder of med fina ögon, bär of pa fina acmar, bewarar, helgar 
och uppfoſtrar of för ſitt rike, det rike, ſom är rättfärdighet, frid och 
froid i helig Unde. O, lat of lofijunga honom bela wart bjarta. 
Herren är den, fom bygger Jeruſalem, de 
femies ban. Desſa ord wiſa, att pjalmen är ſtrifwen efter den babylo- 
niſta fangenffapen. Jeruſalem hade warit förſtördt och nedrifwet och 


follet förſtingradt. Nu höll follet pa att ſamlas igen och ſtaden upp⸗ 
byggas. 


Det är Gud, jom bygger och ſamlar. 


€ fordrifua af Jerael 


Och i allt fer pfalmiſten Gud, wir Gud, ſäſom han fäger. | 


% | 
4 
* 
— 
4 
« 
5 
5 
| 
a. | 
| 
‚N ‘ 
| 
1 
1 
) 
14 
7 
7 
1 | 
1 
8 
| 
| 
1 
3 
| 
| 
| 
’ 
| | 
| | 
4 
2 
5 
iy 
8. 


Bf. 147: 3. Det är godt att loſſiunga wär Gud. 


ſwag förebild af det nya, det bimmelffa Jeruſalem. Detta är den ſtad, 
ſom Gud byggt för att dit till ewig ſalighet förſamla alla fina förſtrödda 
barn (Joh. 11: 52). Där Gro de mänga boningarna, i hwilla Herren 
Jeſus bereder de ſina rum, tills han kommer igen och tager dem till ſig, 
pi det de mä wara, där han är (Joh. 14: 2 f.) och ſtaͤda den härlighet, 
fom Fadern har gifwit honom (Joh. 17: 24). Säſom en fürgärd till 
detta nya Jeruſalem är den kriſtna förſamlingen, fom ockſä är en bygg⸗ 
nad af Gud, uppförd pi profeternas och apoſtlarnas grund, där Kriſtus 
är hörnſtenen. J denna förgärd ſamlar han ockſä genom fin Ande och 
ſitt ord dem, ſom han har beftimt att ürfwa rifet, d. a. alls ſom tro 
pa Herren Jeſus och följa honom. Hwilfen byggnad! 

När Israels barn tägade upp till de ftora högtiderna i geruſalem, 
plägade de ſjunga loffänger. Nuwäl. Wi, fom tro pa Kriſtus, dro ockſä 
pa wig upp till en ewig högtid i det himmelſta Jeruſalem. Lätom of 
fjunga under wägen. När wi komma fram, fkall wär lofſäng bli ett 
oändligt jubel, hwilket aldrig fall, ſäſom lofſängen här, afbrytas af nä ⸗ 
gon klagan eller ſuckan. Jo, det kommer allt för den, ſom funnit wägen. 
Därför upp, upp, min ſjäl, till att lofwa din Gud och Frälſare. 
Men pjalmiften fortſätter: Han helar dem, fom aro i hjärtat för ⸗ 
krosſade, och han förbinder deras far. Israels barn woro under fangen ⸗ 
ſtapen i hjärtat förkrosſade. Men när Herren förſamlade dem till Jeru- 
jalem igen, da blefwo deras hjärteſär förbundna och läkta. Pä ſamma 
ſätt aro Guds barn här ofta förkrosſade. De aro ide hemma här. De 
dro ſwaga och ſtröpliga, ſynden widläder och plägar dem. Wärlden ha⸗ 
tar dem. Satan anfäktar dem. Motgängar här och ſtötar där wälla 
dem hjärteſär. Men Herren helar dem. Han tröſtar och hugſwalar dem 
genom fin näd. Ga ſäger han, hwars namn är Stor och Hig, den 
Ewige och Helige. Jag bor i höjden och i helgedomen och bos den, fom 
har en förkrosſad och ödmjuk ande, pa det jag ſtall wederwika de öd⸗ 
mjufas ande och wederkwicka de förkrosſades hjärta (Ef. 57: 15). Och 
Herren Jeſus ſäger: Kommen till mig, alla J, fom arbeten och dren be- 
tungade, jag ftall wederkwicka eder och J ſtolen finna ro till edra ſjälar 
(Matt. 11). Om Herren Jeſus är det odjä profeten ſäger: Ett krosſadt 
rör ſtall han icke bryta finder, och en rykande wele flall han ide flaca 
ut (Matt. 12: 20). 
Det duger till ingenting. Ingen kan göra nägot däraf. Ingen böjer 
fig ned för att taga upp det fron marken. Ingen räknar det ſäſom ſynd 
att trampa därpä. En rykande weke är en wele, i hwilken det wisſer⸗ 
ligen finned eld, men en eld ſom baller pad att flodna. Den lyſer icke. Den 
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Hwad är ett krosſadt rör? Ett ting af intet wärde. 2 : 
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Det är godt att lofſjunga wär Gud. Pf. 147: 8. 


ſpriber ingen trefnad. Den bara ryfer och oſar och luktar ila. Ingen räknar 
det för ſynd att fläda ut en rykande weke. Se nu, wid fadana krosſade rir 
och rykande wekar liknar Skriften de ſwaga, elända, bekymrade, i fina egna 
ögon förlorade, tillintetgjorda ſjälar. Ett förbräkadt rör war publikanen, 
ſom icke wägade lyfta upp fina ögon utan flog fig för ſitt bröſt och bad: 
Gud, mißkunda dig öfwer mig, ſyndare. Ett ſörbräkadt rör war röfwaren pa 


när han hade förnekat ſin frälſare. Ett förbräkadt rör war den förlo⸗ 
rade ſonen, när han hade genom ett uſelt lif förſtört alla ſina ägodelar, 
fa att han höll pa att ſwälta ihjäl i det främmande landet. Huru för⸗ 
krosſad war han icke, när han kom hem för att bekänna fina ſynder! 
En rykande weke war ſynderſkan, ſom i fariſeen Simons hus kaſtade ſig 
ned wid Jeſu fötter, twättade dem med ſina tärar, torkade dem med ſitt 
här. Rykande wekar woro apoſtlarna, ba de i örtagärden öfwergäfwo 
Jeſus och flydde och jedan ſtängde in fig af rädſla för judarna. Men 
je, burn Herren Jeſus behandlar alla. Ingen, ſom jer efter honom, 
bannar han, ingen ſtöter han ut, ingen läter han wänta. Alla tager 
han emot. Han gör det ſtrax. Han förläter dem allt. Han tröſtar 
dem. Han ſäger till ſynderſkan: Synderna aro dig förlätna, ga i frid. 
Han ſänder Petrus ett farftildt bud, att han är uppſtänden. Och nar 
han uppenbarar fig bland de rykande wekarna, fa är hans förſta ord: 

Frid ware eder. Ja, fa läker han förkrosſade hjärtan och forbinder de 
tas jar. Och det är hans ftändiga ämbete, | 

Men här ti tiden blir ännu allt ofullfomligt. De troende iro ja 
ſom patienter, ſom balla pai att tillfrifina. Men när Herren har jamlat 
dem in i fitt rike, dä ffola de alla wara fullt frifta, dä ffall den lame 
ſpringa fajom en bjort och den ſtummas tunga jubla (Cj. 35: 6). Da 
ſtola förbräkade rör wara härligt ljudande pipor i den himmelſka orgeln 
och rykande wekar lyſa ſaͤſom ſolen i deras Faders rike. Da flola de 
alla wara Herren Jeſus fullkomligt lika, emedan de je honom, ſaͤſom han 
är. Och himlarnas rymder ffola fran ewighet till ewighet fyllas af lof- 
ſaͤng ur frälſta ſtarors hjärtan. Ja, fa lifer Herren de förkrosſade 
hiärtan. 


forjet, ſom wände fig till Herren Jeſus. Ett förbräkadt rör war Petrus, 
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‘War Herre ix flor. 


4, Han beſtämmer ſtjärnornas ‘mang, han nämner dem alla wid 
namn. 5. Wär Herre ar flor och wäldig i kraft, och haus förſtänd 
bar ingen atin’. 6. Herten uppehäller de ſaktmodiga, ban flär de 
ogudaktiga till jorden. 7. Sjungen till Herren med tackſägelſe, Io 
stungen wär Gud till harpa, 8. han fom betäder himmelen med moln, 
fom bereder regu dt jorden, fom later gras fliuta upp pa bergen, 9. 
fom gifwer fida ät bojfapen, ät korpens ungar, fom ropa. 10. Han 
bar ide fin luſt i häſtens ſtyrka, han har ide behag till mannens fuabb- 
bet. 11. Herren bar behag till dem fom frulta honom, till dem ſom 
hoppas pa haus nad. 


Pſalmiſten framhäller här nägot, fom annarz en nüt ofta i 
den heliga Skrift, nämligen Guds allmakt, ſaͤdan den uppenbarar fig i 
ſtapelſens ſtorwerk pi himlafäſtet. Ga ſäger profeten Eſaias: Lyften upp 
edra ögon och jen. Hwem har ſkapat desſa? Han jom i ordning utför 
deras här, ſom ropar dem alla wid namn, han för hwilkens ſtora makt 
och ſtarka kraft ingen af dem uteblifwer (Ej. 40: 26). Och dock hade 
bide pjalmiften och profeten ingen aning om ftorlefen och nn. af 
alla desſa ſtjärnewärldar, jäjom wi nu känna dem. 
| Här hafwa wi den rätta förklaringen till bet ſom kallas natur- 
lagar. Det är Gud, ſom flapat alla desſa kroppar. De hafwa kommit 
till genom hans ord. Säſom det annorſtädes beter: Himlarna dro gjorda 
genom Herrens ord och hela deras här, d. w. ſ. hela den oräkneliga hären 
af ſtjärnor, genom hans muns ande (Bj. 33: 6). Alla andra wärlds⸗ 
förklaringar aro idel eländiga fantaſier. Ingen enda af alla materia- . 
1 lliſtiſta wetenſtapsmän har ens wägat fig pa ett förſök att förklara, hun 


iq | deras materia har blifwit till, eller hurn det har blifwit lif i denſamma. 


‘= Nei, där ftä de inför ett ogenomträngligt mörker, där deras förſtänd fide 1 
ji ſtilla. Men Guds ord jäger, huru det är. Det är Guds allmakt, ſom 
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Hwarje ſtjärna i den odndliga wärldsrymden lika wal ſom hwarje liten 
maſt eller fjäril pa marken är i fina rörelſer bunden af Guds ſtora kraft. 


eller fa, ſtulle det wara mycket bättre. Men, tillägger han, da har Gud 


Wär Herre är ſtor. Bi. 147: = 

Det är odjä ſamme Gud, fom med fin ftora matt och wishet be- 
ſtämmer ſtjärnornas banor och leder dem i deras wäldiga ringdans. De 
hafwa ide kommit in pa desſa banor af fig ſjälfwa eller af en jlump. 


Den gamle hedniſte filoſofen Cicero ſäger: „Hwad kan wara ja uppen- 
bart, ſä genomtydligt, när wi je upp mot himmelen och betrakta himla⸗ 
kropparna, ſom att det mäfte finnas en gudamakt med det meſt utmärkta 
förſtaͤnd, ſom regerar allt.“ Ja, fadant hafwa hedningar längt före 
Kriſti tid förſtätt. Nu finnas wetenfkapsmän, fom kalla fig kriſtna och 
mena ſig nägot weta, men ſom ſe rakt ingenting af det, ſom hedningen 
fann wara mer uppenbart och genomtydligt än nägonting annat. Ja, 
de t. o. m. räkna ſig det till berömmelſe, att de ingenting ſe. 

När pjalmiften tanker pa detta, utbriſter han: Wär Herre är ſtor 
och wäldig i kraft, och hans förſtänd har ingen grain’. Om en bygg⸗ 
mäſtare bygger ett bus pa 20 eller 30 waningar och inreder det pa allt 
upptänkligt ſätt bekwämt, ſä beundrar man hans ſnille och fürmäga. Men 
tag och ſtäll det ſtörſta hus bredwid ett litet berg, och det krymper ge⸗ 
naſt tillſammans till en obetydlig jmäjat. Jämför jedan deß juillrifa in- 
redning med inredningen i en blommas rot och ſtjälk eller i ett djurs 
kropp, och du ffall ſtrax draga pä munnen ät byggmäſtarens jnille. Ja, 
wär Guds malt är oändlig och hans förſtänd utan gräns. Därför ſäger 
profeten: Ack, Herre, Herre, ſe du har gjort himlarna och jorden genom 
din ftora kraft och med din uträckta arm. Intet är för dig omöjligt, 
du ſtore och ſtarke Gud, hwars namn är Herren Sebaot, ſtor i näd och 
mäktig i gärningar (Jer. 32: 17). Och apoſteln utbriſter: O, hwilket 


diup af rikedom och wisdom och kunſkap hos Gud (Rom. 11: 33). J 


mä wi beundra, upphöja och förhärliga wär Gud! Men icke blott det. 
Laͤtom of äfwen orubbligt tröſta pa honom, aldrig Maga öfwer hans 
regering, utan alltid tryggt lita bärpd, att ban gör allting wil, aye 
när wi ide förſtä det. 


Luther ſäger, att han mängen tint, att om Gud 


förwisſo jwarat: “tog är du en lärd doktor och teolog, men det är ide 
min ſed att taga rad af doktorer eller andra männiflor.” Saͤſom ock 
profeten ſäger: Hwem har warit den rädgifware, fom underwiſade Her · 
ren? Hwem ſporde han till räds? (Ef. 40: 13 f.). Nej, mä wi laͤta 
Gud enſam rida i allt. Da blir det icke bara bäft utan bra. 
Herren de ſaktmodiga. De jaltmodiga Gro de, ſom boja 
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 altiga. De äro fa ftolta och ſäkra. Sa woro Jeruſalems inbyggare, 


Bf. 147: 7, 8. Bär Herre Gr ſtor. 


113 lydnad för Gud. De ogudaktiga Gro de, n 
och hans ord ſamt förakta hans godhets, tälſamhets och langmodighets 
rikedom, ſom ſöker att föra dem till ſinnesändring (Rom. 2). Och mu 
ſäger Herren be ſaktmodiga. Blif alltſä ſtilla hos 


att leda de ſaktmodiga med ſina ögon, 4 ei rätta wägen, för fitt namns 
full, att bara dem p& fina urmar, att ſtärka dem, nar de aro ſwaga, 
bela dem, nar de Gro ſargade, upprätta dem, nar de hafwa fallit, korte 
ligen att ſtöta dem ſaͤ, ſom de behöfwa. Wi päminna äter igen om det 
hürliga ord, ſom Herren ſäger i Ej. 40: Wet du icke, och har du icke 
hört, att Herren är en ewig Gud, ſom har ſtapat jordens ändar, ſom 


icke tröttnar, icke mattas, hwilkens förſtänd är outgrundligt, ſom gifwer 


kraft ät den trötte och ſtor ſtyrka ät den maktlöſe? Och ynglingar blifwa 
trötta och uppgifna och unga man jnafwa och ſtappla. Men de fom 
wänta efter Herren, de fä en ny kraft, de fara upp med wingar ſäſom 
örnar, de löpa och uppgifwas icke, de wandra och warda ide trötta (v. 
28 f.). Gud har gifwit fin enfödde Son befällning att icke tappa bort 
nägot af allt, fom han har gifwit honom (Joh. 6). Och Sonen gir ſin 


Fabders wilja gärna. Hwad är det für en galenflap, ſom kommer at of 


ibland, att wi äro oroliga, jäjom om alla fadana löften endaſt wore 
tomma orb, bara lögn och hyckleri af honom, fom är ſanninge ??: 
Men lila wißt fom Gud uppehäller de ſaktmodiga, lila wißt flar 
han de ogudaktiga till jorden. De ma ftä aldrig än fa ſtarka. De ma 
trotja wärre än Farao. Herren ſtall i fin tid ſlä ned dem. We de ogud- 


meban Herren Jeſus grat öfwer den arma ftaden. De ſtrattade ät hans 
warningar. Men deras ſtratt byttes fart i ängeft och förtwiflan. Gud 
later icke gäcka fig. | AN | 

Nu winder pfalmiſten fina ögon pa Guds underbara förſyn och om- 
ſorg om allt, hwad han ftapat. Men innan han talar därom, fa utbrifter 


han ater i Guds lof: Sjungen till Herren med tadfägelfe, 
wär Gud til Det är Gud, fom beticler himlarna med 


Molnen komma ide af fig ſiälfwa. Det är Gud, fom bereder regu at 


lee, Ar det icke underbart? Huru bäraktigt är det ide da att knota - 
öfwer moln och regn? Men wem tänker wil * Guds lebuing, nür — 
— 560 — | 
| | 
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Wär Herre är ftor. 


ban jer molnen dragas tillſammans, eller när det börjar regna? De 
gamla grekerna och romarne ſade icke ſäſom wi: Det regnar“ eller“ Det 
ſnöar“, utan: Han regnar, han ſnöar — han nämligen Gud. Och anda 
woro de hedningar. Ma wi blygas och lara of tro. 

Det är Gud, ſom later gräs ftiuta upp pa bergen. Det wäxer 
icke af fig ſjälf. Det är Gud, ſom flapar hwarje gräsfträ, hwarje blomma, 
hwarje trad. Och huru underbart är icke hans werk? En främmande 
författare ſäger därom följande tänkwärda ord: “Ser du? J den lilla 
krukan finnes det litet ſwart mull. Af denna jordmän, ibland fuktad 
med litet watten, frambringas den här wäxten, ſom du här ſer: rot och 
ſtam, grenar och kwiſtat, blad och knoppar och till ſiſt blommor och frukt. 
Men ſaͤwäl det hela ſom hwarje del för fig är underbart genomtänkt och 
genomfördt i former fa fina, att ingen konſtnär kunnat hitta pa dylika, 
och i färger ja utſökta, att wära ſtörſta mälare ide kunna göra dem efter. 


Allt detta far en ſädan wärt fram ur en handfull jord. Ur den här 


mullklimpen rent af ſtrömmar det fram former, färger och fägring. Det 
är, fom om plantan hade fina rötter i ewigheten, i Guds flapareplan, fa 
wäller och forſar det af lif och ſtönhet. 
mit till af flump och har händt en ging i wärlden af en ren tillfällighet. 
Hwarje är hander det, och millioner wärter kunna konſten. Och hwar 
och en har ſitt eget wis, ſina egna former och färger, alla genomtänkta 
med den ypperſta konſt ſamt genomförda och faſthällna Hart och ſträngt, 
ſom om hwarje wärt hade teckningar att gä efter. Men anda aro ald⸗ 
rig twenne Tifa. Ja, je detta och tänk dig in i det diup af gätfullhet, 
fom öppnar fig allenaſt i en ſädan här liten krukwäxt. Mäbända har 
den nägot att ſäga dig.“ — Ja, det har icke bara nägot utan mycket att 
ſäga of. Det ſäger: O, huru ſtor och majeſtätiſt är icke wär Gud. 

Han gifwer föda ät diuren, ät korpens ungar, fom ropa. Alla 
wänta de efter dig, o Gud, att du ſtall gifwa dem deras mat i rätt 
tid. Du gifwer dem, dä ſamla de, du upplater din hand, dä warda be 


mättade med goda gäfwor (Pf. 104: 27 f.). Du uppläter din hand och 


mättar allt lefwande med nad (Pf. 145: 16). Men gir Gud fa at dju- 
ren, ät korparna, huru mycket mer ſtall han dä ide gira det at eder, 3 
klentrogna? ſäger Jeſus. J fanning, om korpen kunde tala, fa ſtulle 
han ſäga till of: Tron pä Gud, tron pi Gud. de in J pa 
Sud, eder Fader? | 


Herren har icke luſt till haſtens * “i ide bebag mane 


nens ſnaböhet. När Herren bjälper, fa hiälper han utan affeende pa 
männiflans egen traft. Napoleon fade, att Gud altib fie 
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Pf. 147: 8—10. 


Och det är icke nägot, fom kom⸗ 
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147: 11. 
fom ha de flefta tanonerna. Det tyckes ſä till en tid. Men nar Her- 


Wär Herve Gr ftor. 


rens dag kom, ſtörtades den trotſige mannen, fördes bort och dog jäjom 
en arm fänge pä en enflig 5 i hafwet. Därför fäger Herren: Ofwer 
Juda hus will jag förbarma mig och hjälpa dem, men jag will ide bjälpa 
dem genom bäge och ſwärb och frig, genom häſtar och ryttare (Hof. 1 
7). Häft ſtaͤr ruſtad för krigets dag, men fran Herren kommer ſegern, 
ſäger Salomo (Ordſpr. 21: 31). Och David, ſom hade ſtor erfarenhet i 


ſaken, ſäger: En konung ſegrar ide genom fin ſtora ſtyrka, en hjälte räd- 


dar ide genom fin ftora kraft; bedrägeri är att lita pa häſten till fräls⸗ 
ning, med fin ftora ſtyrka räddar han icke (Pf. 33: 16 f.). Men hwad 
är dä att lita pi? Jo, ſwarar pfalmiſten: Herren har behag till dem, 
fom frukta hen om, till dem fom hoppas pa hans nad. Därför lat fara 
all tanke pi egen eller andras kraft, wishet o. d. och jatt din lit till 
@uds nid. Det är langt ifrdn, att han fkulle hafwa nuͤgot emot, 
att du tröſtar pi hans nad, att han twärtom, ſäſom här ftir, har behag 
till alla dem, fom jä gira. Will du därför blifwa behaglig für Gud, 
14 tröſta pa hans nid. Och will du alla ſtunder wara behaglig för Gud, 
äfwen i dina ſwaghetsſtunder, ſä tröſta alla ſtunder pä hans näd. Will 
du wara mycket behaglig för Gud, fa ſätt en mydet ſtark tillit till hans 
nid. Och will du hela lifwet igenom förblifwa behaglig för Gud, ſä 
tröſta hela lifwet igenom pa hans nid. Ty Herren har behag till alla 


— icke till ſomliga utan till alla — dem, fom tröſta och hoppas pä hans 


Tänk bwilfen Gud! Latom of lofſjunga honom. 

Ja, Herre Gud, wär Fader i himmelen, du allsmäktige, rättfärdige, 
trofafte Gub, förlät oß wär otro och alla wära ſynder. Gif of din 
Unde, din helige Ande, och hjälp of till tro, till ſann 8 till en n 
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Han mãttar dig med bang 


Pf. 147: 12—20. 
12. Jeruſalem, prifa Herren; Sion, lofwa din Gud. 18, a ban 


har gjort bommatna för dina portar faſta; ban bat walfignat dina 


barn i dig. 14. Han flaffar dina gränſer frid, han mättar dig med 
bafta hwete. 15. Han fänder fitt tal till jorden, haus ord löper med 
bat. 16. Han later ind falla fajom ull, han ſtrör ut rimfroſt jdjom 
alla. 17. Han kaſtar fin is ſäſom bitar, hwem kan beitä für haus 
frot? 18. Han fünder fitt ord och ſmälter dem; han later fin wind 
blaja, da ftrdmmar watten. 19. Han har förkunnat für Jakob ſitt 

ord, für Jérael fina ſtadgar och rätter. 20. Sd bar han ide giort 


för ndgot hednafolk; och haus rütter, dem känna de ide. Hallelufa! 


Pſfalmiſten winder här ſina ögon till att betrakta Guds wälgärnin⸗ 
gar mot Jeraels folk. Och han börjar äfwen denna afdelning med Guds 
lof. Jeruſalem, ſäger han, priſa Herren; Sion, leſwa din Gud. Den 
jarjtilba omwärdnad, ſom Gud hade om ſitt egendomsfolk, borde järftildt 
mana detta folk till Guds lof. Men ännn mer bir Guds förſamling 
fünna fig uppfordrad därtill, nar hon tanker pd de oändligt ftora füre — 
träden hon har framför det gamla Israel, dä don har ſjälfwa e 
medan Israel endaſt hade fluggan. 

Han har giert bommarna för dina — fafta. Jerufalem war 
omgifwet af murar, pa bet fiender ide matte tränga in i ftaden. ‘Ba 
murarna woro portar för folfet, fom behöfde gä ut och in. Men pa 
portarna woro bommar för att ſtänga dem, ifall ſiender nalkades. Och 
allt tillſtrifwer pſalmiſten Gud. Ty alla förſwarswerk dro onyttiga, om 
ide Gud är med. Det är han, ſom gir bommarna faſta. Honom förutan 
briſta de ſnart. Sädant förſtod Nehemia, dä han hade äteruppbyggt 
murarna. Wi bädo till Gud, ſäger han, och ſatte walt wid portarna. 
Han wißte, att om Herren icke bewarar ſtaden, ſä wakar wäktaren fä⸗ 
fängt (Pf. 127: 1). Detta ma wara odfG of ett exempel. Afwen wi 
böra gira, hwad wi förmä, för att genom ett godt förſwar trygga wärt 
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147: 4. Ham mätter dig med bafta hwete. 


füberneslands jjälfftändighet, men under tiden flola wi ſätta wär lit till 
Gud. Men flola wi det kunna, ji mäfte folket wandra i lydnad für 
Gud. Far gudlöshet och förakt för Guds ord taga öfwerhanden, ſäſom 
det tywärr nu jer ut, dä är det fäfängt att lita pi Gud ſjälf, ſom flär 
de ogudaktiga till jorden, jäjom wi läſte i v. 6. Där gudlöshet och 
ſedeslöshet tager öfwerhanden, där är det fäfängt att hoppas kunna uppe- 
halla rikets ſjälfſtändighet. Lika litet ſom man med pälswerk kan bewara 
lifswärmen i en männiſtokropp, hwars pulsädror aro öppna, lita fürgäf- 


rüttfärdighet är deß ſtyrka. Ty med de rättfärdiga är Herren. 
Perren flaffar dina gränſer frid. 
att intet frig blir af. Särſtildt kunna wi uti Swerige tada Gud för 
det. 


Och af Gud är det, och honom allena tilltommer äran för allt. Ma 
wi ockſa gifwa honom den äran genom att lofſjunga hans namn. 


Det ena ſtär od i nära förhällande till det andra. Genom krig blifwa 
ett folls ekonomiſta hjälpkällor uttömda och landet utarmadt. Fär där⸗ 


emot folket under fredliga förhällanden arbeta, ſä wärer wälſtändet är 
för är. De gamla hedniſta grekerna och romarne jade bärför, att eden . 


gudinna war amma ät rikedomens gud. 
Om denna wälſignelſe beter det widare: Han mätter big med bate 


är af bafta beffafjenbet. Ad, hurn gärna flulle ide Gud gifwa fa alltid, 
om folfen wille taga emot det med tadjambet ſamt brufa bet wal och 
till hans fra. Men i ſtället blifwa de ofta giriga, ſtolta, njutnings- 
lyſtna ſamt förgäta Gud, och da mafte Gud, för att wäcka dem och füra 


till ſans draga fin wälſignelſe tillbaka och lata ‘Gungersndd komma eller 
jända andra plagor öfwer dem 


Hwad ſom i denna del gäller folken, bet gäller shee de alba 


och icke minſt de troende. Huru gärna ftulle ide Gud dagligen mätta 
fina barn med bäfta hwete, om ide fara wore för handen, att äfwen de 


blefwe förſoffade. Sa fager han half: O att mitt folk wille höra mig 
och Israel wille wandra pd mina wägar; dé ſtulle jag läta honom äta 


Dette * aͤr 1907. 


wes är det att med fäſtningswerk och wapen förſöka bewara fribeten at 
ett rife, öfwer hwilket Guds dom hwilar. Synd är ett folls fördärf, 


Han haller fienderna tillbaka, jä 


Ty nu i nära hundra är) hafwa wi haft en oafbruten fred. 


Dan har wälſignat dina barn i dig. Det är ett härligt tiuftänd, 
när landet utät har frid och inät är i ätnjutande af Guds wälſignelſe. 


hwete. Han gifwer dig ſä mycket, att du blir matt, och det han gifwer 


* 
‘ — 
— 
{ | 
| 
a 
| 
+ 
4 
’ 
=. 
> Belt 
28 4 
+. 
7 
„„ 
4 
— 
2 
1 
> a r 
4 
7 
3 
7 
> . y 7 
2 
“Ste 
- 
44 
4 
u 
i 
¢ 
143133 
| | 
* 
‘ 
=; 
7 . 
a 
N 
* § 
3 
| * | 
a 
7 
* 4 
> 
7 > = 
é 5 7 
| 
‘ 
? 
14 
2 4 
4 7 
* 
~ N 
* 
4 | 
7 
7 
4 „ 
— 
x * 
t 
— 
7 
24 
uni 
mE. 
Tht 
4 7 
25 
ti 
. ‘ 
* — 
1 
7 
42 
r 1 4 
7 7 4 
ha 
4 N 
i H . 
| 
ig 
a 2 
+ 
4% — 564 — 
453% 
3 
2 4 
> > 
a & 
zt “3 
; 


Dan mätter dig med bafta hwete. Pf. 147; 18. 
Men erfarenheten wiſar tywärr oupphörligt, huru kriſtna, ju mer deras 


riledomar waza, deſto mer faſtna med fina hjärtan i dem, blifwa wärlds⸗ 
liga, njutningslyſtna och giriga, ſä att de fa ſwärare och ſwärare att för 
Herrens ſak gifwa ut och offra nägot. Gud har räddat manga ſädana 
troende eller deras barn genom att ffingra deras aeg Kram 
agnar för winden. Men hwem aktar wal därp&? ? 

Han füͤnder ſitt tal till jerden. Pfſalmiſten tänker ſig Guds tron 
i himmelen, ban Later fitt tal, d. a. fin befallning, 94 ut öfwer jorden, 
hans ord löper med haſt, och alla naturkrafter lyda genaſt. Han befaller 


och ſnub faller ſaͤſom ull, och han ſtrör ut rimfroſt ſaͤſom afta. Snön 


är hwit och mjuk ſäſom ull. Den ſtyddar äfwen jorden ſäſom en fall. 
J nordliga länder ſtulle annars kälen tränga ja djupt ned, att all wärt- 
lighet blefwe omöjlig. Rimfroſten liknas wid ajfa, nämligen i anſeende 
till jin färg. Den rena affan är hwit, och om man pudrar en wäxt 
med fädan ajfa, ja jer det ut ſom rimfroſt. Han kaſtar fin is ſäſom 


bitar. Därmed ſyftas pa ſädana hagelſkurar, ſom förekomma i ſydliga 


länder. Haglen kunna där wara ſtora ſom jmä hönsägg och härda 
jajom is. De äſtadkomma därför ftor förſtörelſe. Men han länder fitt 
ord, d. ä. han befaller, och de ſmälta. Han later fin wind bläſa, och 
dd ſtrömmar watten. Allt är werkan af hans allmakts ord. Det är han, 
fom kommenderar öfwer naturkrafterna. Naturlagarna, enligt hwilka allt 
ſter, aro ide nägra för fig beftäende lagar, oberoende af honom, utan de 


äro uttryck af hans wilja och bud. När wi fa betrakta naturen, dä — 
och endaſt da — betrakta wi henne rätt. Da blir ock eee 
uppbygglig. Den drar wära hjärtan upp till Gud. 


Det finnes en ſaga, ſom talar om en man, RR ämnabe bli ftald, 
Han hade ſtuderat mydet för det ändamälet. Men när han flulle börja 
att ſtrifwa, fa fann han ingenting att ftrifwa om. Hwad hälſt han 
tänkte pa, fa hade andra redan förſt ſtrifwit därom. Och det gjorde ho⸗ 
nom ſorgſen. En gammal fattig gumma pa landet fag hans ſorg och 


ſick weta orſalen. Da fade hon: “Ge här, tag och fatt pa eder mina 


glasögon. Och tag min (ur od ſätt den till edert bra.” Han gjorde 
ja, och ſtrax började hela naturen röra fig och tala. Han uppfylldes af 


förundran och ſtulle nu börja att ftrifwa. Men fom han lade ifrän fig 


glasögonen, och luren, ſä war allting tyſt och ſtilla igen. Jo, därpa 
hänger det. Hela naturen är en predikant, ſom talar om Gud, 


om hans makt, wishet, godhet o. fj. w. Men man mäfte ha de ratte 


Ögonen att je med och de rätta öronen att höra med. Mä wi da bedja 


Gud därom. Att bara ftudera hjälper ide. Twärtom wiſar det fig 
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Bj. 147: 19, 20 


att ftora wetenſtapsmän dro allcameft blinda och döfwa och oför 


ür länge ſedan förbi. 


Han matter dig med bafta hwete. 


mögna att batom naturföreteelferna fe den lefwande Guben. De fe bara 
döda naturlagar och firyta t. o. m. öfwer fin blindhet, fom de kalla 
wetenffap. Gud enjam är den, ſom ar att gg de blindas ögon 
och de döfwas Giron, 

Nu tillägger pfalmiſten: San bar körtunnat för Jakob fitt 
fir Jerael fina ſtadgar och rätter. Han har icke latit det ſtanna wid 
den uppenbarelſe, ſom ligger i naturen. Hurn härlig denna än är, ſä 
kan männiſtan ide genom denſamma rätt lara känna Gud. Naturen är 
ſaͤſom en ſtor ſtrift, till hwars rätta läsning wi behöfwa underwisning⸗ 
Och denna underwisning fi wi uti ordet. Nu hade Gud gifwit fitt ord 
Gt Israels folk. Guds utſagor hade blifwit dem anförtrodda, fager 
apoſteln Paulus (Rom. 3: 2). Sa har Gud icke gjort für ndgot annat 
folt, och hans rätter, dem känna de icke. Guds ſärſtilda uppenbarelſe 
war ännu pa pfalmiſtens tid inſtränkt till Israels folk. Men den tiden 
Jeſus Kriſtus har, ſäſom Paulus ſäger, brutit 
ned den ffiljemur, fom war mellan judar och hedningar, pa det att Abra⸗ 
hamswälſignelſen fkulle ſtrömma ut till hedningarna och de twa blifwa 
ett folk, ſom i en och ſamma ande kunde nalkas Gud (Gal, 3: 14, Ef. 


2: 13 f.). Hedningarna, fom en gang woro fjärran och främlingar fran 


(öftets förbund, hafwa nu kommit nära i Kriſti blod. Numera är där⸗ 


Jeſus, ſäger apoſteln äter (Gal. 3: 28). Därför ffall enligt Herren Jeſu 
befallning evangelium predikas för alla folk. Bland det ſiſta, han ſade 


till fina lärjungar, war detta: Gan ut i hela wärlden och given alla 
folk till mina lärjungar. Alla äro ſyndare, alla behofwa feäljaren, där- 
för pasſar evangelium för alla. 


Bialmiften flutar pjalmen med ſamma ord, fom Eu börjat bin 
med: Halleluja. Tanken pi, burn Gud gifwit Israel fitt ord, upp⸗ 
ſyller honom med tad och lof. Och i den loffangen mä wi ännu mer 


ſadeligt inſtämma än han. Ty tant, hurn mycket mer wi hafwa af 


Guds ord än han. Och hwad wore wi utan Guds ord? Se pa hedna⸗ 
wärlden. Det mörker, ſom där räder, ſtulle räda äfwen öfwer of, däreſt 
icke ſanningens ljus genom Guds ord ſträlat ned och ſtingrat det. Ma 


wi därför ſjunga halleluja och ſjunga det fa, att det höres ut öfwer 
all hednawärlden. Lit of haſta att bringa evangelium ut till hedna · 
folfen, att äfwen de ma fe ljuſet och ſtä upp för att anden i liuſet . 


— 


4 | 


for ingen ſtillnad mellan jude och hedning, alla ären J en enda i Kriſtus 
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ſftapade. 6. Och han gaf dem deras plats för alltid och för ewigt; 
han gaf dem en lag, och ingen öfwerträder den. 


Pf. 148; 1-6. 


1. Halleluja! Lofwen Herren fran himlarna, lofwen honom i 
böjden. 2. Lofwen honom, alla haus änglar, lofwen honom, alla haus 
härar. 3. Lofwen honom, fol och mane, lofwen honom, alla lyfande 
ſtjärnoer. 4. Lofwen honom, J himlars himlar och J watten ofwan 
bimlarna. 5. Mä de lofwa Herrens namn, ty han blöd, och de bleſwe 


Här hafwa wi ater en lofſäng, full af ee ja wi ma lüge, 
att ingen af de firegdende lofpſalmerna andas en ſädan hänryckning fom 
denna. Och det är nägot obeſkrifligt härligt, när en troendes hjärta 
ja fylles af fröjd i Gud, att han likſom tager hela naturen i famn för 
att fa alla ffapade ting med fig till att lofwa Gud. En andens man 
ſäger om de tre ſiſta palmerna följande ftina ord: “De utgöra en trefald 
af förundranswärdt lof, ett lof fom ſtiger uppät fran den ena graden till 
den andra, tills det blir en outſäglig och härlig glädje, ett jubel ſom icke 
wet af nägra gränſer. Glädjen ſtrömmar öfwer i ſjälen och ſprider ſig 
ut öfwer wärldsalltet. Hwarenda warelſe blir magnetiſerad däraf och 
drages in i körſängen. Himlen är full af Guds pris, jorden är full 
däraf. Guds lof höjer fig upp fran underjorden, allt hwad anda har 
gat upp i hänförelſen. Gud omgifwes af en alffande, lofpriſande ſka⸗ 
pelſe. Männifkan, den ſiſta länken i ſtapelſeledjan men den förſta i lof⸗ 
ſiungandet, wet ej, buru hon flall kunna behärfla fig. Hon danjar och 
ſiunger, hon uppmanar alla himlar med alla deras änglar att hjälpa 
henne. Wilda djur och all boffap, kräldjur och bewingade fäglar mäfte 


gen att gi in i ſamma tjänſt, tamburiner, trumpeter, harpor, orglar, 
| 
| | 


göra fom hon, ja t. o. m. hafsdjuren fä ide ware tyſta, och alla din 
mäfte äfwen komma med fina bidrag. Hon twingar äfwen de döda tine - 
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Bf, 148: 1. 
cymbaler, högt klingande cymbaler, pi det hon pi nägot fätt, ja pa alla 


Sofwen Genem frin 


fatt ma gifwa luft ät fin kärlek och fröjd.“ (Pulsford). 

En ſtor engelft ſtald (Milton) har ſtrifwit ett werk, fom beter “Det 
förlorade paradijet.” Dari har han efterbildat denna pjalm och fram- 
ſtällt den ſäſom Adams och Evas morgonpjalm under den tid, dä de 
ännu lefde i innerlig gemenffap med Gud. Och det pasſar mycket bra, 
ty ungefär ſa mä man tänka, att desſa wära förſta föräldrar ſjungit, 
ba de wandrade omkring i luſtgärden eller ſutto under lifwets trad. Syn⸗ 
den kom in och wällade en förſträcklig disharmoni. En förbannelſe träf- 
fade ide allena dem, fom hade ſyndat, utan hela den flapelſe, ſom de 
tillhörde. Gemenffapen mellan Gud och männiffan braſt, ſambandet mel- 
lan änglawärlden och männifkan braſt. Skapelſen blef ſäſom ett inſtru⸗ 


ment med delwis bruftna, delwis flappa ſträngar. Men andra tider ſtunda. 


Sud har widtagit anſtalter för att laga det, fom är ſönderbrutet, och 
äter förena det, fom är ſöndradt. Därom ſäger Paulus, att Gud ſtall 
zt fig ater ſammanfatta allt i Kriſtus, det fom är i himlarna, och det 
fom är pa jorden, i honom (Ef. 1: 10). Och ater: Det har behagat 
Bub att i Kriſtus hela fullheten, d. ä. hela gudawarandets fullhet, ſtulle 


taga boning, och att han genom honom fkulle äterförfona allt till fig, haf 
wande gjort frid genom blodet pi hans kors, genom honom, ware fig 


bet, fom är pä jorden eller det fom är i himlarna (Kol. 1: 19 f.). 


Förſoningens werk gäller alltſä ide blott männiſtan utan alla ting i 


himmel och pa jord, ſynliga och oſynliga. Likaſom ſambandet mellan 
männiſtkowärlden och änglawärlden bröts genom männiflans fall, ja ffall 
ock genom hennes upprättelſe betta ſamband äterknytas till ſamma oaf- 


ſöndrade enhet, fom war Guds plan fran begynnelſen. Lika wißt fom 


ſyndafallet werkade förſtörande icke blott pä männifkan utan pa hela den 
del af ſtapelſen, hwars hufwud hon war, lika wißt flall odfa ſyndens 


fullſtändiga borttagande och männiſkans äterſtällelſe werka en aäterſtällelſe 


af naturen, ſä att hon blir frigjord fran förſtörelſens träldom (Rom. 8: 
21). Och wi kunna därför med allt flal betrakta denna pjalm icke blott 
jajom „Adams och Evas morgonpfalm“ i paradiſet utan od ſäſom en 
profetia om ſtapelſens äterſtällande till deß urſprungliga härlighet. Sa- 
ſom apoſteln Petrus ſäger: Nya himlar och en ny jord wänta wi efter 


förſtöͤrelſe, ingen ſorg eller dugejt mer ſtall wara. ©, hwilka härliga ut- 


2 


\ 


haus löfte, där rättfärdighet bor (2 Petr. 3: 18). All den nöd, den 
outjägliga nöd, fom nu gär igenom hela ſtapelſen, och under hwillen han 
ſuckar längtande efter frigörelſe, är ſäſom en barnsnöd, ſäger Paulus, 
ur hwilten en ging flall framfödas en ny tingens ordning, där ingen a: 1 
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Lofwen honom frän himlarna. Pf. 148: 2, 3. 


fifter fran Guds folk! Hwilket härligt flut pa wär Herre Jeſu ſtora 
frälsningswerk! 

Nu ſäger pſalmiſten: Lofwen Herren fran himlarna, lofwen bonem 
i höjden. Lofwen honom, alla hans änglar, lofwen honom, alla haus härar. 
Pfalmiſten tilltalar Guds änglar. Det gifwes äfwen en annan grupp 
af änglar, ſom ſatan drog med ſig i ſitt fall, och ſom därför kallas ja- 


tans änglar (Uppb: 12: 9). Men de fom blifwit Gud trogna, de kallas 


Guds änglar. Och de äro manga. Daniel jag i en jon, huru inför 
Guds tron ſtodo tiotuſen gänger tiotuſen, ſom tjänade honom (Dan. 7: 
10). Men de äro äfwen manga härar. Apoſteln Paulus nämner flere 
änglaklasſer, och han kallar dem troner, herradömen, wälden, myndig⸗ 
beter och matter (Ef. 1: 21, Kol. 1: 16). Med troner menar han da 
ſannolikt feruberna, ſom i gamla teſtamentet tänkas uppbära Guds tron 
(Pf. 80: 2, Hej. 1: 4 m. fl.). J uppenbarelſeboken ſägas de wara i 
tronens midt och rundt omkring tronen. De dro de högſta änglarna och 
äro fyra till antalet (Uppb. 4: 6). Därnäſt komma herradömen, ängla⸗ 
furftar, hwarmed ſannolikt menas de änglar, ſom ſtä inför Gud (Luk. 1: 
19) och alltid je hans anſikte (Matt. 18: 10). J Ej. 6 kallas de ſera⸗ 
fer och i Uppb. 8: 2 de fju änglar, ſom ſtä inför Gud. Paulus kallar 
dem Ofweringlar (1 Zeb, 4: 16). Sedan komma wälden, myndigheter 
och makter, ſom beteckna olika grader af öfwerordnade änglar, under 
hwilka jedan ſtä oräkneliga ffaror af de lägre (Luk. 2: 13). Alla desſa 
änglahärar äro flapade i Kriſtus, genom Kriſtus och till Kriſtus (Kol. 
1: 16) och Kriſtus är öfwer dem alla, hufwudet för dem (Kol. 2: 10). 
P ſalmiſten uppmanar nu alla desſa änglahärar att lofwa Gud i 
höjden, d. ä. i himlarna, ſamt ifran böjden, ja att deras lof hires till 
jorden. Sa hördes deras lof för herdarna wid Jeſu födelſe, ba de 
ſjöngo dra ware Gud i himmelen och frid pä jorden bland männiſkor af 
Guds wälbehag (Luk. 2: 14). Och hade wi bron att höra med, jä ſkulle 
wi ſäkerligen fa höra äfwen wi, ſaͤſom Johannes pä Patmos hörde de 
frälſtas lofſäng, och Paulus, när han war uppryckt intill tredje himme⸗ 
len, hörde ord, fom hwarken kunde eller fingo pa mänſtligt ſpräk äter- 

gifwas (2 Kor. 12). Men det kommer en dag, da wi, ſom nu tro, ſkola 
ſtä med i den lofjjungande flaran. Och det dröjer ide länge. Gud ware 
ewigt lof därför. Se, jag kommer fnart, jäger Jeſus. Latom of där⸗ 
für wala och wänta och bedja. 


Ofwer desſa ord ſäger Spurgeon: Solen har ſitt farftilba ſätt att ara 


Lofwen honom fol och mane, lofwen honom alla Iyfande Aidenor.. 
ljuſets ſtore Fader, och mänen har fitt eget ſätt att äterfträla hans Har- 
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Bf. 148: 4—s. Loſwen honom frin himlarna. 
bet. Himlarna tillbedja Herren beſtändigt: det är olifa pä dagen och pä 


brinner en lampa framför Herren högaltare. Ej heller fi de ftora ly⸗ 
ſande fropparna med fina ſtrömmar af ljus fördunkla de mindre klara, 
ty alla ſtjärnor äro kallade att deltaga i lofwet. Stjärnorna äro mänga, 
jä mänga, att ingen kan räkna den myckenhet, fom innefattas i orden 
“alla lyſande ſtjärnor“, dock wägrar ingen ibland dem att priſa fin mä⸗ 


ſtare. För fin klarhets ftull tallas de med rütta „lyſande ſtjärnor“; och 


men alltid fortfara, länge fol och mane 


betta (jus är ett ſynligt lof, ſom tindrar fram fin muſik. Ljuſet är en 


ſaͤng, ſom glittrar för ögat i ſtället för att ljuda i brat. Stjärnor utan 
{jus ſtulle ide ägna nägot lof, och kriſtna utan lof röfwa äran ifrän 
Herren. Huru liten än fträlen är, ſom utgär fran of, fi wi ide dölja 
den; om wi ej kunna wara ſol eller mane, ftola wi ſträfwa efter att wara 
yſande ſtjärnor“, ſom i hwar ſtund fkola glänſa till Herrens ära.“ 

Loſwen honom, J himlars himlar, och J watten ofwan bimlarna. 
Med himlarnas himlar menar han de högſta och ytterſta himlarna, och 
med wattnet ofwan himlarna det watten, ſom uppbäres af det fäſte, ſom 
Gud flapabe för att ätfkilja wattnen ofwantill och wattnen nedantill (1 
Moſ. 1: 7). Om allt fom är ofwan jorden anda t. o. m. de allra 
ytterſta himlarna, gäller pfalmiſtens ord: Mä de lofwa Herrens namn, 
ty han bjdd och de bleſwo flapade. Men icke blott det. Han gaf dem 


deras plats i wärldsalltet, fir alltid och för ewigt. Ingen kan rubba 


dem därifrän. Han gaf dem en lag. Där ha wi förklaringen till natur ⸗ 
lagarna, det är den allsmäktige och allwiſe Guden, ſom har gifwit desſa 
lagar. Och ingen öſwerträder dem. Alla himlakroppar gä orubbligt i 
de banor, ſom Gud för dem beſtämt, och lyda utan afwikelſe de lagar, 
han för dem har ſtiftat. Hwilken ordning! Hwilken harmoni! Hwiller 
majeſtätiſt lofſäng till honom, ſom genom fitt ord har fkapat allt! Hwil- 
ken männiflotante förmär wal att fatta höjden dch diupet och bredden 
och längden af den Guds härligbet, i Rat 
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cofwen Herren fran jorden.. 
Bi. 148: T—14. 


7. Sofwen Herren frän jorden, 3 bafsdiur och alla diup, 8. e 
och bagel, ind och mörka moln, du ſtormwind, fom uträttar haus be: 
fallning, 9. J berg och alla höjder, J fruktträd och alla cedrar, 10. 
J wilde diur och all boſkap, J kräldfur och bewingade fäglar, 11. J 
jerdens konungar och alla folk, J furſtar och alla domare pa jorden, 
12. J yuglingar, fa of J jungfrur, J gamla med de unge. 13. Ma 
de lofwa Herrens namn, ty hans namn allena ar högt, haus majeltät 
när öfwer jord och himlar. 14. Och han bar upphojt ett born dt fitt 
folk, ett ämne till lofſaͤng är det für alla haus fromma, für Jeraels 
barn, det folk, fom är honom nära. Halleluja! 


J de firegdende verſerna har pfalmiſten ſtällt fin n till de 
himmelſka wäſendena, bade änglarna, himlakropparna och wattnen ofwan 
fäſtet. Lofwen honom fran himlarna, jade han. Nu wander han fina 
ord till de jordiſta tingen och jäger: Lofwen Herren frin jorden. Och 
da börjar han nedifrin: J hafsdjur och alla diup. Det finnes ingen ⸗ 
ting, fom icke är flapadt för att förhärliga Gud. Wi förſtä wisſerligen 
ide, huru de djur, fom dölja fig i det djupaſte djupet af wärldshafwen, 
dit, ſäwidt wi förſtä, ingen enda fträle af (jus tränger ned, kunna fir 
bärliga Gud. Men de gira det i alla fall. Och nav ett ſädant djur 
fiſtas upp, wader det genom fin form och färg och inrättning utrop af 
beundran öfwer Guds oändliga wishet. För reſten förhärliga de alla 
Gud genom att gira det gagn och fylla den plats i pen ſtora or · 
ganiſm, ſom är af Gud för dem beftämd. 

P Pfalmiften fortſätter widare: Eld och hagel. Aſtan ſunder at blir. 
tar och pä blixtarna följa bagelffurar. Bagge delarna predifa wäldigt 
om Guds majeſtät. Manga gudsföraktare kunna ock blifwa ſä upp⸗ 
ſträmda, att de t. o. m. falla ned pa fina knän och börja att ropa till 
Gud. Om de ogudaktiga aro ſamlade till fina nöjen och ett häftigt 
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Pj. 148: 7. Lofwen Herren frän jorden. 


Aftwabder med brat och blirt och bagel bryter 163, dä ſtannar danſen, dä 


tyſtnar ſtrattet, daͤ lata de rusdrycksglaſen ftä och lägga ifrän fig fort-— 
lefen. De bora Gud tala. Ja, hwar och en, äfwen troende, känner fig 
wid ett jädant aͤſtwäder likaſom ſtälld inför Guds dom, och det gar en 
bäfwan genom honom. Det blir en allwarlig hjärterannſakning. Wisſer⸗ 
ligen kan man jälunda ſäga, att eld och bagel lofjjunga Gud. 

Sus och mörka moln och du ſtormwind, fom utrittar hans befall: 
ning, ſäger pjalmiften widare. Hwarje ſnöflinga, fom faller till jorden, 
talar, huru tyſt bon än faller, om Guds vändliga wishet och godhet. 
Hon är till formen underbart ſtön. De flefta männiſkor ha ingen aning 
om, hurn ſtön hon är. De ha aldrig ſett efter. Men hwad gir hon 
för gagn? Jo, hon gör ſitt till för att betäcka jorden och hindra kälen 
att tränga j4 djupt ned, att all wartlighet blefwe omöjlig. Hon gör 
ſitt till för att rena luften, medan hon faller ſamt att, när hon ſmälter, 
fukta jorden och göra henne fruktbar. Hon har ſin plats i naturens 
ftora hushällning, och hon fyller denſamma troget utan att gira wäſen 
af fig. SA priſar hon pa fitt wis Gud. Hwilken predikan ligger icke däri! 
De mörka molnen Gro jäjom ſtora käril, i hwilka Gud ſamman⸗ 
drager wattnet ofwan fäftet för att gjuta ut det öfwer jorden i form af 
regn eller ſnö eller bagel. Och ſtorwinden flyttar dem fran den ena 
platſen till den andra, allt efter Guds befallning. Tänk, huru wäldigt 
allt detta predikar och lofſjunger Guds wishet och godhet! Men hwem 
aktar därpä? Hwem har bron att höra den fangen? Och dock, hwem 
wet ide, hwilket evangelium det är, nar efter en längwarig, utpinande 


torka mörka moln börja wiſa fig pa himmelen och winden drifwer dem 


allt närmare och närmare? Hwem känner fig icke da manad att priſa 


Gud? Jo, da förſtär man, att molnet 


Gud och tala om Gud. 

Men ſtormwinden uträttar oänbligt mer. 
luften. Han för bort oſunda gaſer och tillför friſk luft ät männiflor | 
och djur. Han luftar flogar och ſädesfält, hwarförutan bade trad och 
ſädesfält ftulle wißna. Han rör upp wattnet och presſar in luft i det 
ſamma, hwarförutan alla filter ſtulle dö. Han drifwer ſegelſteppen öfwer 
hafwet. Han fatter genom fin kraft otaliga maſtiner pi land i rörelſe. 


Och med allt detta förhärligar han Gud. Ty det är efter Guds befall. 
ning han gör allt, ſaͤſom här ftir. Hwilken nändlig uppbyggelſe ſtulle 
det ide wara für of, om wi pä betta jätt ſäge Gud i allt och hörde 2 

hans lof i windens ſus, i äͤſtans dunder, i de 


mörka molnens ging pa bimlabwalfwet! 
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Rf. 148: 9—11,. 


Lofwen Herren frin jorden. 


2 berg of alla bajder. Om nägon har byggt ett utomordentligt 
ftort och wackert hus, dä far han pris. Werket priſar mäſtaren. Men 
ſätt ett jädant bus inwid ett berg, och det krymper ihop till näſtan in⸗ 
genting och deß fkönhet förſwinner wid jämförelſe med bergets prakt. Och 
hwem är mäſtaren, ſom berget priſar? Det är Gud. Hans allmakt är 
det, ſom framträder däri. Men berget predifar äfwen om Guds trohet. 
J bibeln framhälles det ofta ſäſom en bild af Guds trohet, Guds ords 
pälitlighet, Guds näds orubblighet. Förliten eder pa Herren till ewig 
tid, ty wär Gud är en ewig klippa (Ej. 26: 4). Ma wi därför all ⸗ 
tid, när wi fe bergen, lyßna till deras lofſäng öfwer wär Guds makt 
* trohet, hans ords faſthet och haus näds orubblighet. 
J fruktträd och cedrar. Fruktträden prija Gud genom de feutter, 
sal de ärligen efter hans befallning frambringa till gagn för mänuiſkor 
och djur. Och cedrarna wittna genom fin ſtorlek och kraft och ſtändiga 
grönſka om Guds malt och oföränderliga godhet. De dco tonungar bland 
träden, men de gifwa willigt fin wed ät männiſtan till mängfaldigt gagn, 
därmed äfwen priſande Gud, fom. beſtämt dem därtill. J denna trädens 
lofſaͤng inſtämma äfwen alla wilde djur och all boſkap, traldjur och be 
wingade fäglar. Hwar och en af dem, fraͤn och med den jättelika ele- 
fanten t. o. m. den obetydligaſte maff, är en Guds fkapelſe, har fin plats 
i naturens ftora hushällning och fyller den. Ingen är tillkommen pa 
maͤfä utan ändamäl och ingen förſwinner ur tillwaron utan att hafwa 
giort nägon inſats i förwerkligandet af Guds flapeljeplan. O gode Gud, 
buru ſtor * bu ide. Och buru genljuber icke naturen af dit {of pa 
alla ball, 
Därefter pfalmiften fina ögon til münniſtorna Han upp- 
manar i förſta rummet alla jordens konungar att lofwa Gud. Likſom 
konungarna i allt annat gad i ſpetſen för ſina folk, fa böra de gira det 
äfwen i att lofwa Gud. Och det icke allenaſt fa, att de med munnen 
ſiunga hans lof utan äfwen fa, att de i alla fina regeringshandlingar 
winnlägga fig om att förhärliga Gud. Och det fa mycket mer, emeban 
det är Gud, fom ſatt dem pa tronen och gifwit dem konungamakten. 
Genom ett ſaͤdant Guds förhärligande ſkulle de ſprida omkring fig out ⸗ 
ſäglig wälſignelſe och jälunda uppwäcka äfwen fina folk till Guds lof. 
Hwad fonungar göra och det exempel de gifwa, utöfwar alltid ſtort in» 
* pi folfet. Näſt tonungen fatter pfalmiſten alla furſtar och dor 
mare pa jorden, emedan de odjä aro öfwerhetsperſoner. Det later fig 
icke beſtrifwa, hwillen wälſignelſe det är för ett folk att hafwa en gub- 


fruktig öfwerhet, i alla ſina ſöͤler folkets bafta att 
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Bi. 148: 12, 18. Lofwen Herren frän jorden. 


Durſor böra alla troende bebja om en fé- 


dan ſamt, nar wi hafwa denſamma, pa allt ſätt till Guds ara 
ftöbia henne, wetande att hon är en ſtor gifwa af Gud. 

kommer pfalmiften till gemene man: J yuglingsr, {a ot 
‚Dan bötjar med de unge, jom fro, ſä att ſüga, pi upp- 


gas gärna tillſammans, och det bör enligt Guds ordning fa wara. De 
glädjas, de lela, de ſjunga tillſammans. Nuwäl, mä de dä ſjunga Guds 
lof. En ungdomsflara, fom tror pa Jeſus, ſom alflar Jeſus, fom har 
fin glädje i Gud och af hjärtats djup ſiunger hans lof, är utan twifwel 
den jlönafte ſyn man kan fläda p& jorden. Hwilken ſtillnad mellan den 
och en ungdom, ſom fängas af ſjälafienden, föraktar Gud, förſpiller fin 
bäſta nädetid, ſökande ſitt nöje och fin glädje i köttets luſtar. Ack, J 
unga, «fom frukten Gud, förblifwen i tron, hällen eder tätt till Herren 
Jeſus. Winnläggen eder att mer och mer waza till i honom, att mer 
och mer lilna honom, pa det att Gud ma blijwa ju längre deſto mer 
Grad genom eder. Det ſtall ſprida wälſignelſe och ljus och glädje öfwer 
eder lefnadswäg. Rar I ſedan genom äktenſtap bilden egna hem, jä jtall 
wüälſignelſen följa eder dit in. Och när J ſedan blifwen gamla och eder 


lefnadsbag ür all, bä ‚Mal ber häbanfärd fäjom en bärlig fol. 


nedgang. 


och de unga ide fran de gamla, utan de ftola alla förena fig i en für- 
ſamling. De gamla behöfwa wara där för att med fin erfarenhet ſtödja 
de unga, och de unga behöfwa wara där för att med ſin glädtighet och 
hoppfullhet uppmuntra de gamla. Därför, J unga, ſtiljen eder icke i 
ſärſtilda ungdomsföreningar frin de gamla utan förblifwen förſamlingens 
ungdom. Det är ide Gud, ſom bildar troende ungdomsföreningar pa 
ſidan om förſamlingen. Mej, aren J angelägna om eder egen andliga 
hälſa, ſä läten förſamlingen wara edert hem. 
jajom J lekamligen wären upp och hafwen edert ſtöd i edra füräldrahem. 
Det ftär ide pa, innan J ſiälſwa dren gamla, och dä ſtola de unge be- 
höfwa eder och J behöſwa de unga. Akten eder därför nu att i eder 


bom. Blanden edra ungbomliga an nu med de gamlas och ſiungen 
@uds of. 


Dans name 


ar högt. Allt annat är lägt och ſunpelt. Wen 
— 64 — 


Wäxen andligen upp där, 


ungdom lägga grunden till en ſtillnad, ſom J fan ängra pa eder Alder⸗ 


Tia. de namn. 9% Derzen. de: lob, würb. 
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Lofwen Herren fran jorden. BE 148. 18, 14. 


de mäftigafte och högſt uppjatta aro gräs, ſom wißnar, blomſter, fom 
faller af. De wäga mindre än en fläkt alla tillſammans (Pf. 62: 10). 


Och de allra bafta aro idel fattiga, ſyndiga männiſtor, fom majte bedja: 
„Herre, ga ide till doms med of, utan lat din nad — nad — näb 
hwila öfwer of.” Gud allena är ſtor. Haus majeſtät när öfwer jord 
och himlar, och hans majeſtät framträder i allt, hwad han gjort och gör 
bade i himlarna och pä jorden. Han är grunden till allt. Allting har 
kommit till och beſtär genom kraften af hans ſkapareord. Han är äfwen 
maͤlet för allt, ty han är det högſta af allt. Allting är till för att 
förhärliga honom. Därför bir männiſtan ſtä i främſta ledet af den lof- 
ſiungande kören de gamla och de unga och konungen allta främſt. Hwil⸗ 
ken ſtam för dem, om hafsdjur, wilda djur, boffap och faͤglar, ja Hagel 
och Ind och ſtormwind ſkola ſtä framom dem. 

Och han har upphöjt ett horn at fitt fell. Horn är en bild af 
kraft och anſeende. Under fängenſkapen i Babylon hade Israels horn 
warit, ſä att ſäga, afbrutet. Men nu hade Gud äterſtällt det. Nu war 
folket tillbaka i ſitt land. Herren hade äter uppbyggt Jeruſalem och gjort 
bommarua för deß portar faſta (Pf. 147: 13). Och detta war ett dmne 
till lofjdug för alla hans fromma, för J8rael8 barn, det folk, fom är 
honom nara. Ett folks frihet är en outſägligt ſtor wälſignelſe, för hwil⸗ 
ken man aldrig nog kan tacka Gud. Men ännu härligare är det fräls⸗ 
ningens horn, ſom Gud har upprättat i ſin tjänare Davids hus (Luk. 
1: 69), dä han där lätit födas Jeſus Kriſtus till frälsning för hela wärl- 
den. Det mä wara ett ämne till lof för alla fromma. Ty det är ett 
under af nad ja ftort, att alla andra under i jämförelſe därmed bli 
jmajaler. Kunde Israels barn, pä grund- af Guds förbund med Abra⸗ 
ham, kallas det folk, fom war Gud nara, hurn mycket närmare mäfte icke 
daͤ det Guds Israel (Gal. 6: 16) wara, ſom Gud fire würldens grund⸗ 
läggning utwalt i Kriſtus och förutbeſtämt till barnaſkap hos fig genom 
Jeſus Kriſtus enligt ſin wiljas wälbehag till beröm för ſin näds här⸗ 
lighet (Ef. 1). Det är inga, fom ligga fadern ſä nära fom barnen. Men 
Gud är en jader öfwer allt, hwad fader beter i himlarna och pa jorden. 
Därför Lat of ide tröttna att lofſjunga honom, att redan här med wart 
bjärta och wär rift deltaga i det Halleluja, ſom ſtall wara de frälſtas 
‘fang fran ewighet till ewighet i himlarna, i de manga boningarna i Fa⸗ 
derns bus, dit wär Herre Jeſus gätt för att bereda of W | 
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Ma de fromma fröjdn ig. 
Pi. 149: 19. 


1, Halleluja! Sjungen till Herrens Ära en my fäng, hans 
i de frommas firjamling. 2. „örael glädje fig fin ffapare, 
Sions barn fröjde fig Sfwer fin Tonung. 3. Did de lofwa haus namn 
under dans, till pula och harpa mad de lofijunga honom. 4. Ty Her⸗ ; 
ten bar behag till fitt folk, han ſmyckar de faltmodiga med frälöning. 
5. Mä de fromma fröide fig och gifwa ara, mad de jubla pad fina lä⸗ 
ger. 6. Guds lof md wara i deras ſtrupe och ett tweeggadt fwärb i 
deras hand, 7. för att utifwa bimud pa hedningarna, tuktan pa fol: 
len, 8. für att N deras konungar med fedjor och deras ädlingar 
med jairubojor, 9. fir att utföra pa dem den dom, fom är ſtrifwen. 
En big ara är vet för alla bans fromma. Halleluja! 


Har följer nu &ter en Iofjäng, en uppmaning till alla fromma att 
lofwa Gub. En fäban fang är en ny fang, ſäger pſalmiſten. Israels 
barn hade warit borta i den babylonifla fängenſtapen. Där hade de 
ſiungit klagoſänger. Nu hade Gud frälft dem därifrän, och nu hade de 
fätt en ny fang, en loffäng, -i fin mun. 

Detta är en ſtön bild. Sni Vinge en männife ür füngen i ſpuden 
och wärlden, kan hon icke lofwa Gud. Hon kan wäl med munnen ſtämma 
in i Guds folks lofſänger, men det blir endaſt munwäder, alldeles ſäſom 
orgelns toner Gro bara wider. Men när nu en jäban männiſta blir 
blir en ny fang, ſom hon aldrig förr har ſjungit. 
äfwen för en troende blir lofſäng ofta en ny fang. Han har 
tid warit i * nöd. Sjukdom, husliga ſorger, ekonomiſta 
hafwa tryckt ned haus ſinne. Han har gätt judande fin wäg. 
Men fa blir han genom Guds ſtora nd 
ler löſt ur fina ekonomiſta ſwärigheter. Det mirla | 
„ forſwinner. Hans bjärta fylles af frbjd och 
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Ma de fromma fröjde fig. ee Pf. 149: 1. 
aktig ach wanartig ſon eller dotter. Alla hans förmaningar ha warit 
förgäfwes. Han har ropat till Gud. Men det har icke wiſat ſig bringa 
nägon hjälp. Men fa blir ſonen gripen af Guds ord, likaſä dottern. 
De komma i nöd öfwer ſina ſynder. De komma till nädaſtolen. De bli 
troende. En ſalig ſtund för dem, men lika ſalig för fadern. Nu blir 
det en ny fang, en tofläng fran hjärte och erfatit det, 
du wet det. Ay 
Sjungen till Serrens ava. Lofſäng tiäner til att fra Gud. Och 


David i Pf. 71. att ee will prija Gud allena. Sälunda fag Johannes 
de frälſta i himmelen kaſta ſina kronor ned för tronen, ſjungande: Du, 
wär Herre och Gud, är wärdig att taga härligheten och äran och kraften 
(Uppb. 4: 11). Och ater: Lammet, det flaftade, är wärdigt att taga 
makten och rikedomen och wisheten och kraften och Gran och härligheten 
och lofwet. Och hwarje flapadt ting, ſom war i himmelen och pä jorden 
och under jorden och pi hafwet, och allt fom är i dem, hörde jag ockſäͤ 
ſäga: Honom, ſom ſitter pä tronen, och Lammet ware loſwet och äran och 
härligheten och kraften till ewigheternas ewigheter (Uppb. 5: 12 f.). Allt 
kött är hö, ett wißnande blomſter, fom ej är mycket att ſjunga om. Och 
för reſten: om en männiſta uträttat nägot godt och ſtort, ja maͤſte hon 
med Paulus bekänna: Dock icke jag utan Guds nid, ſom är i mig, ty af 
Guds näd är jag, hwad jag ür. Och re nun üran ee für bet 
Gud allena: 

J de frommas förfamling, tllägger pfalmiften. a betta 
af andra liknande ſtällen fe wi, att de fromma, de gudfruktiga, äfwen pa 
den tiden bildade en förſamling. De gingo ide fpridda hwar für fig, 
utan de drogos tillſammans fajom ett folk för fig, afſtildt fran wärlden. 
Sä har det alltid warit. När Kriſtus och hans apoſtlar predikade och 
manniffor blefwo troende, ſä drogos desſa tillſammans. De kände, att 
de woro födda af ſamme fader, och att de därför hörde till ſamma fa ⸗ 
milj. Apoſteln Paulus frambäller denna ſak ofta. Han liknar förſam ⸗ 
lingen wid en kropp. Men en kropp är icke detſamma ſom en mängd här 
och där ſpridda lemmar, utan lemmar ſammanfogade till en lefwande 
organiſm. Han liknar förſamlingen wid ett hus. Men ett hus är icke 
detſamma ſom en mängd här och där kringſtrödda byggnadsſtenar utan 
ſtenar ſammanfogade till ett. Hwilken wikt Herren Jeſus ſjälf lade pa 
denna enhet, det kunna wi ſe af hans ſiſta bin för fina lärjungar före 
ſitt lidande. Där beder han, att hans lärjungar mä wara ett, fullkom⸗ 
nade till ett, pa det att wärlden mä förſtaͤ, att Gud har fändt hon om 
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14 2 „ ME de fromma fröjde fig. 


och älſtat dem, ſäſom han älfkat honom (Joh. 17: 21 f.). Han lat 
det ide wara nog, att de woro hans lärjungar, utan han wille, att de 
ſaͤſom Häbanc ſtulle wara ett, en förſamling, ſom wärlden kunde je ſäſom 
Ma wi allwarligt atta därpä, ja att wi ide lata 

ita Kriſti förſamling ſamt ſöka att in- 
att här och där kringſtrödda ſtenar aro det⸗ 
honom till och aro: hans lemmar. 
fin fonung, offing är ett uttryd af glädje. 
barn ffola wara glada. Fröjda dig jtorligen, du Sions dotter, jubla, 
du Jeruſalems dotter! Se, din konung kommer till dig (Sak. 9: 
9). Och apoſteln Paulus ſäger: Fröjden eder i Herren alltid; ater ja- 
ger jag: fröjden eder (Fil. 4: 4). Om fig ſjälf ſäger han: Jag öfwer⸗ 
flödar af glädje wid allt wärt lidande (2 Kor. 7: 4). Manga anje en 
tung och ſuckande kriſtendom för en allwarlig kriſtendom och äro rädda 
för en glad kriſtendom, ſäſom wore den mer lösaktig. Men det är twärtom. 
En ſuckande kriſtendom är en ſjuklig kriſtendom. Den ſanna och funda 
ktiſtendomen är en glad kriſtendom, glad i Gud. Eller war icke Pauli 
kriſſendom en ſund kriſtendom? Och war det wal en lösaktig kriſtendom 
han rekommenderade, när han uppmanade de troende att fröjdas i Her- 
ren, och det icke tillfälligtwis utan alltid? at of fröjdas i lefwande 
Gud, wär flapare, wär konung, wär fader, wär frälſare. Det är ockſä 


hälſoſamt för of ſjälfwa, hälſoſamt för baͤde kropp och ial. ca, 
tynger ned och förſwagar; glädje Iyfter upp och ftärter. 


Ma de lofwa hans namm under dans. Dans war dä iste en 


ett uttryck af glädje. Och den begagnades da för att uttryda glädje i 


Gud. När Herren hade frälſt Israels barn genom Röda hafwet, ſä tog 


Mirjam, Moſes och Arons fyfter, en pula i fin hand och alla kwinnorna 
följde henne med pukor och dans. 
ren, ty han är hög och härlig (2 Moſ. 15: 20 f.). Nar David hämtade 


Och Mirjam jade: Sjungen at Her- 


arten till Sion, fa danſade äfwen han inför Herren (2 Sam. 6: 


14). En fadan dans war en helig dans, ett uttryck af helig glädje. 
Men fa är det ide mer. Danſen hör uu till wärldens ſyndiga förluſtel⸗ 


jer. Emellertid tunna wi af detta ſtälle je, hurn angelägen Gud är, att 


wi flola wara glada. Hwilken är den fader, fom icke will je fina barn 
gilada? Och ſtulle da Gud icke wilja det mycket mer? Jo, för wisſo. 


Swad orjat wi hafwa till ſädan gladje) därom fager pſalmiſten: 


j 2 Herren har behag til fit folk. Säjom föräldrar oe om fina 
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MA de fromma fröjda fig. Bf. 149: 4, 5. \ 


barn, jä tyder Gud om fina. Och det fü de tro — jag med, du med. 
När wi tro pa Jeſus och winnlägga of om att wandra i hans fotipär, 
ja böra wi weta, att hans wälbehag hwilar öfwer of. Huru feulle barn 
kunna glädjas inför fina föräldrar, om de tänkte, att föräldrarna hade 
mißhag till dem? Och huru ftulle Guds barn kunna glädjas inför Gud, 
om de tänkte, att han med mißhag ſäge ned pa dem? Men nu behöfwa 
de icke tänka ſä. Och de böra icke gira det, ty da göra de Gud orätt. 
Sank icke, att det är en ſyndig förmätenhet att tro, att Gud har behag 
till dig och din fromhet, din lydnad och bina goda gärningar. Det är 
aldrig förmätet att tro juſt ja, ſom Gyd talar. Lika litet, fom det är ſynd 
eller förmätenhet att tro, att du är Guds barn, nat du wet med dig, 
att du tror pa Jeſus, lika litet är det ſynd eller förmätenhet, att du 
tror, att Gud har behag till dig, när du af hjärtat will wandra i gud⸗ 
aktighet och gira hans wilja i allt. Tro det. Det fkall fylla ditt hiärta 

med lefnadsmod och ſtärka dig till att wandra Guds budords wägar. 

Han fmydar de ſaktmodiga med frälsuing. Frälsuingen liknas 
wid en härlig mantel, ſom Gud kläder de ſina uti. När den förlorade 

ſonen kom hem, fa wardt han klädd i ypperſta klädnaden (Luk. 15). Nar 
Johannes ſtädade in i himmelen, fag han de frälſta klädda i fotſida, 
hwita mantlar med kranſar pa fina hufwuden. Och profeten Eſaias fä- 
ger: Jag will glädja mig i Herren. Min jjäl fröjde fig i min Gud. 

Ty han bar Hädt mig i ſegerſtrud och dragit uppd mig rättfärdighetens 
mantel, och jag är fajom en brudgum i präfterlig prydning och ſäſom en N 
brud, klädd i fin ſtrud (Cj. 61: 10). Pä famma jätt flall Gud med | 
ewig frälsning ſmycka alla ſaktmodiga, d. ä. alla fom i tron ftilla och 
undergifwet balla fig till honom. Ma wi bara ha tälamod. Det dröjer 
en fort liten tid. Dä jänder Herren döden till att kläda af of pilgrims⸗ 
dräkten. När det är gjordt, fa tager han ſjälf emot op för att kläda 
op med den wär boning, fom är fran himmelen (2 Kor. 5: 3), ſätta en | 
ſegerpalm i wär hand och en kraus pd wärt hufwud. = 
Ma de fromma frdjda fig. Ja, när de tänka pa allt det ſagda, Bs 
wißt böra de fröjdas. Det borde ſäga fig ſjälf, ſä att det är en ftam, 
att de ftola behöfwa uppmanas därtill. Frijda fig och gifwa Gud ara, | 
beter det. Det är en ära för Gud, att hans barn Gro glada i bonom. 

4 DOG den äran mä wi wal gifwa honom. Mä de jubla pa fina läger, 
Id. ä. jubla, ja fnart de wakna, innan de ännu ſtigit upp, jubla, ſedan 
de lagt fig, innan de ännn hunnit ſomna, jubla om de wakna pa natten, 
la jubla t. o. m. om de af ſjuldom mäfte blifwa kwar pä fina lager 

— och icke kunna ſtä upp. Hwem ar, fom ide af jadana ord mäfte fe, att 
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Pj. 148: 9. Ma de fromma fröjda fig. 


den fanna tron mäſte wara det allra ſaligaſte tillſtänd? Och nu ligger 
det i wär natur en ontplänlig längtan efter ſällhet. Nuwäl, här fe 
wi, pa hwad wig wi ffola nä den. Lätom of dä gä den wägen. 
Guds lof mä wara i deras ſtrupe och ett tweeggadt ſwärd i deras 
hand. Israels barn woro af Gud kallade att genom ſwärd utföra-Guds 
hämnd öfwer de i ſynder och laſter förſjunkna hednafolken i Kanaan, att 
tukta folfen, att binda deras konungar, att utföra pd dem den dom, 
ſom war firifwen. När wi läſa därom, kunna wi tycka, att det war 
förfärligt. Men det war en rättfärdig Guds ſtraffdom öfwer desſa folk. 
Och om Gud utrotar genom ſynd i grund förſtörda folk den ena gängen 
genom en ſyndaflod, den andra gängen genom peſt och hungersnöd, ater 
en annan gang genom fientliga folk, ſä är det ena lika ryſligt ſom det 
andra. Men det är alltſamman hans rättwiſa dom. Att det nu ofta 
ter fig ja, ſom wore Gud orättfärdig, det beror därpa, att wi ide fe 
tingens rätta ſammanhang. Men när allt blir klart i ewighetens ljus, 
dä ftola wi je det. Och da ftola äfwen wi inſtämma i den fing, ſom 
Johannes hörde i himmelen: Sanna och rättfärdiga aro dina domar, o Gud. 
* Emellertid har icke den kriſtna förſamlingen nägot uppdrag att taga 
ſwärdet i hand. Warn ſtridswapen aro ide köttsliga utan mäktiga för 
Sud att fla ned fäſten, ſäger apoſteln Paulus (2 Kor. 10: 4). Det ord, 
ſom Gud gifwit i wär mun, är det ſwärd, ſom ſtall ſlä ned ſätans 
fäſten, krosſa alla ondflans andemakter, ſtörta afgudarna frän deras ſaten 
ſamt lägga ſolken till Jeſu fötter. Mäktiga konungar och ädlingar, 
ſom reſa fig däremot, flola, fäſom pjalmiften ſäger, bli bundna med järn⸗ 
bojor, d. ä. de ſtola göras alldeles maktlöſa, och om de ide böja fig, ja 
fall Gud till ſiſt fullſtändigt krosſa dem. Deras dom är ſtrifwen, den 
ſtaͤr redan jedan tuſentals är ſkrifwen i Guds ord till deras warning, att 
de ma bli förſtändiga (Bj. 2: 10) och beſinna, hwad deras frid tillhör. 
Een hög Gra är det für alla fromma. Alla de ſegrar, fom Herren 
winner, äro en ſtor ära för hans folk. Och när den ſiſta ſegern är 
wunnen, nar alla fiender äro lagda till Jeſu fötter, nar den ſiſta fienden 
döden är utkaſtad, och Herren Jeſus öfwerlämnar rifet och makten ät 
Gud och Fadern och ſjälf blir Fadern underlagd och Gud blir allt i alla 
(1 Kor. 15: 25 f.), da flola de frälſta ſträla ſäſom ſolen i deras Faders 
rike (Matt. 13: 43). Ingen männiſtotanke formar att fatta, ingen mänſt⸗ 
lig fantaſi att ana den härlighet och dra, fom da blir deras. Därför 
latom of balla ut i tron och under wandringen ſjunga Halleluja. 
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Allt hwad ande har, lofwe Herren. 
Pf. 150: 1—6. 


1. Halleluja! Lofwen Gud i hans helgedom, lofwen honom i 
hans makts füſte. 2. Lofwen honom för haus wäldiga gärningar, lof⸗ 
wen honom efter hans ftora härlighet. 3. Lofwen honom med baſun⸗ 
klang, lofwen honom med pfaltare och harpa. 4. Loſwen honom med 
pula och dans, lofwen honom med ſtrüänginſtrument och flöt. 5. Lof⸗ 
wen honom med ljudande ſymbaler, lofwen honom med fkallande ſym⸗ 
baler. 6. Wilt bwad ande har lofwe Herren. Halleluja! 


Detta är nu flutftenen i Pſaltaren. Och den behöfwer i ingen utägg 
ning. Den är ett Ijudeligt Guds lof. 

Lofwen honom i hand helgedom, beter det. Och hwad han menar 
ay belgedomen, det förklarar han med att tillägga: i haus makts fifte. 
Det är alltja den himmelſta helgedomen, han här talar om. Där tronar 
Herren i malt och majeſtät. Laten därför, will pfalmiſten ſäga, eder lof⸗ 
ſaͤng ſtiga upp till hans himmelſta helgedom, hans härlighets tron. Och 
ämnet för lofjängen ftall wara hans wäldiga gärningar och haus ftora 
bärlighet (v. 2). Därom beter det annorſtädes: Ditt majeſtäts härlig⸗ 


het och Gra will jag begrunda och dina underfulla werk. Man flall tala 


om dina mäktiga och fruktanswärda gärningar, dina ſtorwerk fall jag 


förtälja (Bj. 145: 5 f.). Pfalmiſten päkallar hjälp i lofſängen af alla 


möjliga inſtrument, bade bläs- och ſtränginſtrument. J ſammanhang där⸗ 
med ftär en forntida wader fed. När kyrkklockor götos, plägade gjutarne 
ſtälla ng framför ſmältugnen och ſjunga denna pfalm, aden metallen 
flit ned i den form, i hwilken klockau ftulle bildas. 


Alt hwad ande har, lofwe Herren. Till belysning af ans vers 


mä anföra® Johannes ord i Uppb. 5: 13 f., där han ſäger: Hwarje 
ſtapadt ting, ſom war i bimmelen och pd jorden och under jorden och pa 
hafwet och allt, fom är i dem, hörde jag ockſa ſäga: Honom, fom fitter 
pa tronen, och Lammet ware lofwet och äran och härligheten och kraften 
till ewigheternas ewigheter. Och de fyra lefwande wäſendena jade Amen. 
Och de föllo ned och tiubädo. 
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Bl. 150: 6. Alt hwad ande har, lofwe Herren. 


Wi funna ide bättre affluta wär utläggning af pjaltaren Gn med 
ben ſtore franffe flalden Lamartines ord, dä han ſäger: Den ſiſta pjal- 
men flutar med en körjäng till Guds pris, i hwilken flalden uppfordrar 
alla folk, alla heliga muſikinſtrument, alla element och alla ſtjärnor att 
deltaga. En upphöjd afjlutning af den opera, ſom under ſextio är ſjungits 
fram af herdegosſen, hjälten, konungen och den gamle mannen! Orden 
tränga fig haſtigt fram öfwer hans läppar, där de ſtrömma ut, ftigande 
uppät mot Gud, deras urkälla, lift röken frän en ftor eld i ſjälen. Wi 
finna här det gudfruktiga männifkohjärtat jiälft med alla fina af Gud in- 
gifna toner af ſorg, fröjd, tärar och tillbedjan; en poeſi höjd till den högſta 
grad af helighet; en wälluktflaſka ſönderbruten pai templet3 trappa och 
utgjutande fin doft frin Davids hjärta öfwer hela mänſtlighetens hjärta. 
Hebreer, kriſtna och äfwen muhammedaner, alla religioner, all flags 
flagan, all flag? bin har fatt fin doft fran denna flaffa. Den lille 
herdegosſen har blifwit en anförare för hela wärldens heliga ſängkör. 
Det finns ej en form af gudsdyrkan pa jorden, hwilken ej kan bedja 
med hans ord eller ſjunga med hans toner. En ſträng af hans harpa 
aͤterfinnes i alla körer, äterljudande öfwerallt och alltid i ſamklang med 
röſterna fraͤn Horeb och Engeddi! David är ewighetens pſalmiſt. Nar 
min ande är hänförd eller förſſunken i tillbedjan eller i ſorg och dä 
jöler nägon genklang för fin hänförelſe, för fin tillbedjan och fin melan- 
koli, {4 öppnar jag icke nägon af forntidens eller nutidens klasſiſka ftal- 
der, ej heller finner jag iuom mig ſjälf nägon ton, fom kan gifwa uttryck : 
ät min finnesrörelfe. Men öppnar jag pſaltaren, j& finner jag ord, F 
hwilka tyckas ſtrömma fram ur forntidens ſjäl, och fom tränga fig - 5 
fram till hjärtat af alla ſläktled. Lycklig den ftald, fom fälunda bliſwit s 
en ewig jängare, en perjonifierad bin och klagan för hela mänſtlighetenl“ 3 

Ja, i ſanning. Davids pjalmer äro den enda ſängbok, ſom ftätt fig 4 
genom alla tider, fom pasſat för alla folk ſamt för alla ftänd och äldrar. 
4 Det finnes ingen bok i bibeln eller i wärlden, där den troendes lif i 
| gemenſkap med Gud framträder i alla dei ſtiftningar fa fom i pfaltaren. 
u Därför har den ett fa oförgängligt wärde. — 

4 Allt hittills har Herren hulpit. Hans namn fle ära. Amen. 
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